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წინასიტყვაობგა 

წინამდებარე „ჭანური ტექსტების“ გამოქვეყნება დაემთხვა ამ 

ტექსტების ჩამწერის, პროფ. იოსებ ყიფშიძის, გარდაცვალების 

ოცი წლის თავს. 

იოს. ყიფშიძე დაიბადა 1882 წ, სოფ. რგანში, ზემო-იმერეთ- 

ში, სწავლობდა ჯერ სოფლის სკოლაში, შემდეგ –– ქუთაისის სასუ- 

ლიერო სასწავლებელში, რომლის დამთავრების შემჯეგაც (1898 წ.),. 

როგორც პირველი მოწაფე (სწავლის ფრიადოსანი), გადაიგზავნა 

ქუთაისის სასულიერო სემინარიაში. აქაც წარჩინებით სწავლობდა. 

აქტიურ მონაწილეობას იღებდა 1905 წლის რევოლუციაში. იყო 

დაპატიმრებული (1906 წ.). განთავისუფლების შემდეგ 1906 წლის შე– 

მოდგომას შევიდა აწინდელი ლენინგრადის უნივერსიტეტის საბუნე–- 

ბისმეტყველო ფაკულტეტზე: პარალელურად ესწრებოდა ნ. მარისა 

და ივ. ჯავახიშვილის ლექციებს აღმოსავლურ ენათა ფაკულ- 

ტეტზე. 1907 წ. გამოაძევეს პეტერბურგიდან: მიზეზი ისევ პოლიტი– 

კური მუშაობა იყო. ნ. მარის დახმარებით მოუხერხდა იმავე წელს 

პეტერბურგს დაბრენება და შევიდა აღმოსავლურ ენათა ფაკულტეტზე. 

დაამთავრა 1911 წელს. დატოვებულ იქნა უნივეოსიტეტში ასპირან- 

ტად და მუშაობდა ნ. მარის ხელმძღვანელობით. 

1914 წელს დაიცვა სამაგისტრო დისერტაცია („მეგრული ენის 

გრამატიკა"); 1915 წლის გაზაფხულიდან, როგორც პრივატ-დოცენ- 

ტი, კითხულობდა ლექციებს ძველ-ქართულსა და მეგრულში აღმო– 

სავლურ ენათა ფაკულტეტზე. 
1917 წელს თებერვლის რევოლუციის შემდეგ დაბრუნდა სა- 

ქართველოში და თავდადებით მუშაობდა იმ მოწინავე ქართველ მეც- 

ნიერთა ჯგუფში, რომელსაც ივ. ჯავახიშვილი ხელმძღვანელობდა 

და რომლის თაოსნობით გაკეთდა დიდი საქვეყნო საჟმე: დაარსდა 

საქართველოს პირველი უნივერსიტეტი. 

ახლად დაარსებულ უნივერსიტეტში განაგებდა ქართული 

ენის კათედრას და კითხულობდა ლექციებს ქართულს ენაში და 

ქართულს მწერლობაში (XL –-XIL სს.), მასთან ეწეოდა დიდ საორ- 

განიზაციო მუშაობას, როგორც უნივერსიტეტის სამეცნიერო საბ- 

ჭოს მდივანი. '
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იოს. ყიფშიძე გარდაიცვალა 1919 წლ. 21 თებერვალს 

(პარტახტიანმა სახადმა იმსხვერპლა). 

ტფილისში ხანმოკლე მუშაობაც საკმარისი აღმოჩნდა, რომ 

იოსებ ყიფშიძეს დაემსახურებინა უნივერსიტეტის მთელი კოლექტი- 

ვის პატივისცემა და სიყვარული,--მას იცნობდენ, როგორც პატიო- 

სან მოქალაქეს, უანგარო საზოგადო მოღვაწეს და ნათელ პიროვნე- 

ბას. განსაკუთრებით საყვარელი იყო იგი სტუდენტებისათვის. 

იოს. ყიფშიძის კვლევის ობიექტი იყო ქართული, მეგრული და 

კახური: მისი შრომებია: 

1, „ქართული ენის გრამატიკა“ (ლითოგრ.), პეტერბ. 1911 წ. 

(რუსულად). 
2. „ცხოვრება24 ანტონ რავახისი,...“ 1913, Xი. 80070V#, ”. II (რუს.). 
3, „ძველი ქართულის ქრესტომატია ლექსიკონითურთი,1918 (რუს.). 

4. „მეგრული ენის გრამატიკა“ ქრესთომატიითა და ლექსიკონი- 

თურთ, პეტერბ., 1914 (დისერტაცია). 
5, რეცენხია თ. კლუგეს „მასალებისა მეგრული გრამატიკისა- 

თვის" –– 330 #ი». C6სL. +. XXII, 1914 (რუს.). 
6. „მეგრელიზმები ქართულ წარწერებში სამეგრელოდან“ –– XV. 

80670V, I. IV, 8MIV. 2, L916 (რუს.). 
7. „კვლავ მეგრელიზმების შესახებ ქართულს წარწერებში სამეგ- 

რელოდან" -–– Xი. 80010L, I». V, 8ხI0. 2, L9L7 (რუს.). 
8. „დამატებითი ცნობები ჭანურის შესახებ“ 1911 (რუს,.. 

9. „ასიმილაციისა და დისიმილაციის წესი ქართულსა და მეგ- 

რულში” –-– შესავალი ლექცია (1915 წ. 9 ოქტ.), ავტორის გარდა– 

ცვალების შემდეგ თარგმნილი (და გამოცემული) ქართულად ს. გორ- 

გაძის მიერ: ტფ. უნივერ. მოამბე, ტ. L. 1919--20. 

გამოსაქვეყნებლად ჰქონდა დამზადებული საბა-სულხან ორბე- 
ლიანის „ქართული ლექსიკონი" (გამოსცა აკ. შანიძემ 1928 წ.). 

იოს. ყიფშიძის რედაქციით გამოვიდა „ქართული ბიბლიოგრა- 

ფია“ LI სადაც ნაჩვენებია ქართულ ერთდროულ გამოცემებში 

(1852-–1910) მოთავსებული წერილები და მასალები -–– ენათმეცნიე– 
რების, ეთნოგრაფიის, გეოგრაფიის, არქეოლოგიის, ისტორიის, ხალ- 

ხური სიტყვიერებისა და ძველი მწერლობის შესახებ!. 

  

1 იოსებ ყიფშიძის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის ვრცელი დახასიათებაა მო- 
ცემული სერ. გორგაძის წერილში; „პროფ. იოსებ ყიფშიძე“ იხ. „საქართ. საისტ. 
საეთნოგრ. სახოგად. მიმომხილველი“ I, ტფილ. 1926, გვ. 334–-356.
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გამოუქვეყნებელი დარჩა იოს. ყი ფშიძეს წინამდებარე „ჭანური 
ტექსტები“; ეს ტექსტები მის მიერ პირადად იყო ჩაწერილი ადგი- 
ლობრივ, ჭანეთში, 1917 წლის ზაფხულს (მივლინება გაგრძელდა 

13.VII –. 27.VIII). , 

ტექსტებში წარმოდ: ენილია სამივე ჭანური კილოკავი: ათინური, 

ვიწურ-არქაბული და ხოფური. გვაქეს: ზღაპრები, ისტორიული გად- 

მოცემები, ეთაოგრაფიულ. ცნობების შემცველი მასალა... 

„საანგარიშო მოხსენებაში“ იოს. ყიფ შიძე, სხვათა შორის, წერს: 

„ხარვეზი, რომელიც ხელს უშლიდა ჭანურის შემდგომ შესწავლას, 

სახელდობრ, საკმაო რაოდენობით ტექსტების უქონლობა, ამჟამად 

ამოვსებულია: შეგროვილია სხვადასხვა გვარი ტექსტი ჭანური ენისა 

სულ მცირე 15 ნაბეჭდი თაბახის მო.,ულობით“ 1. 

ეს ტექსტები ყ. კავკასიის-მცოდნეობის ინსტიტუტის განკარგუ– 

ლებაში იმყოფებოდა 1919 წლიდან; მისი გამოცემით თავი არავის 

შეუწუხებია; 1936 წ. ინსტიტუტის რეორგანიზაციის მომენტში ტექს- 

ტები ინსტიტუტიდან წაღებული აღმოჩნდა; ტექსტების დაბრუნება 

ინსტიტუტს მოუხერხდა 1937 წელს. 

იოს. ყიფშიძის „საანგარიშო მოხსენების“ გამოქვეყნებასთან და- 

კავშირებით „მოამბის“ რედაქცია შენიშნავს: „ამჟამად ძნელია თქმა, 

თუ რა და რამდენი აკლია ამ ტეჟ:სტებს, მაგრამ რომ აკლია, ეს კი 

უეჭქველიაო“ (ენიზკი-ს „მოამბე“ I, გვ. 145, შენიშვნა). 

ეს ვარაუდი, სამწუხაროდ, გამართლდა: იოს. ყიფშიძის მიერ 

ნავარაუდევი 15 ნაბექდი თაბახის ნაცვლად დაბრუნებული მა- 

სალა 6 ნაბეგდ თაბახს არ სცილდება (93 გვერდია). 

დაბრუნებული მასალა), ე, ი. ის, რაც ამჟამად ქვეყნდება, შედ– 

გება 5 რვეულისაგან; ამათგან თითო რვეული აქვს დათმობილი 

ხოფურს, არქაბულსა და ვიწურ ტექსტებს; ათინურს უჭირავს ორი 

უკანასკნელი რვეული: მათში ერთი შავად ნაწერს შეიცავს. 

რვეულებს პაგინაცია –- არც მთლიანი, არც რვეულებრივ-––არა 

აქვს (მხოლოდ რამდენიმე მოთხრობის ტექსტია დანომრილი); რვე- 

ულები არც აკინძულია: ტექსტი დაკეცილ ქაღალდებზეა დაწერილი 
და ეს ქაღალდები ისევ დაკეცილ ქაღალდის ყდაშია მოთავსებული 3, 

1 იხ. „საანგარიშო მოხსენება“ (რომელსაც გამოქვეყნება ეღირსა კავკასიის 

მცოდნეობის ინსტიტუტის რეორგანიზაციის შემდეგ) –– ენიჰკის „მოამბე« IL 

ბვ- 147 (ტფილისი, 1937 წ.). 

1 ხოფური ტექსტების რვეულში 89 ფურცელია (რვეულისა); აქედან გამო- 
უყენებელია 14 ფურცელი (7, 11, 14, 15, 21, 37, 43, 44, 45, 57, 65, 77, 78, 79); 

არქაბული ტექსტების რვეულში 85 ფურცელია; გამოუყენებელია 7 ფურცე-
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აღსანიშნავია, რომ ამ ქაღალდის ყდებზე არა ავტორის ხელით 

დასმულია ნომრები: M 8 (ხოფურ ტექსტებზე) # 9 (არქაბულ 

ტექსტებზე), # 10 (ათინური ტექსტების შავზე), # 11 (ათინური 
ტექსტების IL რვეულზე), # 12 (ვიწურ ტექსტებზე); არა ჩანს #M 
1-7! 

ნომრების გარდა ყდაზე ფურცელთა რაოდენობაცაა ნაჩვენები 

(იმავე ხელით, რომელსაც ნომოები დაუსხამს'). ყდაზე ნაჩვენები რა–- 

ოდენობა ფურცლებისა რვეულებში დაცულია; ეს გვაფიქრებინებს 

რომ თუ ჩამწერის ვარაუდი დაახლოებით მაინც სწორია, დანაკ- 

ლისი დაბრუნებულ რვეულებში კი არ უნდა გვქონდეს, არამედ იმ 

შვიდ რვეულში, რომლის კვალი არა ჩანს. 

წარმოდგენილ ტექსტებს ჩვენ უცვლელად ვაქვეყნებთ. 
აშკარა ლაფსუსის შემთხვევაშიც, როცა შესწორება აუცილებელი 

იყო, შენიშვნაში ნაჩვენებია, როგორ იყო დედანში. 
მეტის მეტად საექვო შემთხვევაში კითხვის ნიშანი დავსვით: ამ- 

გვარი ნიშანი ჩვენ გვეკუთენის. 

ჩვენია აგრეთვე გაკვირვების ნიშანი: მას იმ შემთხვევაში ვხმა– 

რობთ, როცა მოცემული სახით სიტყვა ჭანურ მეტყველებაში ბუნებ– 

რივია, მაგრამ იმ კილოკავს არ შეეფერება, რომელზედაც მთქმელი 
ლაპარაკობს; ასე, მაგალ., ხოფურ ტექსტში (იხ. გვ. 1––2) არქა– 

ბული ფორმები გვაქვს: ჰექ, ჰაქ, ჰაქონი, ჰაშო, ჰამ, ჰაწი, იყვასენ... 

მენდემიონი... გვ. 22ე,-,; ყველა ამათ გაკვირვების ნიშანი უზის. 

ტექსტებს დედანში ჩვეულებრივად უწერია -- თავში, კიდეზე –- 
ვისგანაა ჩაწერილ–ი, როდის და სადაა ჩაწერილი. ეს ცნობები ჩვენ 

მოვაქციეთ ბოლოში; ზოგგან მთქმელის სახელი და გვარი სრულად 

არ იყო მოხსენებული (მეტადრე, თუ ერთ მთქმელს ერთზე მეტი 

ტექსტი ეკუთვნოდა); სახელი და გვარი ყველგან სრულად წარმოვად- 
გინეთ, თუ კი ეს უეჭველი იყო (ამისთვის გამოვიყენეთ იოს. ყიფ- 

შიძის, „მივლინების დღიური" -- ენიმკი-ს „მოამბე“ ტრ. L გვ. 152-177). 

მაინც აღდგენილი ნაწილი ყველგან კვადრატულ ფრჩხილებშია 

ჩასმული, 

თუ ტექსტს სათაური დედანში არ ჰქონდა, ჩვენც არ დაგვიწე– 
რია: სამი ვარსკვლავი დავუსვით. 

ლი (17, 18, 19, 80, 81, 84, 85); ე იწ ური ტექსტების რვეულში 50 ფურცელია; 
გამოუყენებელია 6 ფურცელი (3, 4, 21), 28, 29, 45); ათინური (გადათეთრე- 

ბული) ტექსტების რვეულში 48 ფურცელია. ტექსტები ნაწერია ცალ გვერდხე; 
მეორე გვერდზე გადადის–--ხოფურის რეეულში ოთხგან (ფ. ფ. 27, 36, 46, 73).
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მასალა დედანში ქრონოლოგიურ რიგზეა წარმოდგენილი, იწყე– 

ბა ათინური ტექსტებით და თავდება ხოფურით - დაცულია მგზავ–- 

რობის თანამიმდევრობა. 

ჩვენ ეს თანამიმდევრობა შევცვალეთ: ჯერ ხოფური ტექსტები 

მოდის, მერე -–- არქაბული, შემდეგ - – ვიწურე, ბოლოს ათინური. 

მასთან თეთოეული კილოკავის პროზაული მასალაც დალაგებულია 

თემატური ნიშნის მიხედვით: ჯერ ხალხური თქმულებები, ისტორი– 

ული და ეთნოგრაფიული ხასიათის ტექსტებია, მერე---ზღაპრები... 

ლექსები ბოლოსაა, ცალ-ცალკე თითოეული კილოკავისათვის. 

რაკი დედნის თანამიმდევრობა შეიცვალა, საქიროდ ვცანით სარ–- 

ჩევში გვეჩვენებინა, დედნის რა გვერდზეა ტექსტი მოცემული. ამით 

მსურველს დაუბრკოლებლივ შეეძლება დედანში სათანადო ტექს– 

ტი მოიკითხოს. 

ნაწილაკები და თანდებულები დიფიზით გამოვყავით; ეს აადვი- 
ლებს სიტყვის შედგენილობის სწორად აღქმას. 

წარმოდგენილი ტექსტების მეცნიერული მნიშვნელობის ზოგადი 

დახასიათება მოცემულია წერილში: „პროფ. იოს, ყიფშიძე და ჭანუ–- 

რის მეცნიერული შესწავლა“ (იხ. აქვე, გვ. XXI). 

ჩვენი სურვილი იყო შეძლებისდაგვარად უნაკლოდ მიგვეწოდე– 

ბინა სპეციალისტ-მკითხველისათვის დაუვიწყარი იოსებ ყიფშიძის 

მიერ საქმის ეგოდენი სიყვარულით შეგროვილი დიდმნიშვნელოვანი 

მასალა და მით ერთგვარად მოგვეხადა მოწაფის ვალი მასწავლებ–- 

ლის ნათელი ხსოვნის წინაშე. 

არნ. ჩიქობავა 

21.11.1939 

ტფილისი.



III II1ICM0C8M9MVLს 

8.X0X 8 C86I 0 06უ.16:M:2ILLIX CL0ICXMX (M23CLVX) MCVCI08»· C0- 
უი? C #82702XI16XII6M C0 XI9 CM60XV I10CMთ2 #6CC608092 IM II II- 

ILIVI 130, M%0MM 5 "60 + 6XIVMV ველხMC0Mხ. M6X0M I9I7 #0/2 
8 LეიCIX (8 »I0230CX2%6). 

I. ბ. ხიისსს.36 იიჯIIC# 8 1882 LI0/V 8 C0M. ს2წხ 8 
ს8იXII6V IIMX600+VXI (3ეიიჟ. I სწვიი). 1I1608002ს9/ხ90 ლრლმ2ვიმი- 
MI6C 00MV9VMI სხ C6XხCLC0CII III010, C0)6/XML06–-8 »X0L/98LIIM6CMV ILVI20IIC- 
CVC0V XVX08I00 C6XMIIII0VIV, IC0%0):VI0 M0MMIM.I 0"-IIIVIIMM0CM; 32 მ2%M- 
X9M8006 V90CIMს 8 06ნვცულსლ0MIნM ,718I2XCVIIIL (1904-C LL) #ი0/- 
86იM21C# 00II06CCII8M. ც 1906 I0XV ILC0CXVVIII 8 10”//28IIIIIII  I16X60- 
6წიაCMXIV V90I860CVX6X III LI60-0200M96CL0C 0166) C0)93I1M0-M2- 
I0M0XIM6CM0C0 C00XVM6ICI2; 07II0806M6CIVV0 CIV9II) /MC6VVIVIV III. XL. 
M2ი0ნიხ2 I M. ტ, 71082 XMს8ILXV. C. 1607 I0/2 II. #. IL VI - 
III 136 CIVICII CI2XXV-I61CI2 300X099MX #3ხI-08. II0 0MიIIMI2MIM 
V8M9M800C9M107Cხ0:0 MXV0C62 8 19LL I»0MV II. /#. 6.) C0CX28/X6 2CMV- 
იგIILI0CM # 0260182/ II0I 0VI0C80/0700M II. I. Mეიიმ2. 

3 I9I4 L0XV II. /#. ვე!I(VIIV M2IMCX60CLVI0C 2IICC6012LIII0; „ILMC- 
ლC0012)LM0MI29% 02602 –- «I 021MM0XIIXIL MVIIC06MიC:0ლC (#860CX010) 
#39M2 C X00070M279600 M C/08200M» –- CIIს. 1914 (თი. XL--IL50 

+424) 00MX9V 12 6#6CI9IIIVI0 0IICILV C0 6I1000LI 1):6IIC(I360II2 II. 

7. Mეიხიებ, #00 MIIVV M6CXXV 000MIIM, 0M0C27M: რC,...00MVXს1CV I130CX059- 
MMIX #3.MM08 280002 6# V/I0CI0II) ლX6M6C6II M2ოI0ჯს2 IL0V3IIVCM0V% 
CM090600C1II. C2.III20, 6CII 6.) 0II1 672 II061672816M2 8 M2M6- 
0:30 II00000I2IIIII II CI6იCII 21070) C02V30ICM0I ძ20VMI0IM0L8VM, ე8- 
100 698 12MXX6C C0 Cი0V0ML0 C000C1.0 M0 60 6) VX0CX001 

8IIC0I6V VMI680M C+XCM6IIM)... (CM. <3XIIIICXII I300+0". CI. 1ჰVC. #/0X. 
0რ)I.»ა, ე XXIIს რ-ი. 216). 

LIგსMII2M C ა6C6IIIლCI0 C6M6C”ი2 1915 I. I. #. 60I# II0IICI2IIICIL 
8 M#2M6C”'86 III)Iც0X-I0061 2 00014 XV0CIIX X0C80-0V5IIIIC(0CIC0 I90I602- 
IV09M0L0 #301M2L 1 MIIIILIსC.Iნ6CIIX0CIC #31L2 II2 ლ01.01CIIIILLI 2)1M9I10-L0V-– 

309CM0M 000M010XIVI 002MVIIICXI2 80CIX0IIIIIX 9#31MXM00,



Iი”ლანლულიიIC" »VII 
  

8 I9I7 L0#V II. #. 0I0C06637:06L 8 “I 6ILIIC6M IL შM)აMVIIIM26X IL0- 
ხყსბლ V92CIMC სც 26016 L0VIIIIII I60ლა0ვო+: V0V3IIIMICMVIX  VMICIIხ1IX 
90 C03/2IIVI0 960800 8 I 0V3VII VIIVC860CI(Iლ (03M2M6IIVVIM0 IიVყIV 
803IMV28MX VI. M. 7 (082XX#II 8M MI, IIხMICICC /0CIVIII 860X080+0 
C086X2 LIXV3. CC, 00760M9066I(-2M21CMVI:). : 

8 9V08000L29V3032M00”# “6MXM6CCILCM VIII860CVX6X6 II. /,. 803- 
LM28MX M2C006MიV L0V3MM2C0L0 #3M%42 ი MიVC602XV00I IL 86M 601LVLVI0 
0იI2III38სVI0”IILIV0C 0160IV 8 M090C18ც C6M6I2)# V9ლ00C0C C0806X24 
V8IM800CIIX6X2. 

II61/0XM>L0 21IMI2ის MIM0VVყე9 „60X6IსI0CI; II. ს. ICI ი II IX 36: 

2I ძ06302#/# I9I9 L0/2 6C0 MC CX210 (ი0CI6 0X C8M0606X80ჩ828LIIC# 
ჩცი2გ 8 1 69M#MICV 3IIM76MIIVV Cიი#/დი). 

MI. #. LIL# ი IIIM #36 0C6128MM% 00 C2:66 C86IIVIC. 00MMXს, #87X#9# 

-ი060% 00CVIM6) ი06XVM0I CM00MI0CXI, 81)C01:0I იხ იIIიVIII2I6I06CIIL II 

603V0იLCII0L0 C1VXX6IIIVL C806MV 9200/V. 
06X6C0M #6Cუ6108016/ხCს0M „697C7X6I0CI# II. #. ICI C III - 

#36 CMVXXIIIII  X207706/M6CMMC #3IIMI (C0Vვ3Iი+!C9VI MVII00M9CLVV I 
ყმIXICMMV 8I I23CIIL); 00V6XIIIXC0C82XMMI6C 0260: 

IL. «CI 02MM2XML2 IL0V3MMCV0:0 #3MIM22, CIIს. L9II (#VX0IL9.; IM2 
0VC. 93.). 

2. C#L0IM6C ტყული 8 ხწეცნხეჯე2 –– უ008M06L0Vვ. 1CIICL, 0VCCLIII 11C 
0080/, MCCI6#0821I#M6 –“ «Xიხ. ც0C-0Vა, I. IL 

ვ. «<X06CI0M0XI# #M06VMII6I2V3. #93IL7 60 CI08206M> IL918. 
4. CI ხეMM27IL2> MVIIC06/ხCM00 (360000) #3V2 C X0959CX0- 

M279M60 I C108206M), CIIნ. I91.. 
C. ჩტსგყვიი I ხ260IV იხ. IXIIC6: Cცს6ILLILCC 7VL IIII9LC1I1560ლL 

CI2ი0120L» –– 380 #ტიჯ. 06., + XXII ((9L.). 
6. «MMVC06MII3ML 8 ”I0V300ახიX 1II2XII IL II3 Mიილნია 

Xი. 80010M, I. IV სხ. ვ. (1916), 
7. <ს0I6 0 MVIILC00MMX3M2X 8 ხე ნწნCCIX II50C66MX  II3 MIII”იბ- 

MI –- Xი. 80C10%, +. V, ვსი. 2. (19L7). 
8, «/1000#MIMVIX6.16IIIC Cც0XCIIIV 0 "I2I(CI:0M 93LIMX6), CIIნ. IL9+XI. 
9. «II00I(6CC) ე2CCMILMLLXIMIVIIL II -XIICCIMIIIMIIIIL ცს L0V3MVI5MX0X#. IL 

M9VMიოი6/0სCLI0M #31IM2X7»> – C”I1X68 0LIV 00801 ი0ბაბ CM00XV ეც- 
M0იი ––- 8 «MI330CXIIMX I 6MM. I 0CVII 2», X. I (1919/20) (III ILI)V3. #M3VIIC). 

II0I ყი6/1MIIVC% II. ტ. IIხსხუვცს თვისე «I 0VვIIICCMX09%  6II6.10- 
ხეთა» IL VII-31:70M6 LC C6I02VXს#M- I M2700M00M 8. LიV3II0«0( 1I6- 
0ი0/#V06CM0% II6M01 (1852--1I910). 7 3ხIM03IMIIILC, ოVIIიI0MXსI9, 1 -0-



XVIII ბაია!. IIIნ0ნ6იცი 

აიმ“ MM, #იჯლშზილი8, 1MI--ლიიM, LI900#MI2# CX0C86CI06+ხ I /I)68I)9# 

VICIII602IV02» (IICI00Lი2X, L9L6). 
«1 0V3VIICMIIV (X0MM08L+V) C082056» 3002M6VVX000 #6MCIMVC0”ი02ძ2 

C288.L CVIXმ2V2 CX066I2IIV, 001C0108.16II8-IV LX C6ყე#ი II. #. IC #M 6- 
IM #36, 8LIIICI 8 C86X 8 19528 LI0IV I01 დი6X2MIMCM ი00C0. #. L. 

1IIგაM 36. 

0C0I0CIICხ M601V6.1#%081M0ხIMX 600, აX2VIII6C C%I2IICMVC 76MCXLI, 
ვეიIIC2LIIIMIC II. #. IL # II III I I 3 6 XC10M L9I7 X012 8 .71239CX2MC1. 

ზ ივიაყნIIსIX I6C6I2X I006XCI287X6LII 866 ყეIICMXXC C080ყ0M: X0M- 
CLIII, 8IIIICII0C-20X28CICIVI M# მ2IVICMXVII. MI X6ითი#M ხ038006ი023MIV: IVX 

M# CM23%«V, I #C0700M%960LI6 ი00M2IVII9, 9IMI0”0იგდიყია“ი> )42II9I16, 
XX06608II!6 V6C8V, კ2CIVIIVV... 

8 «079000 10MV2V6C> II. #. სნIX26X: 
«Iს06C#, M60I2ცVIVCVIL #2 16II6(CVICMV II3V96IMLC V20CX00C>C #3IIXM2, 

M611-0; 96IIMCIIIIV6C6 %CMXCX03 8 XM0CI2705II0” M#0XMXM%6C186, XIII 80C- 
ი0#M96I: C060290 02300 0ხ0/ე X6MCI105 00 Vყ2906CM0+V”» #3IMV 0 
M68ხIICV M606 2 IC II6I2XMIX IMI9ICIC08> (CM. «IMI386C1II#% I1”IIIMIX» 
163 დაMII I. ს ლა. 147). 

110216 CM60MVM 231002 510+ LLCIIIICVIIIIII M2X60MX2I 8 1919 L. II0- 

CIVIი# 8 02C0009MXMCIMI რIICICI)#MM0-20X060M0LMყ06L010 IMIICVIIIVI22 
(8 16050CV; 8000M07067X78ILV –- CVIIICIIIVX IL9803086216IIV#»); 570X 
აწია 7XL IC VI0CVIXII 8 9307 3XLC I6MCIხI I6CM0X0# #2 10, VI0 
#606X01IMM06+ნ 8 310M 06700 9V8C#8082/0Cნ; M02I0 X0C0: 8 L936 I. 
8 M0M6ი07 0600”20V32ILVV 0302V6IIII010 IIIICIIXVIმ (3 <MIICXIXVI #13ხ1M2, 
MICI0იIIV # M20X060M2#IIV0CV ICVIნ6IV0ხI IM. 2M2/#. LI. 7. Mგ0)22) 85XVX 
X6LCX068 8 IIIICIIIVI6C IC 0M232M0C6: 0LLI 6ხIIV ს0XMVIII69ხ, CXIIIIM 

#3 6ხI8IIIMX C01I0VVIIIM0C8; VI2I0Cნ MX 3060IIVIს +XIMIIხ I0X C07X6CM- 
CX8MV 00-2808 8M20V 8 19237 X07XIV; 8 M0/V0V MX C0Xხენ00CIV 5IC 
X6MCXხI 0M2302/MლCხ? ცM6CX0 L§5 MV6V92IVMMIX M%CX08, 0 M01001IX I1080იMX 
MI. ჩ#. IV II #30, წე 900 3600 6 M6VM2XM9MნIX #M90CX08! 

LL2MIVIXხ0IM 0ი0“ყონი 60C00MX I3 2C X6I02I6V; IX0 0I00M ICX))2/V 
II0MX0MVIC# 82 I0800ხ: X0CIIIV, 2იXე86(III 8IMLCMVIM, 2XIVIICILIL 

(00C6X6XIII99M X6X00Xხ ––- 96C)M08ML მMVIVICMMX %6XCX08). 
ც ილი830% +X0+1ი010--+0 0ICMM6 10600) 80 M9CI08 (#3 M9V90X 

16MCI07630820IX VXXICI08 I4); 30 81000% 76027 -- 2X28CM%VC 

1 110X21IXM 0002 I0010M(ეშების C Lვ.VII--27.VIII.1917; II. #. 1I06LI- 
ი2 30 8C00X ნეM09ძ2X 7I23MC729ე, I2MM#Iრე0# M0V, #ტუMIC0M% # M0ILM3# X0II0V. «C)X- 

%CX 0 #0X99VIMV00სMC» CM. ს CIMI386:III#X MIVIVIMIთ (იწვნ/#LI, I, იჯი. I.|I7-52
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X0«CIნI –- 8C VIICI08; ც 1006X66წ--ს II II C CIL6 16(0IL –– 50 MXVXC708; 8 

V6X80ე:10წ –- 21 # IC L IL CC 61611) – 46. 1MC108. 
I 0”0იIM C0CI28./6VსI V3 CI01I(00I86IX –- 8 921860IV IIXLV –- #IM61098, 

M6 ი 00LIIVXო, #6 IM6I0X (C0C/00II)0ჩ) ი2IVI2ILIIC, 
წ სიII98ხIX X6I027#9X II0CX28.16CIIII –- LCII386CXILLოCL 0VI(0I --II0- 

M6ი2 #M 8, 0, 10, IC I2; 6 8III2Xნ #IM#ი ILI-7; 803M0XC0 IM2 

8 M#ჰM I იმ ქ26I I610C12I0IILVVV M02180M1X: II680380-027/IMM2# VIX02- 

X2, 0C066860, 6C/IIL VV6CXნ #CMXI0MIIIC.I69VI0 IICVI00Xს 9IM#X X6MC108 1. 
სც იVნაიXV6Mხ I6IMCXსI V2MII MC M9MM6CCII0 MVIX2ICIX  II3MCILCILLIILI; 

ქ2XC6 I0I M6I028MCIMV# 0368იXMILIX ლ00I00L 8 ნიიIMხყეინთ/X 0-0- 
800690, 8 ყ6M IMCი02:8XCIIIC 8M10230720Cხ. II00M.:0L ჟ02C0I0#7 0:I(6IIV#9 
M0160XM2V2 IM2MIV M#3M6IMC6IL (8 ლ0ლხIომხგალ 6LCIხ IXI067I0X%2X 8 II0- 

ა იM/XM6 32M0VCV, 9810 80IX0X M M02M66V CC:001C C 109 30CIIV# 
X6CM2XMM%I), 3210 8 «028690» 8C10MV VI232II CIX02IIIIILCII 00VIVI- 
#02; CIIX0X800M6I%V M9X60M2X 8MI16MC( 0C060 (CC0 C08002M); ყ2CXV- 
IC XV II0CC.ICM0I”LV 856XMLCIIხ 76C02XC0M: 25210 06.16”-ყ0ბ+ 0 028%#6M9006 
306ი0#M9/IV6C C0CI1282 CX032. 

IIი# 03 20VIII 95+XVXX I6XCI08 1ILMIM 0ხVM0C80XM10 XX6/2LV6 :0866CXV# 
IX0 5MX276/9M-6I6IIVმIICXI2 8 I0XMXMCM 53MI6 3101 IICMMხII M20+60M27, 
C06ნმ28M9%IM C X2M0% XI0608I0C  #6/V 8632686III5LM II. ბ. IX II 0 VII IIL- 
#3C # XCM 8 M6M07000/ CIX606VM ცხ ი0 ინ უი” VM96IIIICL. 1600 
C8601M0L I2MIVILC0 VIIMICIMI#9. 

4ჩM. IIM0600C 

21.11.1939. 

I 6, 11MCM. 

  

1 06ი2M ჯეხეIდანსატწე VV61ILMVCMIIX X6IMX08 12 112+XIC 8 CLეIXნს: 
«Iიით. II. 1, LI II IIM>=36 MX IიCეცმ0ნენ!!ს MIIL:(000 III216%I1» (310Cხ XC 

Cჯი. XXL.





არნ. ჩიქობავა 

პროფ. იოსებ ყიფშიძე დღა ვანურის 

მეცნიერული “მესწავლა 

პროფ. ი. ყიფშიძე ცნობილია, როგორც ავტორე ფუნდამენტა– 

ლური გამოკვლევისა მეგრულის შესახებ. მისი „I 02MM27VMIM2 MIMVI- 

შოაბIაC«0C0 (თ0360CV0:0) #3ხIM2 C X00CCXCM0+XM6I0 # C/108206M“ გამო- 

ვიდა 1914 წელს და შეიცავს-–– წინასიტყვაობის გარდა (გვ. XIIIL---XL) 

„გრამატიკას“ (გვ. 1--150), „ქრესტომათიას" (გვ. 1--188) და 
„ლექსიკონს“ (გვ. 189--424). ეს გამოკვლევა ნამდვილ საუნჯეს 

წარმოადგენს სპეციალისტებისათვის, რომელთაც უხდებათ მეგრულის 

შესწავლა თუ გამოყენება საენათმეცნიერო თვალსაზრისით. 

მაგრამ პროფ. ი. ყიფშიძეს არა ნაკლები ღვაწლი მიუძღვის ჭანუ- 

რის შესწავლაშიც. 

1910 წლის ზაფხულს იოსებ ყიფშიძე მივლენილი იყო მაშინდელ 

პეტერბურგის უნივერსიტეტის აღმოსავლურ ენათა ფაკულტეტის 

მიერ მურღულის ხეობაში (ომის წინადროინდელი ადმინისტრაციული 

დაყოფით-––ართვინის ოლქი) ჩხალური კილოკავის შესასწავლად. 1911 

წელს გამოქვეყნდა კიდეც ამ მივლინების შედეგები: II. IV0IIC 36. 
ა0ი0,იII6I/ხხს C88IლყMIM 0 ყეყლ(ლიეს წვის; შინაარსი: 

„0 9%279CV0M# 203006“ (გვ. I-V); »„I”I26XC0XL69V# 00 I02MMეXXIIM6% 
(გე. 1-–8); „I 6MC-ხს? (გვ. 9-23); „V29CM0-იVCCCMV C#0წ82იხ“ 

(გვ. 24--33). 
ჩხალური კილოკავის ზოგადი დახასიათება აქაა მოცემული პირ- 

ველად; მაგრამ შეუდარებლივ მეტი მნიშვნელობისაა ტექსტები; 

მათგან რვა გვერდი პროზაა; ამაში სულ ხუთმეტიოდე სტრიქონი 

თუა ჩხალური (ესაა: II და III გვ. 9--10), დანარჩენი არქაბელთა– 

განაა ჩაწერილი და, რამდენადაც ეიცით, პირველი ქანური ზღაპ- 

რებია. ამით ცხადი გახდა, რომ ჭანურ ფოლკლორში ცოცხლობს 

ის ჟანრი, რომელსაც „ზღაპარი“ ეწოდება (აკად. ნ. მარი ამ საკითხს 

თურქეთის ქანებში მოგზაურობისა და მუშაობის შემდეგ უარყოფითად 
#C
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წყვეტდა). გარდა ამისა--და ეს ჩვენთვის ყველაზე არსებითია-- 
მოპოებულ იქნა ჭანური თხრობითი გაბმული. -–არასასაუბრო -– ტექ- 

სტების გარკვეული მარაგი, მასთან სავსებით საიმედო. 

აკად. ნ. მარის „ჭანური ეხის გრამატიკას“, რომელიც 1910 წ. 
გამოვიდა და ავტორის საენათმეცნიერო შრომათა შორის საუკეთესო 

პოზიტიურ გამოკვლევას წარმოადგენს, დართული აქეს ტექსტები: 

ათინური--10 გვ. (თუ რუსულ პარალელურ თარგმანს მხედველო- 

ბაში არ მივიღებთ), ვიწური--14 გვ., ხოფური--4 გვ. (ესაა ჰ. აჭა- 

რიანის მიერ ჩაწერილი მასალა, ნ. მარის მიერ შემოწმებულ–შევ– 

სებუ ი)... 
ამ 28 გვერდ მასალაში არც ერთი თხრობითე ხასიათის ტექსტი 

არ გვხვდება: ათინური და ხოფური ტექსტები კითხვა-პასუხისაგან 

შედგება, ვიწურ ტექსტებში ამგვარივე მცირე მასალა გვაქვს, და- 

ნარჩენი სულ ლექსია, ისიც ისეთი, რომ სულ პირველსა და მეორე 

პირს უტრიალებს! ამგვარს პირობებში ეს ტექსტები საშუალებას 

არ იძლევა მკითხველმა გაარკვიოს, როდის იხმარება მოთხრობითი 

ბრუნვა და, საერთოდ, როგორია წინადადების კონსტრუქცია გარ- 

დამავალ ზმნებთან,–-მოკლედ, გაურკვეველი რჩება ძირითადი და 

სპეციფიკური სინტაქსური ფაქტი. 

ამიტომაა, რომ აკად. ნ. მარი თავის, „ჭპანურ გრამატიკაში" 

(§ 122, გ გვ. 77) წერს: ჭქანურში.. „ხშირად ნაცვალსახელოვან 

მიცემითში წე. ი. მოთხრობითში--ა. ჩ., დგას სუბიექტი აწმყო 

დროშიაც, მეტადრე თუ პირდაპირი ობიექტი, თან ახლავს... ალი ქ 

მექთუბი ჭარუმს“ (ალიმ წერილი წერს-–ა. ჩ.) და იქვე დას- 

ძენს: აქ რომ ობიექტი სახელობითშია დასმული, ეს სახელობითი, 

ალაათ, დაბოლოება-მოკვეცილი მიცემითია, ამგვარი მიცემითი სა- 

ხელობითში აირია და ეს გახდა მიზეზი იმისა რომ სუბიექტი მო–- 
თხრობითში გვაქვს ზმნასთან აწმყოშიო (იქვე). 

აკად, ნ. მარის განკარგულებაში რომ ყოფილიყო თუნდაც იმ 

რაოდენობის გაბმული თხრობითი ტექსტი, როგორიც იოს. ყიფ- 

შიძეს აქვს მურღულში ჩაწერილი, უდაო იქნებოდა, რომ გარდა- 

მავალ ზმნასთან აწმყოში სუბიექტი მოთხრობითში „ხშირად“ კი 

არ დაისმის, არამედ ესაა ნორმა ყველა კილოკავისათვის (იმ 

თქმათა გამოკლებით, სადაც მოთხრობითი მოშლის გზაზეა დამ- 

დგარი) და ობიექტიც ასეთ შემთხვევაში ნამდვილ სახელობითშია 

1 იხ. II. 71. Mედნხ. „VI3 80631 8 ILV0CIIICIIIX /I08#CX2M", II130. #ტM. II. 1910. 
გვ. 627.
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და არა სახელობითს-დამსგავსებულს მიცემითში: ზოგ თქმაში 
მიცემითის ფლექსიის დაკარგვას მართლაც აქვს ადგილი (მაგ, ართა– 

შნულში, ნაწილობრიე ათინურშიც; იხ. „ჭან. გრამ. ანალ.“ IL, გვ. 

111–-117, გე. 121 და შემდ,), მაგრამ ვიწურში, და განსაკუთრებით 
არქაბულსა და ხოფურში მიცემითი სავსებით დაცულია, როგორც 

მორფოლოგიური ოდენობა, ნივთის ობიექტი კი–სახელობითშია 

(ალიქ გიარი იმხორს – „ალიმ საჭმელი ჭამს“)... 

გარდამავალი ზმნის ხმარებისას წინადადების კონსტრუქციის 

საკითხი ჭანურში ირკვევა იოს. ყიფშიძის ამ არქაბული ტექსტებით; 

ირკვევა აგრეთვე თურმეობითის საკითხიც; გარდამავალ ზმნათა თურ- 

მეობითი სხვაგვარად იწარმოება ხოფურ კილოკავში ღა სხვაგვარალ 

–-ვიწურ-არქაბულსა და ათენურში, ამ თავისებურ წარმოებას გაკვ- 

რით ეხება აკად ნ. მარის „ჭანური ენის გრამატიკა" (იხ. § 78, 

ბვ. 46); ავტორს შეუმჩნეველი რჩება, რომ ეს თავისებური წარ- 

მოებაა სწორედ ნიშანდობლივი ქანურისათვის... მიზეზი: ისევ თხრო- 

ბითი ტექსტების უქონლობაა. იოს. ყიფშიძეს თავისი არქაბული 

ტექსტების საფუძველზე გარკვეულობა შეაქვს საქმის ვითარებაში: 

შესწორებულია აკად. ნ. მარის „ჭანური ენის გრამატიკის" სათანადო 

ადგილი (იხ. „7I000/V. C86უ.“ გვ. პ, § 78-ის შესწორება). 

ამოიგად, ჩხალური კილოკავის შესწავლის გარდა არქაბული ტექს–- 

ტების მოპოება ის მნიშვნელოვანი შედეგია, რომელიც 1910 წელს 

კანურზე მუშაობას მოყვა. 

მაგრამ სრულიად განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს იმ ტექს– 

ტებს!, რომლებიც იოს. ყიფშიძემ 1917 წლის ზაფხულს (13.VII-- 
27.VIL) ჭანეთის სხვადასხვა კუთხეში ჩაიწერა (ამ მივლინების 

„საანგარიშო მოხსენება" და „დღიური“ გამოქვეყნებულია ენიმკი-ს I 

ტომში--1937 წ., გე. 145--177). 
ტექსტები წარმოგვიდგენს სამივე ჭანური კილოკავს: ათინურს, 

ვიწურ-არქაბულსა და ხოფურს, ჩაწერილია უშუალოდ ჰქანთაგან 

ადგილობრიე; მეტწილად თხრობითი ხასიათისაა – შეიცავს ზღაპრებს, 

ზოგი ძველი ჩვეულების აღწერას, ისტორიულ გადმოცემებს; არის 

ლექსებიც,––ჭანური ხალხური სიტყვიერების ეს ყველაზე ერთფე- 

როვანი და შედარებით ნაკლებ საინტერესო მასალა. 

1 „მეცნიერებათა აკადემიის უწყებებში“ (1911 წ.) გვ. 1123--1124–გამო- 
ქვეყნდა აგრეთვე ერთი ჭანური ლექსი „ბიჭი დო ბოზო“ (,კვაჟი და ქალი“), ჩაწე- 

რილი იოს. ყიფშიძის მიერ ოჩამჩირეში 28.VII.1911 წ.: მთქმელი აზხლაღადანაა 
(ხოფის რ...
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ქართველურ ენათა წრეში ქანურის ვითარება თავისებურია: 
ჭანეთი უცხო სახელმწიფოებრივ ორგანიზმშია მოქცეული; „ყო- 

ველი ქანი თურქულადაც ლაპარაკობს; მამაკაცებმა ჩვეულებრივ 

თურქული უკეთ იციან, ვინემ დედა-ენა. სახელმწიფო, სარწმუნოება, 

მწერლობა ისევ თურქულის შეფარდებითს წონას აძლიერებს. განუ- 

რის პოზიციები დღითი-დღე სუსტდება. ჭანური მეტყველება სავსეა 

თურქული სიტყვებით. დღეების, თვეების, რიცხვთა რიგითი ჭანური 

სახელები საძებარი გამხდარა, წელიწადეს ნაწილთა ლაზური სახე– 

ლები აღარავინ იცის“... გადაუჭარბებლივ შეიძლება ითქვას, რომ 

უანური მეტყველება კატასტროფულ მდგომარეობაშია. ... „ქართვე–- 

ლური ენათმეცნიერება- და მით, საერთოდ, ენათმეცნიერებაც,– 

კარგავს ძვირფას საუნჯეს, ქართველურ ენათა შედარებით-ისტო- 

რიული ძიებისას მიუცილებელს. დანაკარგის ანაზღაურება შეუძლე- 

ბელი იქნება და მთელი სიმწვავით იბადება აუცილებლობა ყოვე- 

ლი ჭანური სიტყვის, ყოველი ჭანური ფორმის აღნუსხვისა და 

ფიქსაციისა“,--ვამბობდით ამ ათიოდე წლის წინათ „ჭანური ტექ- 

სტების“ პირველ ნაკვეთის წინასიტყვაობაში (VII). ჭანურის არსე- 
ბობის პირობები მას შემდეგ, სამწუხაროდ, ოდნავადაც არ გაუმ- 

ჯობესებულა. 

ასეთ პირობებში იოს. ყიფშიძის მიერ ჩაწერილი ტექსტები ჭეშ– 

მარიტად ისტორიული მნიშვნელობისაა. 
მართალია, უკანასკნელი ცამეტი წლის მანძილზე მოხერხდა საკ- 

მაო რაოდენობის ტექსტების ჩაწერა! საქართველოს ფარგლებში 

მცხოვრებ ჭანთაგან (აჭარასა და აფხახეთში; ზოგი ტექსტიც სტამ- 

ბოლში იყო ჩაწერილი ს. ჯიქიას მიერ); ეს მით უფრო აუცილებელი 

იყო, რომ იოს. ვიფშიძის ტექსტებს კავკასიისმცოდნეობის ინსტი– 

ტუტის ხელმძღვანელთა დანაშაულებრივი დაუდევრობისა და უპა- 

სუხისმგებლობის წყალობით გამოსვლა არ ეღირსა (იხ. ამის შესახებ 

ენიმკი-ს „მოამბის“ რედაქციის შენიშვნა, I ტ. გვ. 145). 

მაგრამ მთელ რიგ შემთხვევებში გაურკვეველი რჩებოდა, რამ- 

დენად დამახასიათებელია ესა თუ ის მოვლენა ჭანეთის გჭანთა 

1 იგულისხმება: ა რნ. ჩიქობავა, ჭანური ტექსტები: I, ხოფური კილოკავი 
(ტფილ. 1929; გვ. X+166); იმავე ავტორის: ,ჭანურის გრამატიკული ანალიზი 

ტექსტებითურთ“' (ტფილ. 1936); ვიწურ-არქაბულ ტექსტებს უჭირავს (II ნაწ.): 

ბვ. 1--86; ათინურ ტექსტებს--გვ. 87--138 (გვ. 139--150 მოცემულია ხოფური 

ტექსტები). 
ს, ჟღენტი: ,,ჭანური · ტექსტები“: არქაბული კილოკავი (ტფილ. 1938, 

ბვ, XXVIII+-219; აქედან ,,ლექსიკონს“ უკავია გე. 175--219). , 
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მეტყველებისათვის. ამის გამო „ჭანურის გრამატიკულ ანალიზში“ 
ჩვენ მოგვიხდა გვერდის ავლა ისეთი ფაქტებისათვის, როგორიცაა 
ბოლოში უ-ს დართვა ზმნებისათვის „მომიღითუ“ ნაცვლათ ჩვეუ- 
ლებრივი „მომიღით“-ისა („ჭან, გრამ. ანალ"., II, 129ევ),... ბორ–- 

თითუ (ნაცელ. „ბორტით"), იქვე, 130,,... ჩუმსუ (ნაცვლად: „ჩუმს4). 

იქვე, 130,კ... ეს მოვლენები ინდივიდუალური თავისებურების შთა– 

ბეჭდილებას ტოვებდა, ჭანურის კუთვნილებაა: ქცეული ის არ უნდა 

ყოფილიყო. იოს. ყიფშიძის ტექსტები ცხადყოფს, რომ ეს მოვლენა 

ინდივიდუალური თავისებურება არაა, გარკვეული თქმის დამახასი- 

ათებელი მოვლენაა. 

ს. ჟღენტის არქაბულ ტექსტებში არის შემთხვევები -ია ნაწი- 

ლაკის წინ ბოლოკიდურ ს-ს %-დ ქცევისა: ქორბაზ-ია (––ქორბას-ია) 
„მუცელსო+... ოშვეზ-ია (–-ოშვეს-ია) შესვესო... (იხ. ს. ჟღენტი: 

ჭანური ტექსტები, შესავალი, გვ. XVI)... 
ესეც ერთგვარად შემთხვევითი ფაქტის შთაბეჭდილებას ტოვებ- 

და. იოს. ყიფშიძის ტექსტებში ანალოგიური მოვლენებია დადას– 

ტურებული ვიწურში.., 

ზოგი სხვა მოვლენის შესახებ ქვემოთ გვექნება კიდევ საუბარი. 
აქ უნდა დავასკვნათ: იოს. ყიფშიძეს ჭანური ტექსტები, ჩაწერილი 

ადგილობრივ, ძვირფასია არა მხოლოდ თავის და თავად, არამედ 
როგორც საკონტროლო საშუალება ჭანეთის გარეთ ჩაწერილი ქა- 

ნური მეტყველების ნიმუშებისათვის. ის საშუალებას გვაძლევს ამ 

მასალის ავ-კარგიანობაში გავერკვეთ. ირკვევა რომ უკანასკნელი 

ათი წლის მანძილზე გამოქვეყნებული მასალა ჭანურ მეტყველებას 
სწორად წარმოგვიდგენს, მათზე დამყარება შეიძლება; მათში მო- 
ცემულია ჭანური ფონეტიკის, მორფოლოგიისა და სინტაქსის ყველა 
არსებითი დამახასიათებელი მოვლენა. აჭ მხრივ საგულასხმო რამ 

ახალი ჭანეთში ჩაწერილ ტექსტებში არაფერია. 

ამას ვერ ვიტყვით ლექსიკის შესახებ. ამ ტექსტების ლექსიკა 

სპეციალურ შესწავლას მოითხოვს. 

ფონეტიკურ, მორფოლოგიურ და სინტაქსურ მოვლენათაგან აღსა– 

ნიშნავია შემდეგი: 

1. ლირა... აქვე, 29,.1 ლირა (ფული...)... ჰაიდე, ბიდათ-ია 

57.,კ ჰაიდა, წავიდეთო... გერი გოიქთეს 73,, უკან დაბრუნდენ... 

1 პირველი ციფრი გვერდს აღნიშნავს, მეორე-–სტრიქონს ზევიდან,
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ამა და სხვა მსგავს მაგალითებში სიგრძის ნიშნიანი ხმოვნებით 

ჩამწერი უნდა გადმოგვცემდეს ტონური ხასიათის ხმის ამაღლებას, 

რომელიც სათანადო ხმოვნის გრძლად გამოთქმას” იწვევს; ჩვენ მიერ 

ჩაწერილ ტექსტებში ეს მოვლენა არქაბულსა და ათინურშია და- 

დასტურებული (იხ. „ვან. გრამ. ანალიზი“, § 9, გვ. 41--42); მოე– 

ლენა იმაეე რიგისაა, როგორც მთიულურ კილოში!. 

საწინადადებო მახვილს უნდა გადმოგვცემდეს მარტოოდენ მახ- 

ვილი ბოლო მარცვალზე; მაგალ.: კადი 14,„, ეკ... ბაშის 60ყ... კაი- 

კჩბ 66,... ნალია 2,... დროითლეს 25კ... 

2. ს ბგერის %-თი შეცვლის „მაგალითებია: 

ქომოხთაზ-ია 57ვკე (ქომონთას-ია-ს ნაცვლად) მოვიდესო... მოი–- 
ტეზ-ია 60.ეკ (ნაცვლ.: მოიტეს-ია) მოდიოდენო... 

ანალოგიური ფაქტები შენიშნულია, როგორც ზევითაც აღვნი- 

შნეთ, ს. ჟღენტის ა“ქაბულ ტექსტებში (იხ. ს. ჟღენტი. ქა- 

ნური ტექსტები, შესავალი, გვ. XV). 

3, ზმნისა და სახელის ფორმათა ბოლოში ათინურ ტექსტებში 

მორფოლოგიურად უფუნქციო ო-ს ხმარების ნიმუშებია: 

მოისელესო 76,, (ნაცვლ.: მოისელეს) ადგნენ... 

ოფშა ნეძი უღუნო 77,, (ნაცვლ. უღუნ) ბევრი ნიგოზი აქვს... 

სერის(ო) დიდაქ(ო)... თხუმტუ-შა 78,, ღამე დედაბერი... რომ 
ართავდა (სერისო-–მიცემითია, დიდაქო–-მოთხრობითი)... 

პიმდოს ჰიმ დიდაქო... ჰამუს უკითუ 83, მაშინ („იმ დროს“) დე– 

დაბერმა ამას შესძახა („უკივლა"). 

·..დელიქგ ...წარი ქონობუ 79, გიჟმა წყალი... ჩამოკიდა... 

ს. ჯიქიას მიერ სტამბოლში ჩაწერილ ათინურ ტექსტებშიც 

გვაქვს მსგავსი მოვლენა, ოღონდ აქ ეს ბოლოკიდური ხმოვანი უ-ა; 

ამის ზოგი მაგალითი ზემოთაც მოვიყვანეთ. 

დამატებით ვასახელებთ: მებუშქვათუ (იხ, „ჭან. გრამატ. ანა- 

ლიზი“, Iს 118,)) დავუტოვოთ („მივუშვათ“), 

მენდახთესუ (იქვე, 118აკ) წავიდენ... იქუმსუ (იქვე, 118,კ,) იქმს... 

ჭუმანი ბიდათენუ (იქვე, 118;,) ხვალ წავიდეთ... მულუნუ (იქვე, 119ა) 
მოდის... 

ეს ბოლოკიდური -ო-I-უ იმავე რიგისა უნდა იყოს, როგორც 

ნახევარხმოვანი 2 მეგრულში: 

1 იხ. ავტორისავე „ე. წ. გრძელი ხმოვნები მთიულურში“. ტფილ. უნივ. მო– 
ამბე, ტ. IV. (1924), გვ. 333--348.
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მოუნჭესგ ართიანსე.. ართი წყარიშა დინიილესგე, კინი ეშელესგ 

დო ვიშო-აშო გინიილეს2 ღურელი გვერე5ს. დო არძოქ2 გეეთე- 
ლესგ (ი. ყიფშიძის „მეგრ. ენეს გრამატ.“, ქრესტომათია, გვ. 34ე:-– 

35; ,). დასცხეს ერთმანეთს... ერთ წყალში ჩავიჯენ, ისევ ამოვიდენ 

და იქეთ-აქეთ გადაიარეს მკვდარ გველებზე და ყველანი გაცოცხლ- 
დენ („ყველამ გაცოცხლდენ“)... 

საინტერესოა, რომ ერთგან ი, ყიფშიძე ო-ს ნაცელად გ-ს წერს: 

დელიქ;გ (იხ. ზემ.) 
ჭანურის ო I უ უნდა ეტოლებოდეს ლექსებში ხმარებულ ბოლო- 

კიდურ -ა-ს ქართულში: 

-ხამს მამაცი მამაცური, სჯობს რაცომცა ნელად ტირსა... ხანა 

875, (საიუბ. გამოც.). 

-.ვინ მიჯნური არ ყოფილა, ვის სახმილი არა სწვავსა,., ხანა 

874... 
5 

4. თქ- კომპლექსის ტკ-თი შენაცვლების ასეთი შემთხვევები 

გვაქვს: ? 
დელი ტკვა (= თქვა) ორეთ 81, „გიჟი თქვენა ხართ.. „...ოფ- 

შკომათ“, ტკვეს (= თქვეს) 83, ...„შეუჭამოთ", თქვეს... ტკუ (=თქუ) 

71ა,კ,ვე თქვა.. 
ამ კონტექსტში შეიძლება მოვიხსენიოთ ხთ– || – ხტ- „სვლა“ 

ზმნაში; მოხთუ | მოხტუ... („მოვიდა".,.),––ჩვეულებრივია ჩვენ მიერ 

გამოქვეყნებულ ტექსტებში; აგრეთვე: შქ-I--შკ- (ოშკური || ოშკური 
–-კვაშლი")... 

5. „საანგარიშო მოხსენებაში“ (ენიმკი-ს „მოამბე“ L, გე. 152) 

იოს. ყიფშიძე შენიშნავს, უკანა-ენისმიერთ თანხმოვანთა აფრიკატი- 

ზაცია უფრო. ფართოდ არის გავრცელებული, ვინეშ ეს დღემდის 

იყო ცნობილიო (ეს მოვლენა აკად. ნ. მარს ბულეფურისთვის მიაჩნ– 

დღა დამახასიათებლად). ამით დასტურდება ჩვენში ჩაწერილი ტექს- 

ტების მიხედვით გაკეთებული დასკვნა ამ მოვლენის შესახებ (იხ. 
„კან. გრამ. ანალ". § 8,, გვ. 26-27). 

6. ჩვენ მიერ ჩაწერილ ათინურ ტექსტებში არის შემთხვევები 

დაშორებითი ბრუმვის ხმარებისა მიმართულებითის ნაცვლად: ოხო–- 

რიშე, ქარმატეშე-–შინისაკენ („სახლისაკენ"),წისქვილისაკენ –-სწორედ 

ისევე, როგორც ამას არქაბული ხმარობს (იხ. „ჭან. გრამ. ანალ", 

§ 15ა ბვ. 60-61), იოს. ყიფშიძის ათინურ ტექსტებში ამისავე
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მაგალითებს ვპოებთ: რხორიშე ვიგზალათერე-–86,, შინისაკენ წავი–- 

დეთ... ბაშკა სუაშე 73, სხვა ადგილისაკენ... 

_ მაგრამ სრულიად მოულოდნელია იმავ ათინურ ტექსტებში მი- 

მართულებითის გამოყენება დაშორებითის ფუნქციით: 

ოშკურიშა ქოჯეხტუ 80,) ვაშლიდან (ვაშლის ხიდან) ჩამოვიდა 
(უნდა ყოფილიყო: ოშკურიშე...). 

ცაშა თოფრი ჯულუნ 82, ციდან თაფლი ჩამოდის (უნდა ყო- 
ფილიყო: ცაშე...). 

ათინაშა წუკიტიშა ხუ ვერსი ონ (იხ. „დღიური", ენიმკი-ს „მოა–- 

მბე% I, გვ. 163) ათინიდან წუკიტამდის ხუთი ვერსია (უნდა ყოფი- 

ლაყო: ათინაშე წუკიტიშა...) 
..·ალიზადე (არანაში ჩოიშა) იქვე, გვ. 164-–ალიზადე (არანაშ– 

სოფლიდან), უნდა ყოფილიყო: ჩოიშე... 

თუ წინა შემთხვევაში დაშორებითი კისრულობდა მიმართულე- 

ბითის როლს, აქ, პირუკუ, მიმართულებითი ბრუნვა გამოდის და- 

შორებითის ფუნქციით. 

7. საინტერესოა მიმართულებითი ბრუნვის ხმარება კითხვაზე–– 

სად? : ჰაქონი კოჩეფე–- ქიმი მუში სოხუმი, მურღული, ოზურგე- 
თიშა თუთუნი იქუმან 74კე აქაური ხალხი („კაცები%9)--ზოგი მათგანი 

(-მისი"“) სოხუმში, მურღულში, ოზურგეთში თამბაქოს ამუშავებენ... 

.. ოხურგეთიშა (თუთუნი იქომან)--–ოზურგეთში (თამბაქოს ამუ- 

შავებენ) – მიმძართულებითია და ლოკატიური მნიშვნელობისად უნდა 

ვცნოთ, ფრაზა რომ არ იყოს თავისებური: სოხუმი, მურღული -–-სა- 
ხელობითშია! შეიძლება მთქმელი გულისხმობდა ზმნას: „ნულუნან 

ოზურგეთიშა“ --–მიდიან ოზურგეთს -–-– „თუთუნი იქუმან“? --თამბაქოს 

ამუშავებენ, მაგრამ მაშინ წინა ორი სახელის ფორმა აუხსნელი რჩება 

და წინადადება გატეხილია. 

უფრო საიმედო ჩანს მეორე შემთხვევა: იდუ დო ოხორი მუშიშა 

ქოდოდუ 38, წავიდა და თავის სახლში დადვა... თუ აქაც კონტა- 

მინაცია არაა: იდუ--ოხორიშა. 

8. ათინურ ტექსტებში არც თუ იშვიათია მოთხრობითი ბრუნვის 

მოშლის ფაქტები: 

მუმული უწუ 77,, (ნაცვლ.: მუმულიგ უწუ) მამალმა უთხრა... ბადი 

უწუ 77., (ნაცვლ.: ბადიქ უწუ) ბერიკაცმა უთხრა... 

ამით დასტურდება, რომ ათინურს კილოკავში, –– მაინცა და მაინც 

მის ზოგ თქმაში –მოთხრობითის მოშლა ხელშესახები ფაქტია და



პროუ, ი. ყიფშიძე და პანურის მეცნიერული შესწავლა XXIX 
  

ინდივიდუალურ მოვლენად ვერ მიიჩნევა (იხ, „ქან. გრამ. ანალი. 
§. 15, დ, გვ. 63), 

ყურადღებას იქცევს ერთი არქაბელის მეტყველებაშიც ცალკე– 
ული შემთხვევები მოთხრობითის შეცვლისა სახელობითით. 

ნუსა უწუ-ქი 46 (ნაცელ.: ნუსაქ...) რძალმა უთხრა, რომ... კადი 

უწუ-ქი 46 ყადმა უთხრა, რომ..: 

9. ჭანურში მოთხრობითი ბრუნვა აწყმო დროსთანაც იხმარება, 

თუ ზმნა გარდამავალია; ცხადია, ეს მეორეული მოვლენაა (იხ. „ქან. 

გრამ. ანალ.# § 29, გვ. 102--103). მხოლოდ აქა-იქ თუ წააწყდება 
კაცი სახელობითის ხმარებას სუბიექტად გარდამავალი ზმნისა 

აწმყოში. 

ასეთი სპორადული შემთხვევა–ძველი ვითარების გადმონაშთი–- 

გვაქვს იოს. ყიფშიძის ტექსტებშიც: 

ქიმი-თი... ლეტა ხაშქუმან... ქიმი-თი კაიკჩილუღი იქუმს, ქიმი-თი ჰიჩი 

მუთი ვარ იქუმს... 74,, ზოგიც მიწას ხნავს, ზოგიც ნაოსნობას მის- 

დევს („იქმს“), ზოგიც არაფერს არ აკეთებს („იქმს“)... “შდრ, იქვე 
(გაგრძელება); ქიმი-თი–ქ თერზილუღი იქუმს, ქიმი-თი–-ქ კოჩი ილამს-– 

ზოგი მკერავობას ეწევა („ზოგმა მკერავობა იქმს“), ზოგი კაცს კლავს 
( ზოგმა კაცი კლავს")... 

10. იოს. ყიფშიძის ათინური ტექსტები ადასტურებენ სხვა ტექს– 

ტებიდან (კერძოდ, ართაშნელ მუსა გულაბერ–ოღლისაგან ჩაწერილი 

ტექსტებმიდან –იხ. „ჭან. გრამ, ანალ“. IC გე. 110--115; ბოლოკი– 

დური ს-ს დასუსტების შესახებ იხ. „ჭან. გრამატ. ანალი“. § 8, თ, 

გვ: 29-–30) ცნობილ ფაქტებს მიცემითის ფლექსიის გაუჩინარებისა 1: 

მორდერი ქჭუალი (ნაცვ. ქუვალის) ქოდოლოხუნუ ბოზომოთა, კა- 

პულა (ნაცვლ.: კაპულას) ქომოიბუ დო ულუნ 76, დიდ ტომარაში 

ჩასვა ქალიშვილი, ზურგზე მოიკიდა და მიდის... 

შკალ (ნაცვლ.: შკას) გოგაკორარე 90, წელზე მოგეხვევი.., ამ 

უკანასკნელ მაგალითში ბრუნეის ნიშანი ს –- #: შკას – შკაი, ე. ი. 

ს-ს დასუსტების ის საფეხურია წარმოდგენილი, რასაც აღმოსავლეთ 

საქართველოს ბარის კილოებში ვპოულობთ (იხ., მაგალითად, ავ– 

ტორის „ს-ბგერის დასუსტეზა ქიზიყურში" -- ენიმკი-ს მოამბე, L, 

გვ. 66-77). 

ბოლოკიდურ ს-ს დასუსტება ათინურში მოხსენებულია იოს. ყიფ– 

შიძის „საანგარიშო მოხსენებაში“ (ენიმკი-ს „მოამბე% I, გვ. 152). 

1 სუსტდება მესამე პირის სუფიქსი ს-ლ0.



XXX არნ. ჩიქობავა 

11. იოს, ყიფშიძის ათინურ ტექსტებში ნამყო უსრულის საწარ– 

მოებელ სუფიქსად ტ-ს გარდა თ-ც გვაქვს და დ-დც: 
შუმთუ (ნაცვლ.: შუმტუ) 76კე სვამდა... სი მა მიწოლემდი (ნაცვლ.: 

მიწოლემტი) 81,, შენ მე მეუბნებოდი... 

ამრიგად, ირკვევა, რომ ს. ჯიქიას მიერ ჩაწერილი ათინური 

ტექსტების ანალოგიური ფაქტები მთქმელის ინდივიდუალურ თავი- 

სებურებად არ მიიჩნევა (იხ. ოხორზა ქუონურთუ-- „ქან. გრამ. ანალ.“ 

I 124--ცოლი ჰყავდა; მემედ–აღა ქორდუ იქვე, 118) მემედ–აღა 

იყო...). 

ამ სუფიქსთაგან -დ ქართველური ენების -დ- სუფიქსია (ნამყო 
უსრულისა), -თ-––ამ სუფიქსის სახეცვლაა (-დ- –– -თ- –– –ტ-). 

      

12. ამუშენ აშქურინეტეს 10,ე ამისი ეშინოდათ; სიტყვა-სიტყ- 

ვით: ამისაგან ეშინოდათ ––იგივე კონსტრუქციაა, რაც ძველი-ქარ- 

თულიდანაა ცნობილი („მისგან მეშინის“...) და ამჟამადაც ხმარებულია 

მთის კილოებში (მაგ., მთიულურში: „ცხვარს მგლისაგან ეშინია"...). 

13. იოს, ყიფშიძის ხოფურ ტექსტებში დადასტურებულია ჩვენე– 

ბითი ნაცვალსახელის უ-ნ-არო მრავლობითი, ისტორიულად უპირა–- 

ტესი: ათეფე 4;ეა („ესენი“; მსგავსი ვარიანტი მოიპოება ჩვენს არქა– 

ბულ ტექსტებში--იხ. „ჭან. გრამ. ანალ“. გვ. 82); საგულისხმოა აგ– 

რეთვე ათინური ჰანეფე 72:,; ჩვეულებრივი ჰანი-ს ნაცვლად („ესე–- 

ნი“) და ჰემთეე 66,ე („ისინი“) –-გვხვდება ვიწურ ტექსტში (ჩვენც ვი- 
წელისაგან გვაქვს ჩაწერილი ეგევე წარმოება, ოღონდ უ-მ-ანო,-– 
იხ. „ჭან, გრამატ. ანალიზი“, გვ. 82-–-83). 

14. „პატარა“-ს აღმნიშვნელი სიტყვა ჭანურში ვარიანტებით 

მდიდარია: წუტა I წუტელი | ჭუტა I ჭიტა I ჰუჭუტა (იხ. ავტ. »კა- 
ნურ-მეგრ. -ქართ. შედარ. ლექსიკ.“ გვ. 233); მეგრულში გვაქვს ჭიჭე; 
ცხადია, იგი ჭანური ხსენებული ვარიანტების წრეში შედის; გვაკლდა 

შუამავალი რგოლი; იგი მოცემულია იოს. ყიფშიძის ხოფურ ტექს- 

ტებში: ჭიჭა: 

დიდის ჭიჭაქ ვარ ნუსიმინა-ში.. 12., დიდს პატარამ თუ არ 

დაუჯერა... 

ეს კია, რომ ამ ფაქტის ჩვენებას ასუსტებს იმავე ტექსტში ხმა- 

რებული ჭიტა (რამდენიმეჯერ!).



პროფ. ი. ყიფშიძე და ჭანურის მეცნიერული შესწავლა XXXI 

ზემოთ აღნუსხული შემთხვევები იმის ილუსტრაციაა, თუ რა ღი- 

რებულება აქვს იოს, ყიფშიძის ქანურ ტექსტებს თავის თავადაც და 
არსებული ტექატების შეწამება-კონტროლის თვალსაზრისით. 

მაგრამ ამ ტექსტებს მარ გოოდენ ენათმეცნიერული მნიშვნელობა 

არა აქვთ. ეთნოგრაფიული და ისტორიული თვალსაზრესიეთაც ისინი 

დიდად საგულისხმო ცნობება შეიცავენ. 

აქ წარმოკადგენთ ყველაზე არსებითი მასალის თარგმანს მცირე– 

ოდენი განმარტებით. 

ისტორიულ გადმოცემათა შორის საინტერესოა თამარ მეფის 

შესახები თქმულებები და ჭანეთის მაპმადიანობაზე მიქცევის შესახებ 

ხალხში შენახული ცნობები. 

ხოფის მახლობლად ბუჯაღში ნაქები წყაროს წყალია; მას „მე– 
ფის წყარო“-ს („მაფა წკარი?“) ეძახიან. ბუჯაღელი მომთხრობის ჩვე- 

ნებით ეს მეფე თამარ მეფეა: „ჯჩვე5ი ძველები მეგრელები იყენენ და 

ძველ ტრაპიზონამდის ქვეყანა. ქართველთა ფადიშაჰის თამარ მეფის 

ხელში ყოფილაო"... 

ძველი ტრაპიზონი,-–– თურქულად „ესკი ტრაპიზონ“, –ათინის რაი– 

ონშია. თუ ზემოთქმული ისტორიულ სინამდვილეს ასახავს, იქნებ, 

აქ იგულისხმებოდეს საზღვარი საქართველოსა და ტრაპიზონის იმ- 

პერიას შორის, რომელიც თამარმა დააარსა, 

ძველ ნაგებობათა წარმომავლობა საქართველოს ყოველ კუთხეში 

სტიქიურად უკავშირდება თამარ მეფის სახელს. ასევე ყოფილა ჭა– 

ნეთშიც: „ათინის მახლობლად ზღვაში ქვაზე ორსართულიანი ძველი 

ციხე დგას, სახელად კიზ-კულე“ („ქალიშვილის ციხე". რატომ „კულე“ 
და არა „კალე“?). ესეც „თამარ მეფისას ყოფილაო“, გვარწმუნებს 

იგივე მომთხრობი... 

ციხე შეუძლებელი არაა თამარის ეპოქას ეკუთვნოდეს. სანამ რაიმე 

დადებითი ხასიათის ცნობები არ მოგვეპოება ამ ციხის შესახებ, 

ხსენებულ შესაძლებლობას ვე= გამოვრიცხავთ. 

მაგრამ სრული ანაქრონიზმია როცა ჭანეთის გამუსლიმანების 

დროის ამბებს თამარ მეფის სახელთან აკავშირებენ: 

სულტან სელიმმა რომ აზლაღა აიღო, მოსახლეობის მეტი წილი 

სამეგრელოში (ნათქვამია – „სენაკისას და ზუგდიდისაკენ“") გაიქცაო; 

„თამარ მეფეს სთხოვეს, იქ (ე. ი. სამეგრელოში) ადგილი მისცა და 
დაასახლაო"... ასე მოგვითხრობს აზლაღელი მთქმელი (ხოფის რ.). 

სულტან სელიმის მეფობა, როგორც ცნობილია, მეთექვსმეტე 

საუკუნის პირველ მეოთხედს ხვდება (1512-1520). სულტან სელიმს 
ვინც გამოექცა, მას თამარ მეფე დახმარებას ვერ გაუწევდა, ადგილ–
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მამულს ვერ მიუჩენდა -- ,„დასახლდითო“... ეს გადმოცემა გამოძახი- 

ლია დიდი პოლიტიკურე ავტორიტეტისა, რომელიც თამარის მეფო- 

ბას ახასიათებდა, თამარის ეპოქის საქართვილოს ჰქონდა; ამ საქარ– 

თველოს წევრს კი ჭანეთიც წარმოადგენდა. 

სულტან სელიმი თურქეთის ისტორიაში ცნობილია, როგორც 

სახელოვანი დამპყრობელი, ძლიერი ფადიშაჰი, რომელმაც დაამარცხა 
სპარსეთი, დაიპყრო სირია, პალესტინა, ეგვიპტე, მესოპოტამია (შუა– 

მდინარე) და ქურთისტანის ნაწილი. მისგან დამარცხებული ჭანები 
თავს აფარებენ სამეგრელოს. ვანი ხალხის მეხსიერებაში ძლიერ 

თურქ დამპყრობელს დაუპირისპირდა ძლიერი მფარველი, თამარ 

მეფე. ქრონოლოგიურად ეს შეუსაბამობაა, ფსიქოლოგიურად კი მარ– 

თალია და გასაგები. 

სათანადო ტექსტების სრული თარგმანი აქვე მოგვყავს. 

„მაფა-წკარი“ („მეფის წყარო“). 

ქალაქ ხოფას აქეთ, აღმოსავლეთისაკენ, ნახევარი საათის სავალზე 

ბუჯაღში არის „მაფა-წკარი“ („მეფე-წყალი", „მეფის წყარო“). მთელ 

ხოფაში სხვა ასეთი კარგი წყალი არ არის. 

ძველებისაგან (წინაპრებისაგან) ჩვენ გაგვიგონია, რომ სამას ორ– 
მოცი წლის წინათ ამ ადგილებში მეგრელები ყოფილან. იმ ხანებში 

თურქების ხელმწიფემ (ფადიშაჰმ) სულტან სელიმმა? ლაზისტანი 
დაამარცხა და აიღო. აქაური მეგრელები თანდათანობით („ცოტ- 

ცოტათი") მუსულმანები გამხდარან. ჩვენც ახლა ვრწმუნდებით, რომ 

ჩვენი და მეგრელების მეტყველება („სიტყვა“) ერთი მეორეს გავს. 
სხვა ადგილას, „მაფა-წკარ"-იდან ას ნაბიჯს ქვემოთ, ერთი ძველი 

ბალავერი იყო. იმის შიგნით–- „ეს რა არის“-მეთქი, რომ ვიკითხე. 
ძველმა კაცებმა მითხრეს, რომ „ძველი ქრისტიანების ღვინის საწ- 

ნახელი არისო4. 

სხვაგან კიდევ, „მაფა-წკარ“-იდან ზევით, ნახევარი საათის სა–- 

ვალზე, ნოსიტონეს ზემოთ, მაღალ გორაკს „გიაურის საფლავი“ ეწო- 

დება. ამ გორაკზე ძველი სასაფლაოებია, საფლავის ქვები ახლაც ჩანს. 

„მაფა-წკარ“-იდან მარჯვნივ, ერთი საათის სავალზე ნადირათის 

გორაკზე დიდი ძველი ეკლესიის ბალავერებია (საძირკვლებია). 

  

· 

1 დედანი იხ. აქვე, ხოფურ ტექსტებში, გვ. 4. 

2? სულტან სელიმი 1512-1520 წწ. მეფობდა, „სამას ორმოცი წლის წი- 
ნათ" კი 1577 წ. გამოდის. საუკუნე კია იგივე, მეთექვსმეტე.
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მე ეს ნიშნები რომ ვნახე, თანაც ბერი-კაცების ნათქვამი გამი– 

გონია, რომ ჩვენი ძველები მეგრელები იყვნენ და ძველ ტრაპიზო- 

ნამდის (ქვეყანა, ქართველთა მეფის (-ფადიშაჰის“) თამარ მეფის 

ხელში ყოფილა. ამიტომაა, რომ ამ ბუჯაღურ წყაროს „მეფის წყა–- 
რო“ („მეფე-წყალი", „მაფა-წკარი“) ეწოდება. 

გარდა ამისა ათინას იქით ზღვაში დიდ ქვაბზე ერთი ორსარ- 

თულიანი ძველი, ოთხკუთხე ციხე დგას. იმასაც „კიზ-კულე4% (ქალი- 

შვილის ციხე"“?) ჰქვია. ესეც თამარ მეფის ყოფილა1, 

მემედ-ალი ჩეფ-ოღლი, 
ბუჯაღელი, 57 წლისა. 

ჩაწერილია 21.VIII.1917. 

» 2 
·» >» 

აზლაღის ტაძრის („სალოცავის“) თავზე ეკლესიები იყო. ზღვაზე 

რომ ნავები („ფელუკები") მიმოდიოდნენ, სიმღერით თოფებს ის- 

როდნენ |ხოლმე). ეკლესიაში რომ იყვნენ ბერები, იმათ ატყობი- 
ნებდნენ. 

მერე მეფე სულტან სელიმმა აიღო. იმ გორასაც „სულთან სელი– 

მი“ დაარქვა. მაშინ („იმ ხანებში“) ბევრი მცხოვრები გაიქცა სენა– 
კისა და ზუგდიდისაკენ. თაძარ მეფეს სთხოვეს (§IC!) და იქ ადგილი 
მისცა და დაასახლა. 

სამი და და ორი ძმა დარჩა აზლაღას. სხვა ყველა წავიდა. რომ 

დარჩნენ, მათ ერქვათ: ერთს -– ლია, მეორეს-– კოსტა; ქალებს რა 

ერქვათ, არ ვიცი. დღემდის მათი გვარი კიდევ არსებობს: კოსტ- 

ოღლი და ლი-ოღლი. 

მეჭედ ე«. დურუნჯი-ოღლი, 
სოფ. აზლაღა-დან, 58 წ. 

1 ორთახოფელი აბდულა იოს, ყიფშიძეს არწმუნებდა: ,,ამ ოთხმოცი წლის 
წინათ კიდევ იფიცებდენ ,,დადიანი ვარ დოღურას, მაფა ვარ დოღურას“ 

სც,მივლინების დღიუ<ი“, ენიმკი-ს მოამბე IL, გვ. 177). 
იმავე აბდულას შესახებ იოს. ყიფშიძე წე=ს: ,,აბდულა ბრალსა გედებს ქართ- 

ველებს, რომ მათი შვილები რამოდენიმე მაინც არ იზრდებოდა ქუთაისსა და 
ტფილისში: ,ეხლა ხომ ბევრს ეცოდინებოდა ქართულიო“ (იქვე). 

? დედანი იხ. აქვე ხოფურ ტექსტებში, გე. 7.
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ჭანთა გამუსლიმანების ამბავს მოგვითხრობს 

ულაზისტანის ისტორია” 1 

სულთან სელიმის ომი. მეფე (ფადიშაჰი) თავის ჯარისკაცებით 

ტრაპიზონიდან მელოში მოვიდა. მელოდან ბრძოლა-ბრძოლით გო- 

ნიის ციხეში ჩავიდა და ბლოკად. უყო არხავეს (არქაბს), ვიწეს, 

ათინას, ხოფას, გონიას, ბათომს, ჩხალას, ბეღლევანს, ნოღედს (მაკ– 

რიალს), სარფს. ომი გრძელდებოდა სა) თვეს. 

_ საქჭჭელე გაუთავდათ |კანებს|, ხალხი („კაცი“) გაწყდა, ასი კა- 

ციდან ოცდახუთი დარჩა, მერე ერთ აჯგილას შეიკრიბნენ |ჰჭანები| 
და თქვეს: „რა ვქნათ ჩვენ? კაცი არ დარჩა, საჭმელი არა გვაქვს. 
ჩვენ დავმორჩილდეთ!“ „კარგიო“, თქვეს. 

მუსულმანთა ალი-ფაშასთან ელჩად პეტრო ხეცია წავიდა. „მეტს 
ვერ ვიომებთ! კაცი არ და =ჩა, საჭმელი არა გვაქვს!" ფაშამ უთხრა 

პე ზროს, რომ „საჭმელს მოგცემთ, და ვაჟები („შვილები“, „ბავშვე- 
ბი“) რაც დაიხოცნენ („მოკლულიქტენ"), დაიხოცნენ და, რაც დარჩ- 

ნენ, ის ბავშვებიც ათ წელიწადმი დაიზრდებია5, წინანდლებსავით 
იქნებიან ერთ რამეს გეტყვი და იმისი უაღლი არ თქვა". პეტრომ 

უთხრა: „რას მეტყვიო?“ ფაშამ-- „სუყველანი მუსლიმანი გახდითო!“ 

პეტრომ–-.,მე ქრისტიანი ვარო. თუ ასე გინდათ, ყაბული გამხადეთ (?) 

და ჩვენ მუსლიმანი არ გავხდები»ო!" „კარგიობ,--უთხრა-- „ქრი- 

სტიანი იყავჯთო!# ქაღალდი მისცა: „ჭანეთის („ლაზისტანის“) ძრო– 

ხას, ცხვარს, ქათამს, რაც კი რამ არის, არაფერე ცუდი არ შეემ- 

თხვას“, მოვიდა პეტრო შინ. 

სამი წლის განმავლობაში იყვნენ, კარგად თავიანთ ეკლესიებში, 

სასწავლებლებში („საკითხავში"), სამი წლის შემდეგ მღვდლებს ორი 

წელი, სამი წელი სასჯელი მისცეს. მლვდლების რიცხვი შემცირდა 

Cფ ცოტა გახდა"). ამასიიდან ორმოცდახუთი ხოჯა მოიყვანეს. თურ- 

ქული სკოლები გახსნეს. ყველამ ბავშვები მიაბარა სკოლებში. 

პეტრომაც თავისა სამი შვილიშვილი შეიყვანა, უფროს შვილის- 

შვილს რომ შეხედა, კითხა,--–შვილიშვილი მუსლიმანი გახდა. ამ შვი– 
ლიშვილს ივანე ერქვა. 

„ივანე, შენ მუსლიმანი რად გახდიო" და პეტრომ მოკლა, მეორეც 

(შუათანაც) ასევე გამუსლიმანდა, მესამე, უმცროსი, დიმიტრიც,--აგრეთ– 

ვე(„ასე გახდა“). სხვის ბავშვებს შეხედა,-––ყველა მუსლიმანი გახდა. 

ახლა კიდევ უფროსებმა ერთ ადგილას მოიყარეს თავი. „ჩვენ 

მღვდელი არა გვყავს; ბავშვებმა სკოლაში რაც ნახეს, რაც ისწავ– 

1 იხ. აქვე, ტექსტები, გვ. 5.
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ლეს, ის გახდნენ, ახლა ყველა ბავშვი რომ დავხოცოთ, არ შეიძ- 

ლება და ასე ვიყოთ! პეტრომ–- ერთ რამეს ვიტყვი, იმ სიტყვას 

არ გადახვიდეთ („არ უკუნიქცეო“)% „რა არისო", კითხეს. „ჩვენ 

თუ არ გაეყიდით, ჩვენს მიწაზე, ჩვენს ადგილებზე თურქი არ მოვა, 

და ჩვენც მიწას ნუ გავყიდით! ჩვენ მარტო ვიყოთ! ქალებს („გო- 

გონებს“) წერა-კითხვას ნუ ვასწავლით!! თურქის ქალს ცოლად ნუ 

მოიყვანთ, უცხო კაცს ადგილს ნუ მისცემთ--აქ სახლს ნუღარ აი- 

გებს! თუ უცხო თესლს სახლის დასადგმელ ადგილს მისცემთ, იმათ 

ქალიშვილს შეირთავთ, ჩვენი ენა („ლაპარაკი“), ჩვენი გვარი და- 

იკარგება". 

უკარგიო“, თქვეს. „ჩვენს შემდეგ ორმოცდაათი წელი რომ გაივ- 

ლის, ერთხელ ჩვენებური სკოლის გახსნის შესახებ სულტანს („ფადი- 

შაპს«) ვსთხოვოთ, თუ ნება დაგვრთო, ისევ წინანდებურად ვიქნე– 
ბითო“ („შევიქნებით"). 

ჭანეთს (,ლაზისტანს") |ამის| ნება არ დართო სულტანმა („ფა- 

დიშაჰმ“). როცა თურქეთში „ერთობა“ შეიქნა, ნება მისცა. ახლაც 
ომია და ვერაფერი ვქენით. 

აბდულლა ე«. აშიქ ნასან-ოღლი, 

ს. ახლაღა-დან, 45 წლისა. 

კოსტანტინეპოლის აღების შემდეგ (1453) სულ რვა წელს არ 

გაუვლია, რომ ტრაპიზონიც დაეცა (1461 წ.). ეს მოხდა მაჰმად LI 

მეფობაში. გადაგვარებულ კომნენთა დინასტიის უკანასკნელი წარ- 

მომადგენელი დავითი თავისი შვიდი შვილით დააღრჩვეს 1470 წელს: 

მიზეზი თითქოს გამუსლიმანებახე უარის თქმა უნდა ყოფილიყო. 

სულტან სელიმი ორმოციოდე წლის შემდეგ (1512 წ.) ავიდა 
ტახტზე. ბუნებრივი ჩანს ამიტომ მისი ლაშქრობა ჭანეთის დასაპ- 

ყრობად და აქ მუსლიმანობის გავრცელების მიზნით: ტრაპიზონში 

თურქების დამკვიდრების შემდეგ ამას წინ აღარაფერი დაუდგებოდა. 

საინტერესოდაა გადმოცემაში აღნუსხულ-, თუ რა ღონისძიებებს 

მიმართავდნენ თურქები მუსლიმანობის გასავოცელებლად: რეალური 

ჩანს ამ მხრივ მოთხრობა. 

ინტერესს მოკლებული არ იქნება ამას შევუოპირისპიროთ მისიონერ 

ლუი გრანჟიე-ას ცნობები, რომლებიც ეკუთვნის 1615 წელს, ე. ი. 

' საინტერესოა, რომ ორთახოფელი აბდულა იოს. ყიფშიძეს უხსნიდა: 
„ქალებს მიტომ არ ვაგზავნით თათრულ შკოლებში, რომ დედა-ენა დაავიწყდება- 

თო, როგორც ჩვენ, მამაკაცებს, დაგვავიწყდაო“ (,მივლინების დღიური“, ენიმ- 
კი-ს ,,მოამბე“ I, გვ. 177.



XჯაXVI არნ. ჩიქობავა 
  

თითქმის სრული ერთი საუკუნით არის დაშორებული სულტან სე- 

ლიმის ხსენებულ ლაშქრობას. 

მისიონერ ლ. გრანჟიე-ს „წერილი, გაგზავნილი აღმოსავლეთი- 

დან იეზუიტთა ორდენის გენერალ მამა კლოდ ა!ვავივასთვის" 
თარგმნილია ვ. ბაბეს მიერ რუსულად! და გამოქვეყნებულია 

ლ. ლოპატინსკის მიერ კრებულში «C6ე0ნMVX XM2X60V0#08 00 0MVCე–- 
III0C M66I9M06I6CL # I0M6CL I;Lე8ხევე», ტ. XLIV, განყოფ. მესამე, 
გვ. 30-–-52 )1?. 

ამ წერილში სხვათა შორის ვკითხულობთ: 

„დაბა რიზე... მდებარეობს ლაზების ქვეყანაში, რომელიც გან– 

ვრცობილია ტრაპიზონიდან საქარ »ველომდის. მაგრამ იმ ნაწილში, 
რომელიც უფრო ახლოსაა ტრაპიზონთან, ლაპარაკობენ ბერძნულად. 

იმაში კი, რომელიც უფრო ახლოსაა საქართველოსთან, ლაპარაკო- 
ბენ, საერთოდ, სამეგრელოს ენაზე, რომელიც იყო ქჭანთა (ლაზთა) 

ანუ ალენთა ყოფილი კოლონია, სამეგრელოს ხალხების ენაზე. თან- 

დათანობით ისინი (ჭანები) გადადიან მუსლიმანობაში; ჩვეულებრივ, 

ხანში შესულნი იმისათვის, რომ აღიარებენ ქრესტიანული სარწმუ- 

ნოებას, აუტანელ ჩაგვრას განიცდიან და იმ მიზნით, რომ თავი 
დააღწიონ მძიმე გადასახადებს, რომლებითაც მათ აწუხებენ, გადადიან 

თურქების მხარეზე. რაც შეეხება ბავშვებს, მშობლები წინადასცვე–- 

თენ ხოლმე მათ, რათა ისინი განთავისუფლებულიქნენ ყვე ღა გადასა- 

ხადისა და ბეგარისაგან (იL 866X ი0#M27C# M M210:098); ისინი (ვდი- 
ლობენ, რო3 ქრისტიანი ქალიშვილები გათხოვდნენ იანიჩარებზე, რომ 
სიცოცხლე შეუნარჩუნონ თავის დედებსა და მამებს. იმ მცირეოდენ 
ნაწილს, რომელიც დარჩ: წინანდელ მცხოვრებთაგან Iქრისტიანე- 

ბად), შერჩენილი აქვთ მხოლოდ ქრისტიანული სახელი და ნათლის- 

ღება, რომელიც მათზე იყო უკვე შესრულებული. ეს მართლაც რომ 

1 ქართული თარგმანი მოცემულია მიხ. თამარაშვილის წიგნში „ის- 
ტორია კათოლიკობისა ქართველთა შორის“, ტფილ,, 1902, გვ. 135 და შმდ. 

2? მისიონერი ლ. გრანჟიე თავის ამხანაგ ეტ. ვიე-სთან და სომეხ თარჯი- 

მავთან ერთად 1614 წლის მაისს გამომგზავრებულა სტამბოლიდან, გაჭირვებით-– 
ზღვის ღელვის გამო––მოუღწევიათ ტრაპიზონამდის; 21 ივლისს დაძრულან ტოა- 
პიზონიდან და რიზეში დაუყვიათ აგვისტოს დამლევამდის--–ფაშეის მოლოდიიში. 
რიზხედან წამოსულები მაჯრიალში (ხოფის რ.) გაუჩერებიათ ნოემბრის პირველ 
რიცხვებამდის (– საზავო მოლაპარაკება მიმდინარეობდა თურქეთსა, ერთი მხრით, 

და გურიელსა და დადიანს შორის, მეორე მხრით; ამის გამო თურქები არავის 

უშვებდნენ გურიასა და სამეგრელოში). 
რიზესა და მაკრიალში იძულებითი დგომა საშუალებას აძლევდა ლ. გრანჟიეს 

ნაპირზე მცხოვრებ ხალხს, მის ყოფა-ცხოვრებას გასცნობოდა.



პროფ. ი. ყიფშიძე და ჭანეცრის მეცნიერული შესწავლა XXXVII 

უბედურებაა, მით უფრო სამწუხარო, რომ მისგან ხსნა აღარ ჩანს; 

და მაინც ჩვენ ძალიან დავეხმარეთ –კმაყოფილებით შენიშნავს ლ. 

გრანჟიე--დაბა რიზეს ზოგ მცხოვრებს, რამდენადაც ეს შესაძლებე- 

ლი იყო მათი ენის სუსტად ცოდნის პირობებში. 

ჩვენ ვასწავლიდი» ი1 ბავშეებს კატექიზისს და შთავაგონებდით 

რამდენიმე ქრისტიან ქალს, რომლებიც თურქებს გაყოლოდენ, თუ 

რაში მდგომარეობს მათი ქრისტიანული მოვალეობა"... (გვ. 37–--38). 
თურქებისაგან დაწიოკებული ლაზების გაჭირვებას რას არგებდა 

იეზუიტ-მისიონერის ნიანგის ცრემლები და კატექიზისის სწავლება! 

ეს იყო რიზეში. მაკრიალშიც ლ. გრანჟიე იმასვე აკეთებდა, რაც 

რიზეში ყოფნის დროს მოიმოქმედა. რაკი სამეგრელოში გზა დაიკეტა 
და ზღვაზედაც ღელვა ხშირი იყო, მაკრიალში ნაპირზე გამოსულან... 

აქ „მოღვაწეობის“ შესახებ ვკითხულობთ: „... ბავშვებს ვასწავლი–- 

დით კატექიზისს და დარიგებას ვაძლევდით „პაპებს”-–ასე იწოდე– 

ბიან ადგილობრივი მღვდლები––მათი მოვალეობის შესახებ, რომელ– 

საც ისინი მეტად ცუდად იცნობდენ. ასე, მაგალ., მათ არასოდეს 

არ ეთქვათ აღსარ+ება და არც სხვათაგან მოესმინათ აღსარება, თუმცა 

შესაძლებლად მიაჩნდათ ეზიარებინათ... დახმარება მიიღო ჩვენგან 
ზოგმა ქრისტიანემ, რომლებიც მზად იყვნენ გათურქებულიყევნენ (ე. ი. 
გამუსლიმანებულიყვნენ), რათა თავი დაეღწიათ მძიმე გადასახადები– 

სათვის: ჩვენ მათ ვაძლევდით რჩევა-დარიგებას და მოწყალებას ხან 

იმისაგან, რაც ჩვენ გვეკუთვნოდა, ხან იმისაგან, რაც მათთვის იყო 

შეგროვებული (5IC'– ა. ჩ.). 

ძნელი დასაჯერებელია, რომ ჩვენ ამ ადგილებში ვპოულობ- 

დით თურქებს, რომლებიც არ ურჩევდენ ქრესტიანებს ხელი აეღოთ 
თავიანთ სარწმუნოებაზე, მიუთითებდენ რა ან მათს ახალგაზრდო- 

ბაზე ან სიბერეზე, და შესძლებისდა გვარად დახმარებას უწევდენ 
თავიანთი ქონებიდან. ზოგი მათგანი ზოგჯერ მე მინახავს, რომ ეს- 

წრებოდენ ღმრთისმსახურებას ისეთი მოწიწებით, თითქოს ისინი 

ქრისტიანები ყოფილიყვნენ. ვისარგებლე რა ამ ხელსაყრელი შემ- 

თხვევით, მე ვგთქეი საჯაროდ რამდენიმე სიტყვა, რათა განმემტკი- 

ცებინა ეს ხალხი სარწმუნოებაში. ექვი არაა, მათ რომ ჰყოლოდათ 

რამდენიმე ბერძენი მღვდელი, რომელთაც ცოტაოდენი ცოდნა ექ- 

ნებოდათ, რომ დამშვრალიყვნენ ღმრთის სადიდებლად, რომელთაც 

ეცოდინებოდათ თურქული ენა ანუ ჭანების (ლაზების) ენა და, რაც 

მთავარია, რომელნიც თავს დასდებდნენ იესო ქრისტეს სადიდებ– 

ლად, ისინი უთუოდ მოაქცევდენ ყველას ქრისტეს სარწმუნოებაში



»ჯXაXV III არნ, ჩიქობავა 
  

და სასწაული იქნებოდა, რომ (ასეთ პირობებში| დარჩენილიყო თუნ- 

დაც ერთი ურწმუნო“ (გვ. 42--43). 

ლ. გრანჟიეს ჩვენებიდან ცხად2ა ხდება, როგორ მიმდინარეობდა 

მეჩვიდმეტე საუკუნეში ჭანეთის გამუსლიმანება: ეკონომიური რეპ- 

რესიები იყო მთავარი საშუალება თურქეთის ხელში; ასეა რიზეში, 

ასეა მ-კრიალში. დაპირება, რომელიც გადმოცემის თანახმად, პეტრო 

ხეციამ მიიღო–-არც ძროხას. არც ცხვარს, არც ქათამს არაფერი 

შეემთხვასო, – დავიწყებულია. მძიმე გადასახადისაგან თავის დაღწევის 

მიზნით ხანში შესული ჭანები გადადიან მუსლიმანობაში, შემოღებუ- 

ლია ბავშვების წინადაცვეთა. მღვდლები ლ. გრანჟიეს დროსაც მოი- 

პოებოდენ, თუმცა თავის საქმეში არც თუ რიგიანად ერკვეოდენ და 

ქრისტიანობისათვის თავის დადების მაგალითებს თავის სამწყსოს, 

რასაკვირველია, არ უჩვენებდენ. ჭანების მღვდელს „პაპა“ Cქმევია: 

ამაზე მიუთითებს ლ. გრანჟიე, ამ ტერმინს იყენებს გადმოცემის 

ავტორიც. სიტყვა, როგორც ცნობილია, ბერძნული წარმოშობისაა 

(0 XC->%C) და ხმარებული იყო სამეგრელოშიც (პაპა), სვანეთშიც 

(ბაპ). ტერმინი ბიზანტიური საეკლესიო გავლენის მაჩვენებელია 1. 
ბერძნული მეტყველების გავლენის კვალი უნდა ჩანდეს სახელში 

„პეტრო"% (-პეტ“ეს ნაცვლად IIL-ე%): „პეტრო ხეცია“...? გვარი 

„ხეცია+ ახლაც ხშირია სამეგრელოში; ქართულად იწერებიან „მხეი– 

ძე«-ებად; ეს უკანასკნელი იგივე „მხეციძე" უნდა იყოს, ხელოვნუ–- 

რად გამარტივებული: ხმოვნებს შორის ც-ს დაკარგვისათვის ქარ- 

თულში საფუძველი არა ჩანს. გვარი „მხეციძეი დადასტურებულია 

საბუთებში დასავლეთ საქართველოდან; ასე, მაგალ., იმერთა მეფის 

გიორგი II-ის შეწირულობის წიგნში, რომელიც 1573 წლით თარიღ- 

დება, წერია: „...შევსწირეთ გლეხნი... მხეციძე ამოწყდა უშვილოთ 

და იმისეული...“ (იხ. „დასავლეთ საქართველოს საეკლესიო საბუ- 

თები“, გამოც, ს, კაკაბაძისა, ტ. ს ტფილისი, 1921, გვ. 29). 

1 სამეგრელოს მსგავსად ჭანეთშიც ეკლესიას ეოქვა ოხვამე, სიტყვა-სიტყ- 
ვით ,,სსალოცავი“ (იხ. ავტორის ,,ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსი- 

კონი“, ტფილ. 1938, გვ. 152). ამ ტეტმინს ვხვდებით ი. ყიფშიძის ტექსტებშიც. 
მით უფრო უცნაურია ტერმინი ხა ჭი, რომელიც აქვე თარგმნილ ტექსტებშია 

გამოყენებული ,,ჯვარის“ მნიშვნელობით და სომხ. ხაჩ-იდან მომდინარეობს: არა 
ჩანს--ქრისტიანობის შემოსვლის გზაზე მიუთითებს ეს ტერმინი, თუ იგი შემდეგი 
ხანების კონტაქტმა დაამკვიდრა ჭანურში. ეს ტერმინი პირველად ი. ყიფშიძის 

ტექსტებში დასტურდება. 
? საინტერესოა ქალის სახელიც ტ უხ ა––ინ, 26კ.
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ლუი გრანჟიე შენიშნავს, მაკრიალში ევხვდებოდით თურქებს, 
რომლებიც არ ურჩევდენ ქრისტიანეებს გამუსლიმანებას და დახმა–- 

რებასაც კი უწევდენ მათო... 

ეს „ თურქები“, ცხადია, ახალმოქცეული ჭანე მუსლიმანები არიან, 

მათი მუსლიმანობა, ეტყობა, მოჩვეზნებითე იკო: სხვებს ურჩევდენ.– 

არ გამუსლიმანდეთო. ზოგჯერ ქრისტიანულ მღვდელმსახურებასაც 

კი ესწრებოდენ. ეს დამახასიათებელია. 

ჭანეთში ოფეციალურ-დ მუსლიმანობის დამკვიდრების შემდეგ 

მამა-პაპათა სარწპუნოება, როგორც ჩანს, ერთბაშაჯ არ მისცემია 

დავიწყებას, ქრისტიანობის დროინდელი ადათ-წესები, მოსახლეობას 

კარგა ხანს ახსოვდა. ზოგჯერ მას იცავდენ არა. როგორც გარკვე– 

ული სარწმუნოებისათვის ნიშანდობლივ მოვლენას, არამედ, როგორც 

მამა-პაპათაგან ნაანდერჭევ ჩვეულებას, როზელიც უპირისპირდებოდა 

ახალს, უცხოურს, მუსუიმჭანურს, როგორც ძველი, მშობლიური, სა- 

კუთარი ჩვეულება. · 
ამის შესახებ მოგვითხრობენ შემდეგი ტექსტები: 

# 1 
. 

ჩემს ბავშვობაში დიდედამ ბაზრიდან ერთი ახალი კეცი მოიტა- 

ნა. კეცს (გამოსახმარისების მიზნით) რომ ახურებდა, აიღო ნასშირი 
და კეცს ერთი ქვევით და ერთიც განზე გადაუსვა – ჯვარის სახით, 

კარგა ხნის შემდეგ საქართველოში წავედი, იქ ქართულად წე– 

რა-კითხვა და მეგრულად ლაპარაკი ვისწავლე. ერთმა დედაბერმა 

ფურნეში მოიტანა ერთი კეცი გამოსახმარისებისათვის გასაბურებ–- 

ლად. მანაც ნახშირი აიღო და კეცს გადაუსვა ერთი ქვევით და ერთი 

განზე, როგორც დიდედა-ჩემმა. 

მეც გამახსენდა და ვკითსე, რომ „ამ კეცზე ჯვარე რად დახა– 

ზე მეთქი?" თქვა, რომ „ეს ჩვენი ჯვარი არის და კეცს თვალი არ 

ეცემა და არ გასკდება!“ 

ერთი წლის შემდეგ კიდევ.ხოფაში მოვედი, დიდედა ჩემს ვკითხე 

რომ „შენ რომ კეცზე გახაზავ, იმას რა ქვია-მეთქი?” მითხრა, რომ 

„რა ქვია, არ ვიცი. მეც დიდედ» ჩემისაგან ასე მინახავს; იმისთვის 

გავხაზავთ, რომ ახალ კეცს თვალი არ ეცეს და არ გასკ–ეს“. 

მე ვუთხარი: „შენ რომ გამოჯახავ („გახაზავ“) მეგრელების ჯვა– 

რია და ნუ ხაზავ, ცოდვაა!“ მაე კიდევ მომიგო („მითხრა“): „გინდა 

1 დედანი ის, აქვე, ხოფურ ტექსტებში, გვ. 8.



XI არნ. ჩიქობავა 

ცოდვა იყოს, გინდ-არა, მე მამა-პაპათაგან („ძველებისაგან«) რომ 
მინახავს, ისე უნდა ვქნა!“ 

მაშინ კი მეც დავიჯერე, რომ მეგრელების ჩვეულება („ადათი") 

გვქონია და ჩემი აზრით ეს ორი ჩვეულება ავხსენი... 

მუჰამედ ე«. ქელერჯ-ხადე, 35 წ. 
ს. ბუჯაღ-იდან. 

# 1 
. . 

დღეიდან ოცდახუთმეტი წლის წინ ბავშვები ვთამაშობდით სახლში 

და ჭერზე რომ ავედით, |ვნახეთ), ერთი სკივრი („ზანდუკი“) რომ 
იდგა კუთხეში. „რა არის"-თქვა და დავათვალიერეთ („გავხედეთ“) 

შიგნით. იესო წინასწარმეტყველის ხატი („სურათი“), დედა მარი- 

ამის ხატი („სურათი“), მღვდლის ტანისამოსი (შესამოსელი) და ბაი– 

რაღი (საეკლესიო! და საცეცხლური („ცეცხლის დასაყრელი“") და საკ– 

ბევლის დასაწვავი მოწყობილობა კი ამოვიღეთ ზანდუკიდან. |ძირს| 

სახლში ჩავიტანეთ და ვთამაშობდით. 

მერე დიდედა ჩვენმა დაგვინახა, გვიყვირა და გვცემა. „ეს ნივ- 
თები ძველი კაცებისა იყო. ორასი წლის ნივთები ჩვენ შენახული 

გვქონდა და თქვენ ასე რად დაგაქვთ! ახლავე წაიღეთ და, სადაც 
იყო, იქ დადევით!" ჩვენც წავიღეთ და თავის ადგილას სკივრში 

(„ზანდუკში") ჩავყარეთ. დიდედისაგან მალულად ორი ჯვარი ავი- 

ღეთ და ბაზარში ბერძენ მჭედელს სამ ოყა თამბაქოში მივყიდეთ 

ბავშვებმა. 

ამის შემდეგ გავიგეთ, რომ იმ ბერძენსაც ოცდახუთ ლირად 

გაეყიდა, რაც დარჩა, ნივთები შევინახეთ. ამ დიდ ომიანობამდის 

იყო. დიდედისაგან დაწყევლილი ვიყავით და ხელს ვერ ვახლებდით, 
ამ მუჰაჯირობაში წავედით და, რომ დავბრუნდით, სახლი დამწვარი 

დაგვხვდა. 
აბდულლა ე4«. აშიქ ხასან-ოღლი 

ს. აზლაღა-დან, 45 წ. 

» 2 
+ 

ერთი დედაბერი ოთხმოცი წლისა ყოფილა, ახალ წელს დილიდან, 

დაკარგულა. მის შვილს უძებნია. მერე რომ მიდიოდა, გზაში უნა- 

ხავს. უთქვაზს: „დედაო“, შენ სად მიდიხარო? მითხარი, თორემ 

1 დედანი იხ. აქვე, ხოფურ ტექსტებში, გვ. 6. 

2 დედანი იხ. აქვე, არქაბულ ტექსტებში, გვ. 25.
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მოგკლავო!“ „გორაკზე ეკლესიაში („სალოცავში", „ოხვამე“-ში) მივ- 

დივარო“, „რატომ მიდიხარ?" – „იქ ვილოცავ" („ღმერთს ვეხვე– 

წები").-- „შენ რატომ ილოცავ („ეხვეწები")? შენ მუსლიმანი არა ხარ? 

შენ ყოველ კვირა-დღეს რომ იკარგებოდი, იქ მიდიოდი?" –– „ჰო, 

ჩემო შვილო, იქ მივდიოდი!" ––„აწი კიდევ წახვალ?მ“-- „არ წავალო, 

ამიერიდან მუსლიმანი ვიქნები ნურაფერს მეტყვი, ნუ მელაპარა– 

კები!“ 
ეკლესიაში რომ მიდიოდა, იმ ქალს ტუხა ერქვა. მე თორმეტი 

წლისა ვიყავი. ერთმა ოთხმოცი წლის დედაბერმა ასე მითხრა. იმა- 

საც ოთხმოცი წლის მოხუცისაგან გაეგონა. 

მემედ. ე4. შიშმან-ოღლი. 

არქაბ-იდან, 73 წლ. 

ძველებური ახალი წლის მოგონებაც დაუცავს ხალხის მეხსიე– 

რებას: 

მეგრული ადათები ჩვენს სოფელში !. 

ჩვენს სოფლებში ახალწლის წინ ო“ი-სამი დღით ადრე დაგვიან 

სახლს, კარ-მიდამოს, ყველაფერს დარეცხავენ და ახალწელს ხვდე– 

ბიან შემზადებულნი, როგორც ბაირამს. ეს ადათი არც თურქეთშია 

ცნობილი, არც არაბეთში, მარტოოდენ ქჭანეთში („ლაზისტანში") 
იციან. 

დიდედას ეკითხე: „ჩვენი ახალი წელი მარტია. ახალ წელს სახ- 

ლებს რატომ ასუფთავებთ?“ მითხრა, რომ „პაპა შენისაგან, ახმეტ– 

აღა ქელერჯი–ოღლისაგან გამიგონია, რომ ჩვენი წინაპრები („ძვე- 

ლები“) და მეგრელები ძმები ყოფილან, იმიტომ ახლაც ზოგ ადათებს 

ვასრულებთ („ვიქმთ“ი)?. 

მუჰამედ ე4.. ქელერჯი-ხადე, 
ს. ბუჯაღ-იდან, პ5 წლ. 

1 დელღანი იხ. აქვე, ხო'ეურ ტექსტებში, გვ. 7. 
2 ქალის გათხოვებასთან დაკავშირებული ადათ-წესებია მოთს- 

რობილი წხოფურ ტექსტში ,,ოჩილუ დო სიჯალიკობა"' („ცოლის შერთვა და სი- 

ძობა“), იხ., აქვე, გვ. 8; ეს. ტექსტი არ გვითარგმნია; ამ თემის შესახებ მოგვე- 

პოება ხოფური და არქაბული ჩანაწერები გამოქვეყნებულ ტეკსტებში; იხ. 

ს. ჟღენტი „ჭანური ტექსტები, არქაბ. კილოკ“. გვ. 26, 30, 23, 24. არნ. 

ჩიქობავა. „ჭან. გრამატ. ანალიზი“, ნაწ. IL. გვ. 30--38; მ ე სივ ე: „ჭანური 
ტექსტები“ (ხოფ. კილოკ.) გვ. 132--135,



XIII არნ. ჩიქობავა 
  

დასასრულ, ჭანური მოსახლეობის სტატისტიკის თვალსაზრისით 

საინტერესო ჩვენებაა მოცემული შემდეგს ნაწყვეტში ჩხალაში მო- 

სახლეობის მოძრაობის შესახებ: 

# 1 
ჯ ჯ 

ორმოცი წლის წინათ ჩხალაში ხუთა"-ი მოსახლე („სახლი“) იყო 
რვა სოფელში. ომის |დაწყების| შეჰდეგ მუჰაჯირად წავიდნენ თურ- 
ქეთში. ასი მოსახლე („სახლი“) დარჩა, ახლა ოცე მოსახლეა („სახ- 
ლია"). სხვები წავიდნენ, თუ შესძლეს დაბრუნება, კიდევ უნდა მო- 

ვიდნენ. თუ მოვლენ, კარგი იქნება, 
მემედ ე«. ქუჩუკ ოსმან-ოღლი, 

ჩხალელი, დუსქოი -დან, 55 წლ. 

ისტორიული და ეთნოგრაფიული ტექსტების გარდა სპეციალურ 

ინტერესს იწვევს ზღაპრები-–მათი სიუჟეტური ანალოგიები ქართულ, 

მეგრულ და სვანურ ზღაპრებთან. ამ საკითხს ჩვენ არ ვეხებით. 

დღემდის გამოქვეყზებულს ჭანურს ტექსტებშიაც მოიპოება ზღაპ- 

რები. ს. ჟღენტმა ცამეტი ჭანური ზღაპარი შეუდარა ქართულ ანა- 

ლოგონებს (იხ. მისი „ჭანური ტექსტების“ შესავალში „ვანური ფოლკ- 

ლორი" გვ. XVII- XXVIII). იოს. ყიფშიძის ტექსტები ამ მხრივაც 
საგულისხმოა. 

თავის საანგარიშო მოხსენებაში იოს, ყიფშიძე წერს: „სასტიკი 

განაჩენი ლაზთა ბუნებრივი დენაციონალიზაციის შესახებ,–-–-თითქოს 

მათ „არ ჰქონდეთ შენახული არც ხალხური თქმულებები, არც ხალ- 
ხური პოემები, თკით ზღაპრებიც კი%,–-ეს განაჩენი უკვე მაშინ შერ– 
ბილებული რამდენადმე მურღულის ხეობაში ჩაწერილი სამი ჭანური 
ზღაპრით, ამ მივლინების დროს ჩაწერილი ტეჰსტებით თუ მთლია- 

ნად არ უქმდება, ყოველ შემთხვევაში, ბევრად უნდა შენელდეს“ 
(იხ. „საანგარიშო მოხსენება", ენიმკი-ს „მოამბე“, I, გე. 148). 

გადაუჭარბებლივ შეიძლება ითქვას, რომ ხალხური თქმულებე- 
ბისა და ზღაპრების მიმართ ეს განაჩენი უქმდება იოს. ყიფშიძის 

ტექსტებით. ხალხურე თქმულებებიცა და მართალი ზღაპრებიც (და 

არა თურქული ქრესთომატიებიდან შეხიზნული პიქაიები!) ჭანი ხალ- 
ხის მეხსიერების სიღრმეში ჯერ კიდევ დაცულია, თუმცა გაქრობის 

საფრთხე დღითი-დღე რეალური ხდება. 

17. 1I. L939. 

1 დედანი იხ. აქვე, ხოფურ ტექსტებში, გვ. 14. 

 



ტექსტები





I 

ხოფური კილოკავი 

1. ა” ა. . 

კაბღა იყუ, კოჩეფე ჩქინი მინდახტეს. აქონაი ჭიტა დოფსქიდით. 

შეიეფე ქაგომანდინეს ირი-ხოლო. მა აქონაი (ხოფას) დუქიანჯი 
ვორტი. დუქიანიშ შეიეფე ირი-ხოლო ქაგომინდუნუ. აწი-თი ჩქინი 
კოჩეფე დაჰა ვარ მოალეს, ჩქინ მოველურთ, ლაი ქომოხთან, ამ კაბ- 
ღას კოჩეფე მთელი დაღილმი დიყუ, მუნდეს ოკიბღასუნონ? 

მა ვარ ვიდი მუთეშ-კალა, მუთეფე-თი „ვარ ვულურთ“"-ია მიწ- 

ვეს დო ეკულე მუში ხოლო მინდახტეს. ლაი ხოლო ქომოალან, ვანა 

მუ ყვან ექონაი, იერი ვარ უღუნან, ოხორი ვარ უღუნან, უფარელი 

მითიქ ვარ მეჩაფან, ფარა-თი დიდო ვარ უღუნან დო ლაი ქომოა- 

ლან დო ქობძირათ! 

მუჰაჯირი იდეს დო, აქონ მუთხა უღუტეს, შეიეფე მთელი ქაგ– 

ქონდინეს. ვარ იდატეს-ნა, ეკო ვარ გუნდუნუტეს დო დაჰა კაი ტუ, 

აწი მუჭო რენან, ვარ მიჩქინან,--ბექი კაი რენან, ბექი პატი «ენან, 

მითის ვარ უჩქინ. იდეს, ემ თერის-თი მთელი აირი-–აირი ყოფერენან, 

ქიმი მენდა მინდუხტიმუნ, ქიმი-თი ვარ უხტიმუნ, ეშო ქოდოსქიდეს, 

ინშალლა, კაი დიყვენ თან'გ)რითენ. ჩქვა მუთუ ოთქუში ვარ მიღუნ. 

ამ დულიაში მა აკოს მიჩქინ. ჩქვა მუთუ მკითხუფ-ნა, გიწვა, ეკოს- 

ნარი დობაღერენ. 

ბათუმიშა ვიდი, ექ მეფთი-ში, დიდო კოჩი ბძირი... 

მემედ ე4. ქუჩუკ-ოსმან-ოღლი, 55 წ. 
ჩხალური –დუსქრი-დან. 

25.VIII.1917. 

ჯ» 
2.» 

კაბღა-ნა გეიჭქკუ, ოთხო წანა იყვენ, ჰე კაბღა აწი-თი ქორენ. 

მოსკოჭი გრრელეშა მენდახტუ. აწი-თი ჰექ რენ, მა-ნა მიჩქინ. გრ–- 

რელე ტამტრას ექოლე რენ. არ წანა რე(1?), ჰექ (I) #ენ. ჰაქონი (!) 

დიდი, ჭიტა, ოხორჯა, მთელი-ხოლო იგზალეს სამსონიში-კელე. 

მა-თი მშენდაფთი გრრელეშა, გოვიქთი, ქომობთი ჰაქ(!), დიდო კო- 
ჩეფე-თი ბარაბერ მოფთით-დო, არ წანა რენ, ჰაქ (9) ვორეთ. ყონა 

ი. ყიფ შიძე, განური ტექსტები. 1 
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2 პანური ტექსტები 

დობდვით, ფხაჩქით ე-დო მოინკა-ში, ბჭკომათ. ოხორი, ბაღუ, ნალია, 
მსკიბუ, მთელ გექთერი რენ. ბაზი-ბაზი ოხორი ოკოხვერი ქოდგინ. 

ნეკნა ვარ გიობუნ, დუშემე-თი ვარ უღუნ. ოხორის დოლოხე ვარ დი- 

ხუნენ, მოწიფხუ უნონ. ჰე მოწიფხუს-თი ფარა უნონ, მოწიფხუშენი 

ნე ქვა დოსქიდუ, ნე–-ჯა. მუჭო იყვასენ, ვარ მიჩქინან. მუ-ნა მიღუ- 

ტეს ბაქირი, ონჯირე,–– ირი-ხოლო გომინდუნეს. ფარა ვარ მიღუნან, 

მუთუ ვარ. მშქირონერი ვორეთ. თი-კუჩეთე ტეტელი ვორეთ. 

ღორმოთიქ ჰაშო (!) მემიჭარეს., აწიშ-კულე, მუ იყვასენ (!), ღორმოთის 

უჩქინ, კოჩის ვარ აჩქინენ. 

ჰამ (!) პერონითი სუმი ქილისე, ართი ჯიხა ქორტუ დო Iჰ!აწი-თი (I) 
ქორენ. კაი ქოი ტუ. აწი მუთუ ვარ დომისქიდეს. ხაზინას მუთუ 

ვარ მომჩან-ნა, მეიდანეს ქოდოფსქიდით. დულია ჩქინი მუჭო იყვა- 
სენ (!), კოჩის ვარ უჩქინ. 

ხუსეინ ე4. ჩიჩეკლოღლი (ჩიჩუვა)!, 

პერონთალი, 70 წ. 

20.VIII.1917, პერონ”ი1თი. 

პ. მუპარებე დო მუჰაჯბირლულიში ამგავი 

შილია სუმოშ ეჩი დო ვით წანას თარიხის ოსმანლიქ დო ურუ- 

სიქ კაბღას ქოგიოქკეს. ილქინერი მუხარებე ლიმანის დიყუ დო ჟურ 

შეჰიდი ქომებჩით ურუსის. მაჟურანი ნდღას ურუსის (1?) ასკერი ჭო_ 

როხიშა იმტუ. ექ ეჩ დღას მუხარებე დოყვეს. უკულე დუშმანიქ 

დიდო ასქერითე ჩქინ ასქერის ჰუჯუმი ოღოდუ დო მოხთიმუს ქო- 

გზოქკუ. ჩქინი ოსმანლი ჰუქუმეთიქ თქუ-ქი, „ჩქინ აწი დუშმანის-ნა ვო- 

ჯგინით, ემუთე თქვან მო გახელეტან. ანდღა ჩქინ ექოლე ვიდით-ნა, 

ჭუმენ დუშმანი ჩქინი ქრიშა ქომულუნ. ემუშენი თქვან ორდო-ხოლო 

ხოფაშენ ეჰალი ქაგამახთით დო თოსმანლიშ-კელე იგზალით, ვანა 

უკულე აქ მუჰარებე დიდო იყვენ, ასქერეფე დიდო მულუნ, თქვანი 
ოხორჯალეფე დო ბერეფე კუჩხეშ თუდე დიზენან", 

ჩქინ-თი არ ტაქიმიქ ჰუქუმეთიშ ემრის დოვუჯერით დო ზენგი–- 

ნეფე ორდო-ხოლო «ელუკათენ დო მატორითე ირი-ხოლო ეშიაფე- 

თენ იგზალეს რიზინიშა დო ტამტრაშა. «უკარაფე დო «ეთიმეფე 
ორდო-ხოლო ვარ ალეს, უკულე-თი ურუსიშ ასკერი გეჭიშუ, ზავა- 

ლი «უკარაფექ ფული-ფურთი მეხვეს დო იმტეს. ეკო ზორი აყვეს- 

ქი, ქიმის ბერე გუნდუნუ, ქიმის-თი – ნან–-დიდი, მუთხანი რენ, არ 9იო– 
რღანი დო არ ტაღანითე რიზინიშა ქომეხტეს; ქიმი --ჯამეს, ქიმი 

მედრესეს მულიბღეს. 

1 ჩამწერს, პროფ. ი. ყიფშიძეს აქვს: „...ჩიჩუვა == ჩიჩეკიოღლი“.



ხოფური კილოკავი ვ 

ჰუქუმეთის უწვეს-ქი „ჩქინი ქიმოლი დო ჩქინი ჯუმალეფე ერ- 

ზულუმიშა მენდაჯღონით მუჰაებეშა, ჩქინ უგიარე ქოდობსქიდით. 

აწი ჩქინ ქუვალი მომჩით დო ბერე-ბარი ვოსქედინათ!" ქიმის მეჩუ 

ჰუქუმეთიქ, ქიმის-–ვარ. აშო ზორი-ზვარითენ ქიმი ორდი, ქიმი სამ– 
სონი, ქიმი-თი აქჩე-შეჰერიშა იგზალეს, არ ტაქიმეფე ათინას თეს- 

ლიმი დვაყვეს ურუსის, არ ტაქიმი-თი –– რიზინის, არ ტაქიმი-თი-–ჟურ 

წანას მუპაჯირლუღიშ-კულე ხოფური დო ბუჯაღურეფე დო აზლა- 

ღურეფე ელეუს თესლიმი ვაყვით დო ქოი ჩქინიშა ქომოფთით, ხო- 

ფაშა, 

მოფთით-შ-კულე ჩქინი ოხორეფე მთელი-ხოლო ტახელი (მ) დო 

ჩხვარელი ქოდომხვადეს. ნა-დოვოხვით, ბაქირეფე დო ეშიაფე, ქიმი 

რუსიქ, ქიმიმუშაქ დო ქიმი-თი ჰემშინლეფექ მენდიღეს. ჩქინ ქოდოფ– 

სქიდით კიზი-კოპა ეზდიმერი. კირქ სენელუქ ვირანე-სთერი ირი-ხოლო 

9იენიდენ (აღნეთენ) დოვოჰჭკით, ტახელი (!) ოხორეფე თამირი დოპით, 

ქოთუმე დო მამული ბათუმიშენ მოვიყონით, ჯოღორი დო კატუ -–ჰემ- 

შინლუღიშენ, დო თხა დო ფუჯი –მაპარვეშენ. არ წანა რენ, ნა მოფ- 

თით, დო ელჰემდულილლა ანჯაქ დოვიხორით დო მუჰაჯირლული 

კაპულაშენ ვისტოლით. 

მუჰამედ ე4. ქელერჯი-ზადე, 
ბუჯაღური, 34 წ. 

ნამყოფი გურიაში, სახოგადოდ – კავკასიაში, ქართული ენა და წერა-კითხვა იცის, 

21.VIII.1917. 

4. ლაზიშმი თარიხი 

სულთან სელიმიქ ძენჩერეფეკალა გონიას მუზარებე იქიპტუ, იენ- 

ჩერეფე გონიას კალეს ქომულიბღეს, ჩაქმაღონი ტუჭეღეფეთე დოლო- 
ხენდო იენჩერეფექ ასტომელტეს, გალენდო სულტან სელიმიშ ასქე– 
რიქ ასტომელტუ. 

ახშამი დიყუ. ოთხენეჩ ასქერი-კოჩეფექ სულტანი ქანაშქვეს დო 

სარფიშა ქომოხთეს, ანთეფექ მუთეშებურა თქვეს-ოტი „ჩქინ სულ- 

ტან სელიმი მოთ მეპტკოჩით", გუიქთეს დო ხოლო კალეს გულეს. 

სულტან სელიმი ჯანტუ. ვარ გოკუცხინეს. კალეშ დოლოხე სტო- 

მილერი ქამახტეს. ჭუმანიში დოთანუ. კალეში ღორმაფეშე დიცხირი 

დიბეტუ. სულტან სელიმი გოკუნცხუ დო მენდაწკედუ-ში, არ ბარი- 

აღი ქოგელოცინს, ეზანი იჯოხოფან, მუქ-თი ქომეხთუ. ტუჭეღეფეს 

კვინჩეფე უთოკელე ქოგელახედერენან. სულტან-სელიმიქ დიყურუ- 
ოტი, „ა დერუმ აზლარუმ!“ ოკულე ენდელუისიქ ლაზი უწუ. აწი ლაზი 
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ემუშენი უწუმელან, გონიეში კალეში ბურჯის ექ იზხანი იკითხენ, 

ბარათსუზი ნამაზი იყვენ დიცხირი-თი კალეშ ღორმაფეს ბელლი 

რენ (გიოხენ), 

ოკულე მაკრიალიშა ქომოხტუ. მაკრიალის გიარი არკვანდუ იელ– 
ლეფეს ასქერიშენი. გიარი ვარ მეჩეს. „თქვან-ია შენლუღი მო გაყ- 
ვენ-ია. მუსაჭირი კოჩეფე აქ იშენას“-ია. ქომოხთუ აზლაღაში თეფე– 

შა. „არ წკარი ოფშვატი"-ა, თქუ. არ წიფური ქოგედგიტუ, ემუში 

თუდე ხეტუ. კუჩხე გიოვკვიდუ, წკარი ქეშახთუ. „აბუ ისლაპი“ ქო- 
გზოდუ. ენკელენ ხოფაშა ქომონთუ. ამ იერი კაი ძირუ. ასქერიკალა 
გიარი ოქჭკომუ. მსქვა კოჩეფე ქოძირუ. „ამ იერის ხოფა"-ია, ქო- 
გზიოდუ, „იშენას«-ია, თქუ. აქ ჩექთურის ქოგეხედუ, ტამტრაშა იგ- 

ზალუ. ტამტრული ლაზი გინძე ხასანი იავერი დოწიფხუ. ენკელენ 
მუში გინძე ქუდი (შუბარა) ქოგითუ ჩექთურითე პოლიშა იგზალუ. 

მუსტადა ე4. მემიშ-ზადე, 

ხოფური, 53 წ. 

ხოფა, 24.VIII.1917. 

5. მაფა-წკარი 

ხოფური ნოღაშენ იარუმ საათი აქოლე (მჟორა იულაშ-კელე) ბუჯა- 
ღის რენ მაფა-წკარი. თელი ხოფას ამკათა კაი წკარი დაჰა ვა რენ. 

ჩქინ ჯვეშეფეშე მიგნაფუნან-ქი, სუმ-ოშ-ჟურენეჩ წანა წოხლე ამ 
9თერეფეს მეგრელეფე ტერენ (ტერენან). ემ ვახტიში ოსმანლი ფადიშაი 

სულტან სელიმიქ ლაზისტანი «ეთი დოყუ დო ქეჭოფუ. აქონი მეგრე– 

ლეფე ქიტა-ჭიტა მუსლიმანი დიყვერენან. ჩქინ-თი აწი თესტიკი 
(ინანი) ვიქიფთ-ქი, ჩქინი ოღარღალუ დო მეგრელეფიშ (1?) ნენა ართი 

მაჟურას ნუნგაფან. 

ამუშენ ბაშკა მაფა-წკარიშენ ოშ ადიმი წალენდო არ მჯვეში დუ- 

ვარი ქორტუ. მუშ დოლოხე „აია მუ რენ?“ ვიკითხი-შ-–კულე, მჯვე– 
ში კოჩეფექ მიწვეს-ქი, მჯვეში ხრისტიანეფეში შერაბიში ოქინახუ 

რენ“-ია. 

ათეფეშენ ბაშკა მაფა-წკარიშენ იარუმ საათი ჟინ ნოსიტონეს ჟი- 

ლე იუქსეღი (მაღალი) სირტის „გიაურ მეზარე“ ჯოხონს. ამ თეფეს 

მჯვეში მეზარლუღეფე რენ, აწი-თი მეზარეშ ქვაეფე იძირენ. 

მაფა-წკარიშენ არ საათი საღიშ-კელე ნადირათიშ სირტის დი- 

დი ჯვეში ქილისეში დუვარეფე რენ. 
მან ამ ნიშანეფე ბძირი-შ-კულე, ჰემ-თი ჯვეში კოჩეფეში ნათ- 

ქვამი მიგნაფუნ-ქი, ჩქინი მჯვეშეფე მეგრელეფე ტერენ დო გურჯე-
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ფეში ფათიშაი თამარ მეფე ჯვეში ტრაპუზანიშა ემუშ ხეს ტერენ. 

ემუშენი ამ ბუჯაღური წკარის „მაფა-წკარი+ ჯოხონს. 
ამუშენ ბაშკა ათინური ნოღაში ექოლე ზუღაშ დოლოხე დიდი 

ქვაში ჟინ ჟურ ტაბაკალი ჯვეში ოთხო-ქრშე არ კალე გედგინ, 

ემუს-თი „კიზ-კულე" ჯოხონს. ა-თი თამარ მეფეში ყოფერენ (ტერენ). 

მემედ-ალი ჩეფ-ოღლი, 57 წ., ბუჯაღური. 
21.VIII.1917. 

6. ლაზისტანიშ თარიხი 

სულთან სელიმიში კაბღა. ფადიშაი მუში ასქერეფეთე ტრამქ,ა- 

შენ მელოშა ქომოხთუ. მელოშენ კაბღა ხვენერ-ხვენერი გონიეში კა– 

ლეშა ქაგეხტუ დო მუჰასერე დიყუ ათინა, ვიწე, არხავე (არქაბი), 
ხოფა, გონია, ბათუმი, ჩხალა, ბეღლევანი, ნოღედი (მაკრიალი), სარ– 

ფი. სუმ თუთას კაბღა ტუ. 
ოჭკომალე დვაჩოდეს, კოჩი ქეჭქკოდუ, ოშ კოჩიშენ ეჩდოხუთ 

დოსქიდუ. ოკულე არ იერის ქოკიბღეს დო ღარღალეს -- „მუჭო პათ 
ჩქინ? კოჩი ვარ დოსქიდუ, ოჭკომალე ვარ მიღუნან. ჩქინ თესლიმი 

დოვაყვათ!4 „კაი“-ა, თქვეს. 

მუსლიმანიში ალი-ფაშაშა პეტრო ხეცია ელჩი მენდახტუ: „ჩქვა 

კაბღა ვარ მახვენენან, კოჩი ვარ დოსქიდუ, ოჭკომალე ვარ მიღუ- 

ნანI« ფაშაქ უწუ პეტროს-ქი „ოქკომალე მექჩაფთ დო, ბერეფე-ნა 

იყვილეს, დიყვილუ დო, ნა-დოსქიდუ, ბერეფე-თი ვით წანაში დირ–- 

დენან, წოხლენი-სტერი დიყვეენან. არ შეი გიწუმერ/ლ, ემუშენი ვარ ვა 

დოთქვა!4 პეტროქ უწუ: „მუ მიწუმერ/ლი-ია? ფაშაქ –- „_მთელი-ხოლო 

მუსლიმანი დიყვით“-ია. პეტროქ - „მა ხრისტიანი ვორე-ა, აშო გი- 

ნონ-ნა, კაბული დომპით დო ჩკინ მუსლიმანი ვარ ვიყოფუ'რ)თ"-ია, 

„კაია, უწუ, ხრისტიანი ქორტათ! ქარტ:ლი ქომეჩუ: „ლაზის- 

ტანიში ფუჯის, მჩხურის, ქოთუმეს, მუთხანი რენ, მუთუ პატინობა 

ვარ დიყვას". ქომოხთუ პეტრო ოხორიშა. 

სუმ წანას ქორტეს კაი, მუთეფეში ოხვამეს, ოკითხუს. სუმ წანაშ– 

ქულე პაპაფეს ჟურ წანა, სუნ წანა ჯეზა ქომეჩეს. პაპაფე ჭიტა დი- 

ყუ. ამასიაშე ჟურენეჩ-დო-ხუთ ხოჯა ქომუყონეს. თურქიშ მექთებე- 

ფე ქაგონწკეს, ირიქ ბერეფე ქომეჩეს მექთების. პეტროქ-თი სუმ მო– 
თა მუში ქომეჩუ. უმჩანე მოთას ოწკედუ-ში, კითხუ, --მოთა მუსლი– 

მანი დიყუ. ემ მოთას ივანე ჯოხონტუ. 

„ივანე, სი მუსლიმანი მოთ დიყვი“-ა დო პეტროქ დოყვილუ. 

მაჟურა-თი (ორთანჯე) ეშო დიყუ, მასუმა უნკილაშე დიმიტრი ეშო 

დიყუ. ჩქვაში ბერეფეს ოწკედუ, თელი მუსლიმანი დიყვეს. 
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აწი ხოლო-თი დიდილეფე არ იერის ქოკუიბღეს. „ჩქინ პაპა 

ვარ მიყონუნან„ ბერეფექ მექთებეს, მუ ძირეს, მუ იკითხეს, ია 

იყვეს. აწი თელი ბერეფე დოპილათ-ნა, ვარ იყვენ დო აშო ქოვორ- 

ტათ!“ პეტროქ „ა მუთხანი ბზოპონ, ემ ნენას ვარ გუიქთათ"-ია. „მუ 

რენ“-ია დო კითხეს. „ჩქინ ვარ გამაფჩათ-ში, ჩქინი დიხაშა, ჩქინი 

იერიშა თურქი ვარ მულუნ დო ქინ-თი დიხა მო მეფჩაპტათ ფარა- 

თე! ჩქინ ხვალა ვორტათ! ბოზოფეს ოჭარუ მო ვოგურაპტათ! თურქი- 

აშე მო იჩილერთ, 89აბანჯის იერი მო მეჩაფთ, აქ ოხორი მო კიდუპ- 

ტას! იაბანჯის ოხორიშ იერი ქომეჩათ-ში, ემთეფეშ კულანი ქო- 
მუყუნათ-ში, ჩქინი ოღარღალუ, ჩქინი ჯინსი გონდუნუ!“" 

„კაი+-ა, ქოთქვეს. „ჩქინიშ-კულე ჟურენეჩი დო ვით წანას არ 

დარა ჩქინებური მექთებიში ოკითხუშენი ფადიშაის ვოხვეწათ, იზნი 

ქომომჩან-ნა, ხოლო წოხლენი-სტერი დოვიყოფურთ!“ 

ლაზისტანის იზნი ვარ მეჩუ ფადიშაიქ. მუ ვახტის ერთობა (ჰუ- 
რიეთი) იყუ თურქიას, იზნი ქომეჩუ. აწი-თი კაბღა რენ დო მუთუ 

ვარ მახვენეს. 

აბდულლა ე«. აშიქ ხასან-აოღლი 

აზლაღური, 45 წ. 

ორთა-ხოფა, 22.V III.1917. 

# 
7." 

ამ დღაშენ ეჩდოვიტოხუთ წანა წოხლე ბერეფექ ვისტერტით 

ოხორის დო, თავანიშა ეფთით-ში, არ სანდუღი ქოშეს ქელადგიტუ. 

„მუ რენ“-ია დო გოვოწყედით დოლოხე. ისა ფეღამბერიშ სურეთი, 

მერიამ ანაშ სურეთი დო პაპაშ დოლოქუნეფე დო ბაირაღი დო 

დაჩხირიში გებღუში დო ბუღურიშ ოჭუში ტაქიმი ქამოშავიღით სან– 

დუღიშენ,. ოხორიშა გევიღით დო ვისტერტით. 

უკულე ნან-დიდი ჩქინიქ ქომძირეს დო მიყურეს დო დომგახეს: 

„ა შეიეფე მჯვე კოჩეფეში ტუ. ჟუროშ წანერი შეიეფე ჩქინ შენა– 

ხერი მიღუტეს დო თქვან აშო მოთ გოგიღუნან! მანიში იღით დო, 

ნა-ტუ, 9ერის ქოდოდვით!“ ჩქინ-თი ვიღით დო იერი მუშის სანდუ- 

ღის ქოდოლოვობღით. ნან-დიდიში ტკობაშე ჟურ ხაჭი ებზდით დო 

ნოღას ურუმი დემირჯის სუმ ოკა თუთუნიშა ბერეფექ ქომეფჩით. 

არ ვახტიშ-კულე ვოგნით-ქი, ემ ურუმიქ-თი ეჩდოხუთ ლირას 

ქაგამაჩერენ. ნა-დოსქიდუ, შეიეფე ქეშავინახით, ამ დიდი მუჰარებეშა 

ქორტუ. ნან-დიდიშენ ბედუვალი ვორტით დო ხე ვარ მემთხიპ-
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7ტით. ამ მუჰაჯირლუღიშა ვიდით დო, მოფთით-შ-კულე, ოხორი ქეე- 
რი დომხვადეს. 

აბდულლა ეჯ. აშიქ ხასან-ოღლი, 

აზხლაღური, 45 წ. 

8. „”. 

აზლაღური ოხვამეშ თის ქილისეფე ტუ. ზუღას «ელუკაფე მე- 

კიტეს-მუკიტეს-კონ-ში, ბირაფათენ ტუდეღეფე ისტომერტეს. ოხვა- 

მეს-ნა ტეს, ქეშიშეფეს ოგნაფაპტეს. ეკულე ფადიშაი სულტან სელი– 

მიქ ქეჭოფუ. ემ თეფეს-თი „სულთან სელიმი“ ქოგზოდუ. ემ ვახტის 

დიდო იელლეფე იმტეს სენაკიშ დო ზუგითიშ-კელე. თამარ მეფეს 

ოხვეწეს დო ექ იერი ქომეჩუ დო ქოგიონხუნუ. 

სუმ და დო ჟურ ჯუმა ქოდოსქიდუ აზლაღას, ჩქვა მთელი იგზა– 

ლეს. ნა დოსქიდუ-–ფეს ჯოხონტეს: ართეღის--ლია, მაჟურას --–კო– 

სტა, ოხორჯალეფეს მუ ჯოხონტუ, ვარ მიჩქინ. ამ დღაშა ენთეფეში 

ჯინსი ხოლო ქორენ: კოსტ-ოღლი დო ლი-ოღლი. 

მემედ ე4. «ურუნჯი-ოღლი, 
აზლაღური, 58 წ. 

ხოფა, 25.VIII.1917. 

(„თათრულად ლაპარაკობდა, ლაზურად მამასახლისმა დამაწერია“). 

9. მებრელიფი ადეთეფე ჩქინი ქოის 

ჩქინი ქოეფეს წანაღანი მოხთა-შ-კულე, ჟურ დღა, სუმ დღა 
წოხლე. ოხორი, ოფუტე, სტეღოფე დოქოსუფან, ირი-ხოლო დოჩ- 

ხიფან დო წანაღანის დოდგინუშა ხაზირი დოხვადუნან, მუჭო კურ- 
ბან-ბარიამი-სთერი, ამ ადეთი ნე თურქისტანის რენ, ნე-თი––არა– 

ბისტანის, ხვალა უჩქინ ლაზისტანის, 7 

ნან-დიდის პკითხი-ქი, „ჩქინი აღანი წანა მარტი Cრენ, მუშენი წა– 

ხაღანის ოხორეფე ფაღუფთ?" მიწუ-ქი „ქელერჯი ოღლი ახმეტ-აღა 
პაპული სკანიშენ, მიგნაფუნ-ქი, ჩქინი ჯვეშეფე დო მეგრელეფე ჯუ- 
მალეფე ტერენ, ემუშენი ჰალა ქიმი ადეთეფე აწი-თი ვიქიფთ!“ 

მუჰამედ-ე§. (ქელერჯი-ზადე, 35 წ.) 
ბუჯაღი, 22.VIII.1917. 
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10. „"„» 

ჩქიმი ბეროლას ნოღაშენ ნან-დიდიქ არ აღნე კიცი ქომულუ. კიცი 

გამომჭკვინაფტუ-შ-კულე, ნოშქერი ეზდუ დო კიცის არ გემთი დო არ 
ჩქვა აქირი ქოგულუღარუ, მუჭო ხაჭის სურეთი-სთერი. '"ჰ1ეფეი ვახ- 

ტიშ-ქულე გურჯისტანიშა ვიდი, ექ გურჯიჯე ოჭქარუ დო ოკითხუ 
დო მეგრელჯე ქოდოვიგური-შ-კულე, არ ხჩინიქ «ურნიშა არ კიცი 

ქომუღუ გამომჭკვინუშენი. ემუქ-თი ნოშქერი ეზდუ დო კიცის არ 

გემთი დო არ აქირი ქოგულუღარუ, მუჭო ნან!1-დიდი ჩქიმი-სტერი. 
მან-თი ემ ვახტის გომაშინუ დო ბკითხი-ქი „ათა კიცის ხაჭი მოთ 

გიოღარი?" თქუ-ქი, „ათა ჩქინი ხაჭი რენ დო კიცის თოლი ვარ მა- 

ტენ დო ვარ ტკვაცუნ!“ 
არ წანაშ-ქულე თექრარ ხოფაშა ქომოფთი. ნან-დიდის პკითხი- 

ქი „სი-ნა კიცის გიოღარაფ, ემუს მუ ჯოხონს?“ მიწუ-ქი, „მუ ჯო–- 

ხონს, ვარ მიჩქინ. მან-თი ნან-დიდი ჩქიმიშენ აშო. მიძირუნ; ემუ- 

შენი გევოღარაფთ-ქი, აღნე კიცის თოლი ვარ მატას დო ვარ ტკვა- 
ცას“, 

მა ვუწვი-ქი, „აია-ნა გიოღარაფ, მეგრელეფეში ხაჭი რენ დო მო 

გიოღარაფ-ქი, გუნახი რენ!“ მუქ ·'ხოლო მიწუ-ქი, „ისტერ გუნახი 

ტას, ისტერ მო რტას, მა მჯვეშეფეშენ-ნა მიძირუნ, ეშო პამინონ!4 

ემ ვახტის მან-თოი ინანი პი-ქი, მეგრელეფეში ადეთი მიღუტერე- 
ნან დო ჩქიმი ფიქრითენ ამ ჟურ ადეთი იემაცხუნუ. 

მუჰამედ ე4. (ქელერჯი-ხადე, 35 წ.) 
ბუჯაღი, 22.V I1I.1917. 

11. ოჩილუ დო სიჰპბალიკობა 

ლაზისტანიშ ადეთი: ოჩილუშ ვახტის ბიჭიშ-კელე არ ოხორჯა 
მენდოჩქუმერან ბოზოში ოძირაფუშა. ამ ოხორჯას ელჩი ჯოხონს, 
ამ ელჩი-თი არ სერის ბოზოკალა ქოდინჯირს: პელე მუჭო ადეთი 
უღუნ-ია დო ბოზო დოცადა-ში, ქადიქთენ (მ?) ბიჭიშ ოხორიშა. 

ელჩიქ უწუმერს ბიჭის-ქი-- „ბოზო ქობძირი, დიდო კაი რენ. მუ- 

თუ კუსური ვარ უღუნ“. ბიჭიქ-თი--„ოილეისე (ეშო რენ-ში) უმქი 

სერის ნიშანი დოპათ, ამბაი ქომეჩი!4 

ჟურ კელე-თი ოხაზირუს ქოგიოქკაფან. ნიშანიშ დღას ბიჭიქ არ 

ქემერი, არ ოყუჯე, ხუთ იაზმა, არ კაზი, სუმ ბეშლუღი, არ მეციგალე 

ალთუნიში, სუმ-ოთხო ალთუნიშ მაწკიდნი, არ ჩქეა კალოშ-ფოთინი, 

ა-ჟურ ჩქვა მეტაქსიშ მენდილი––ათეფე გეკირუფან დო კოლი-კონქშის 
უდავეთუფს (უჭანდუფს) დო ბოზოშ ოხორიშა მენდულეან, ხოჯა 

1 დედანშია: „ნად-დიდი“,
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მუყონოფან დო ონდღერის ნიშანი დო ჟურენეჩიდოარ ლირა ნინ- 

ქიახი დიქიფან. 

ჭანდინერი კოჩეფეს შერბეთი გიუბან-შ-კულე, ბურეღი დო ბაკ- 

ლავაფე ქოჩაფან. ემ დღას უწუმერან-ქი „ნა-მულუნ, უმქი სერის, 

სიჯა მოვიყონათ მშინონან“. სიჯაქ უმქი სერიშ დღას არქადაშეფე 

მუშის ქოდუჯოხოფს,-–- ეით-ვითოხუთ დელიკანლის, მთელი-თი სილა– 

ღონი დო სკალატიზ ჩოხა დო შარვალითე, – შქვით-ორვო ჩქვა ოხო- 

რჯას. ათეფე მუიწიფხენან დო სიჯა-თი ქამოდადალუფან, დო სა- 

ათი არიშ-კულე სერი სიჯა დო მაყარეფე ნოღამისაში ოხორიშა 

მენდულვან. 
ნოღამისაშ ტაქიმიქ-თი ოდა-მოწიფხერი ნეკნას გელადგინან დო 

ჩუმერან––,იათისი ქოდიჯოხეს დო სიჯა მოთა მოხთუ“-ია, სიჯა-თი 

მუში ტაქიმითე მულვან დო ოდას ქამულვან, მერჩელი ონჯირეს (დიდი 

ოდას) სიჯა ქოგედგითუნ მემსუჭას, არქადაშეფე არ კაი ბიჭი ქოშაც- 

ხუნუფან დო სიჯას ქოგუწუდგინაფან--„სიჯა მითიქ ვარ მიძირან"-ია 

დო გალენდო კათა ღორმაშენ, ქიმიქ ––ნეკნაშ ხუტულაშენ, ქიმიქ-თი -– 

ტკობაშა ბურგითე კიდა გოშახუფს დო ბოზოფექ, ოხორჯალეფექ დო 

ნისალეფექ – „მუთუ ჩარეთე სიჯა ბძირათ“"-ია დო იხოსარან. ნა ქუწუ- 

დგინ ბიჭიქ-თი სიჯას კაი გოწვათვენ-ქი „სოთილე ვარ ქოძირან“-ია 

დო იორგუნლუღიშ-კულე (მუიშვაჯან-შ-კულე) კავე ოშუფან, კავეშ- 
კულე თხირ-კაურმა, შექერლემე უიმხორან. თარი გეჯეს ააკლავა ქო–- 

გუწუდგიფან. უკულე ქუმე, ფორთოკალი, დადა-კაკა, ირი-ხოლო სი- 

ჯაშენი არ ჰაფთას-ნა იხაზირეტუ, ემ სერის გუწუდგიფან. 

ოღარღალუ მუსაიბეთიშ-კულე დელიკანლეფე მაჟურანი ოდაშა 

ონჯირუშა იგზალან. უკულე სიჯაშ ტაქიმი ოხორჯალეფე ამულვან 

დო სიჯას ქოგუწუდგითუნ ართეღი. ნოღამისაში ტაქიმი ოხორჯა- 

ლეფე ოდაშა ქამულვან დო ქოდოხედუნან. 

„არ სიჯა ჩქინი ქომოწირით-ჩქვა! აკო ომფულუ მუ ამბაი რენ?“ 

უსიჯას დიდო ონჯღორე აყვენ დო ვარ მაწირენ! ამა ჭიტა ქოგოწი- 

რათ!“ იანიშე ელიქთენ დო ქოწირაფს სიჯა, ამ ოხორჯალეფექ-თი 

ექოლე-აქოლე ოსთერუ-ოძიცინუთენ ა-ჟურ საათის სიჯაკალა დიყ- 

ვენან, უკულე ნოღამისაშ ტაქიმეფექ გამულვან დო ნოღამისა დიდი 

ოდაში ნეკნაშა ქომუყონოფან. ზოპონან-ქი – ს„მოხთას სიჯა, ხე გია- 

კნას!« 

სიჯაში დადე1-თი ზოპონს-ქი--,ჩქინ ექ მოთ მეფთათ, ჭიტა ჩქვა 
ქამოკახტით." ოდაშ ორთაშა ნოღამისა ქომუყონოფან დო დადე მუ– 

შიქ უწუმერს-ქი--„უსულათე ხე გიაკნა-ში, კუჩხეს კუჩხე ქოგედგი!“ 
სიჯას-თი აშო უწუმერან. სიჯა-თი მემსუჯაშე გიყონოფან დო ნოღა– 
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მისაკალა ხეს ხე ქოგიოკლიმაფაფან. ნაშქუმერან დო ირი ხოლო 
გამულვან. 

ბიჭიქ ნეკნას ქოდულუმერს. ნოღამისაშა ჩინადუვერი აყვენან-ქი-– 

„ამსერი ვარშა ნენა ქომეჩა!“ ბიჭიქ-თი--აბელქი მუთუ თქ|3ვას%-ია დო 

კაზი-ნა გოწოთუნ, მოწკიპს დო ქეშინახეფს. ხოლო მუთუ ოღოდაფს, 

ამა ნოღამისა (1) ნენა ვარ ეშიმერს. ა-ჟურ საათიშ-კულე დელიკანლეფექ 
ქისელან დო სიჯას დუჯოხოფან დო, თანუტა-შა, სიჯაშ ოხორიშა 

დიქთენან, 

მაჟურანი სერის ხოლო მენდულვან, ნა-ტეს-თერი დო ქომულვან. 

მასუმანი სერის დაჰა იანო მენდულვან. საათი ოთხო-ხუთიშ-კულე 
მეხეში ოგორუს ქოგიოქკაფან ბირაფათენ: „გელურ მოლა, გელმეზ 
მოლა, მეზე გელსუნ, თირა მოლა!% 

დიდი სინი ქოდოდგიფან, ბაკლავა გედგიმერი ტეფსი გოლოქთაფან: 

„მაჟურანი მოხთას“-ია. ქომოხთა-შ-კულე ენ დიდი კამა ტეფსის ქო- 
გზიოციგაფან, მეხე ოგორუ-ოგორუთენ კამაშ დუდიშა იფშენ, ნა– 

მოხთუ, შეთძეფეთენ. საღი ქოთუმე დო თხა-თი, ქიმიქ ჯოღორი დო 

კატუ-თი მეზეთე გორუფს. სინი იფშუ ოქკომალეთე, ოდას-თი ჯან- 

ლი პაივანეფე ქამოყონაფე-შ-კულე,. ხოლო ბირაფათენ თითო-თი- 

თო თელი გერი ქომეჩეს, ჩქარ მუთუ ვარ ჭკომეს-დო. ამუშ-კულე 

შქვით «ილიჯანითე იუზუქ ოინის ოსტერამუს ქოგიაოჭკაფან, ნამ 

ტაქიმი იჯგინას: „აი ჩიქთი ალლა, იენი მუბარექ ოლლა4რ-–ია დო «დი– 

ლიჯანის ნოშქერი უსუმერან დო ყვას ტამუღა ქოგეჩაფან. ხოლო 

ისთერან. 

ეგერ ამ სეჭერის ტამუღონეფექ ოჯგინეს-ნა, ენთეფექ-ნა გეჩეს 
ყვას ტამუღა, ნენათე ნულოკასუნონ. 

ამ ოინიშ-კულე სიჯა ეზდიფან დო მენდულვან ნოღამისა უძირუ, 

ტუჭეღი სტოლერ-სტოლერი. ამ მასუმანი სერიშ-კულე ჰაჯტას ჟურ 

ჯარა სიჯა მუქ ხვალა ულუნ დო მულენ სერი-სერი. 

მუჰამედ ედ, (ქელერჯი-ზადე, 35 წ.), 
(ხოფა! 25.VIII.1917. 

12. ჩხჩალური მემეღდ-ალი 

ჟურენეჩ დო ვით წანა წოხლე ჩხალური მემედ-ალი ჯირალი ქორ- 

ტუ. თელი ლაზისტანის ამუშენ აშქურინეტეს. მუში არქადაში ართე- 
ღი უიქოფუ დო ხოფას ხაფისი დოყვეს. მემედ-ალიქ მუში არქადა–- 
შიშ გამაყონუშენი მაჟურანი არქადაშეფეთე ხოფაშა ქაგეხტუ დო 
ხაფის-ხანას ოთხოკელე ქოგუბაძგეს. არ ტაქიმიქ ზაფთიეფეშ ოდას 

კურშუმის () ოსტომილუთე თოლი ვარ გონწკაფეს დო მემედ-ალიქ
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ხაფის-ხანაში ნეკნა გეტახუ დო არქადაში მუში ქაგამიყონუ დო 

დაღიშა იგზალეს, 

ამ დულიაშ-კულე, ნა-ტუ-შენ, ჟურ ეკო ჩქვა ნამი მუში ქოგოხ- 

თუ. ეჩდოხუთ წანას «ირალობათე გოხთუ. ემ წანაფეს ოსმანლიში 

დო ურუსიში კაბღა დიყუ. ჩურუ1სუს ქ“გიქკუ. ლაზისტანიში კოლი- 

კომში ირი-ხოლო იგზალეს კაბღაშა. 

ბადეფექ მემედ-ალის უწვეს-ქი-- „თელი დელიკანლეფე კაბღაშა 
იგზალეს დო სქანი-სთერი კოჩიშ აქ ' დოხუნუ ონჯღორე ვა-რენ-ი 

სქანდა, ოშ კოჩის ბედელი-ნა რე?“ შემედ-ალის-თი ქოიშ კოჩეფეშა 

ონჯღორე აყუ დო ემ დღას ხოლო კაბღაშა იგზალუ. 

არ ხენდეკის ქელუნტკობუ დო ურუსის არ ტუჯეღი ასტოლუ-შ- 
კულე, ექოლენდო ეჩ ბირდენ დოტკვაცუ. ა ჩქვა ასტოლუ-შ-კულე, 
ოშ ბირდენ ტკვაცუ დუშმანიშენ, ხენდეკის ეშახთუ დო ქოიშა ქო- 

მოხთუ. 

მანძაგერეფექ (') მუშიქ უწეეს-ქი –„სქანდენ წოხლე-ნა იდეს-ფე, 
ვარ მოხთუ დო სი აკო ორდო მოთ მოხთი?“ მემედ-ალიქ უწუ-ქი-– 

„ე სკირი, ჩქიმი სკირი-ა! ექ კაბღას ქიმოლობა ვარ გუნულუნ. თო- 

მარი ოტკომერან+. 

მუჰამედ ედ. (ქელერჯი-ზადე, 35 წ.) 
ხოფა, 24.V IIL.1917. 

13. „%, 

გირითიში მუხარებეშ ვახტის ლაზი მეჰძედ-ფაშა მეჯლისის ქორ- 

ტუ. გირითის ასქერეფე ჩქინი მეღლუბი იყვეტუ (იჯგინეტუ). მუხა– 

რებეშე-ნა მუიტუ, ქარტალეფე, გზას ქოფუპტეს დუშმანეფექ. შეჰმედ– 
ფაშას მუთუ ვარ კითხუპტეს. დოლოხე არ მეჯლისიქ თქუ-ოტი–- „არ 

ლაზის დოპკითხათ! მუჭო იყვენ“-ია, დოკითხეს, „მა მოჩქუმერთ-ია 

მუხარებეშა“-ია, მეჰმედ-ფაშაქ უწუ. მენდოჩქვეს. 

მეხთუ-ში, არ ქარტალი მოქარუ. გზას ოჭოფეს ე ქარტალი-თი, 

ვარ აკითხეს ქარტალი. ე ქარტალი თექრარ ქომეჩეს დო ქომუღუ 

მეჯლისიჯა, ვარ აკითხეს იმ (!?) ქარტალი.-–-– „უღნოსე ლაზი მოთ ვგოჩ- 

ქვით, ქარტალი მუში ვარ იკითხენ“-ია, არ მეჯლისიქ თქუ-ოტი- 

„აია ა ქარტალის არ დულია რენ, თრაპუზანური გინძე ხასანის დუ–- 

ჯოხით, ქარტალი დიკითხას!“ ხასანი ქომუკონეს. ქ)რტალი იკითხუ: 

„ოქკომალე დო ოტკომალე ვარ მიღუნ, მანიშა მომინჯღონით", „ეშო 

პარუნ4-ია, მეჯლისის უწუ. 
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მეჯლისეფექ, ორდო-ხოლო-ნა ხეტეს, ოდა დონკილეს, ოქკომა- 

ლე დო ოტკომალე მენდუნჯღონეს. ეჩიდოოთხო საატის გირითი ქაე–- 

პოფუ მეჰმედ-ფაშაქ. მუქ ოკულე ქომოხთუ. სულთან-სელიმიქ უწუ- 
ოტი- ,„ლაზიში ნოსი ნე ზუღას აფაღენ, ნე-თი გონდუნუნ! სი ფარა 

დოკვათი!" იზნი ქომეჩუ, საღანიშ დოლოხე თირითი, ლაზი ქაეჭქოფუ 

გირითი. 
მუსტაჯ.ა ეძ.. მემიშ-ზადე, 

ხოფური, 53 წ 1. 

ხოფა, 24.VIII.1917. 
14. კ% »#» » 

ამ თარიხიშენ ოში წანა წოხლე ხოფას ჟურ ჯუმალეფე მამოი- 

ოღლეფექ კაბღას ქოგიოქკეს. არ ჯუმა ორთა-ხოფას ტუ, მაჟურა-– 

კულედიბის. არ ჯუმას უყონუტუ სუმენეჩი ასქერი, ჭიტა ჯუმას ქუ- 
ყონუტუ ჟურენეჩ კოჩი. არ ოინის დიდიქ ჭიტას ოჯგინუ, მაჟურა– 

ნი ოინის ჭიტაქ დიდის ოჯგინუ. აშოთე მანძაგერეფე ართიქ ართის 

უშველტეს. .._ 
მა დიდიში კოჩი ვორტი, მაჟურანი ჭიტაში კოჩი ტუ. მუხარებეს 

(კაბღას) ქოგიოჭკე-შ-კულე, მთელის უღუტეს ჩაქმაღონი ტუჯეღი. 
წოხლე ბაროთი დოლობღაპტეს ტუჭეღის, ემუშ-კულე პაჭაურა, ეკუ- 
ლე-თი კურშუმი. ემ ზამანიში კოჩეფექ ემუთე იქიპტეს კაბღა. აწი- 

ნერი კოჩეფექ ხუთიშ მაუზერითე იქიფან კაბღა. ემ ორას კოჩი ქო- 

ნუხონდუ'რ!ტუ. აწინერი კურშუმის კოჩი ჩქა მუ ნუხონდუნ. ხოლო 
ზამანი მჯვეში ტუ. ს„აწინერი ზამანი“–- მჯვეშეფექ ზოპონტეს-ოტი – 

„იყვენ ახირ-ზამანი", აწი ნანა დო ბაბაქ იჯოხოფან“ „ამან, ალლაჰ, 

ამანი, დობღურურთ, აწი-შ-კულე ჩქა მუ ბძიროფთ ჯვეში ზამანი!“ 

დიდილეფექ ნა-ზოპონტეს, 'მ'თინი ტერენ. ნოსიშა მულუნ ემ 

ზამანი, აღანი კოჩეფექ გუიშინან-ში-კულე, ჯვეში კოჩეფეში ნენა-ნო- 
სის გამულვან ამ ზამანის, ანკათალეფე-თი იყვეტუ-ი მჯვეშური ზამა- 

ნის? ნამუ ფთქვათ, ნამუ ვა ფთქვათ აწინერი ზამანის! ჭიტაქ დი- 

დის ვარ ნუსიმინს, ემ ორას მულუნ ახირ-ზამანი! სერის აიაზი, დღა–- 

ლერი – მჭიმა, დიდის ჭიჭაქ (I!) ვარ ნუსიმინა-ში, იყვენ ოხორიში ხა– 

რაბი. 

კაჰავე (კავე) უჩა რენ, ამა აღა დო ბეგიქ შუფან. 'მ!თვირი ხჩე 
რენ, ამა ჯოღორეფე გიოძგვაფან. აია არ ოხორჯაქ არ ჩქვა ხჩინი 

ოხორჯას უწუ-ში-კულე, ანკათა ნენა დუწუ. 

ახმეტ მემედ ქაორ-ოღლი, 

კულედიბური, 58 წ. 
ხოფა, 23.VILII.1917. 

1 დედანში დართულია: „გომრუქჩი-–ტამოჟნის ჩინოვნიკი“,
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15. ჯადი კონპოლოზი 

სუნდურას კაბახმატ-ოღლი ომერიში ოხორის არ ჯადი ოხორჯა 

ჩიჩქუ ონწელიში ბერეს ქონაჩქინერეტუ. ბერე სერი იყონოპტუ ღა- 

ლიშა, მტვერი დო ლეტა ჩაპტუ. აშო დიდო ორას იყონოპტუ დო 

მუყონოპტუ. 

ეკულე ნანა დო ბაბა მუშიქ ბერე ხოჯაშა იყონოპტეს დო ქარა 

ოკითხაფაპტეს. არ დღას ათინური დევრიში სტეღოშა ქომოზთუ. 

ოხორჯაქ დევრიშის კითხუ-ქი- „ა ბერეს მუ ომჭუნ, აშო-ნა დისა– 

რუ დო დიბარუ? მუთუ ჭამი გიჩქინი"-ა!–--,„ჭამი ქომიჩქინ, ამა ჩქიმი 

ჯამი ეჩ ასლანის ღირს“. -- „ხალაღი სქანი, დევრიში ჩქიმი, ფარა ვარ 

მიღუნ, არ კანდრე ლაზუტი ქომექჩაფ დო ჭამი ქოდომოგური!“ 

დევრიში რაზის დიყუ. დევრიშიქ ნოკეფე გამაკირუ შქვით «ა- 

რა დო ბერეს ხეს ქოდოლოკიდუ. ნანა მუშის-თი უწუ-ქი--„თქვანი 

მანძაგერეშენ არ ხჩინი ოხორჯა ღალიშ მელენი ქოიში ჯადი-კონჭო- 

ლოზი რენ, ემ ჯადი-კონჭქოლოზიქ ა ბერე იყონოფს დო მტვერი 

დო ლეტა ჩაფს. ჩვით სერი-სერი ტკობაშა, იერის დონტკობით დო 

ილლე ოქოფუფთ ე ჯადი ოხორჯა!”" 

დევრიშიქ ლაზუტი ქოდოლობღუ ტავარჯუღის დო იგზალუ. 
ლიმჯიში ქიმოჯი ნოღაშენ ზემბილი ნოკიდერი ქომოხტუ. ოხორჯაქ 

უწუ-ქი–-,ე ქიმოლი! ანდღა არ ეყლია ქომოხტუ ოხორი ჩქინიშა, ბე– 

რე ჩქინი ვოწირი-ში, ჭამი ქოდომოგურუ" დო ირი-ხოლო დუწუ. 

ბადიქ ემ სერის ოხორჯას ქონუსიმინუ': დო ოხორიშ კერაკალა 

ონწელითე ბერე ქოდოდგეს ოხორიში ორთას, ლამბას-თი ქაგიუზ- 

დეს ე-დო ეშო ჭილობის ქომეშახედეს. სერიშ გვერდის ჯადი ოხო- 

რის ქამახტუ, არ ქოგუინწკედუ. ბადი დიხაზირუ. ჯადიქ ბერეს იუწ- 

კუ დო, ბერე ეშიყონოპტუ-შ-კულე ბადი ცხონტუ დო ჯადი ოჭოფუ. 
ჯადი ოჭოფუ-შ-კულე ჯადიკალა ართიქ-ართი ქჭიკონეს მამულიქ 

დიყიაპტუ-შა. მამულიქ დიყიუ-შ-კულე ჯადის ყუვეთი მენდუხტუ. 
თანუტუ-შა, ეშო ხეს ქოქაჩუტეს. თანუ-შ-კულე მენდაწკედე-ში, მან– 

ძაგერეში ხჩინი ტერენ. კოკარი ოჩხვინეს დო კუდელი ქოდულუპ- 
ვეს. ჯადი ქაგონტრუხუ, ბერე-თი დიკაიუ დო დოსქიდუ. 

ომერ აზაქ-ოღლი, 

ბუჯაღური, 35 წ., მამასახლისი. 
ხოფა, 24.V III.1917. 
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16. „“ჯ 

ჩხალა ჟურენეჩ წანა წოსლე ხუთოშ ოხორი ტუ ოვრო ქრის. 
ეკულე მუხარებეშ უკულე მუხაჯირი მინდახტეს თურქიეშა. ოშ ოხო– 

რი დოსქიდუ. აწი ეჩ ოხორი რენ. მაჟურაფე მინდახტეს; მოალეს-ნა, 
თექრა მოხთანუნონ. მ=ხთან-ნა, კაი იყვენ. 

მემედ ე4. ქუჩუკ ოსმან-ოღლი, 
ჩხალური –დუსქრი--55 წ. 

17. „“ » # 

არ ჩხაულური პოლიშა მინდახტუ. პოლის გუიტუ-ი-კულე მინა- 

რეფე ქოპირუ. არ პოლურის კითხუ –– ა მუ რენ“-ია? ემუქ-თი უწუ: 

სალა პოლური .Mყოლე რენ“-ია. ჩხალურიქ უწუ-ოტი, „ამუში გრრა 

#ური-თი ქოგიღუნან-ნა, შანა მუნდი თქვანის! 

(მემედ ე4.. ქუჩუკ ოსმან-ოღლი, 

ჩხალური..., 55 წ.). 

18. აარამითი 

არ ქიმოლის არ მსქვა ოხორჯა ქუყონუტერენ. ემ ოხორჯას-თი 

კადი დვაყოროფერენ. ოხორჯა ონტულეს გეთასულე იქიპტუ-შ-კულე, 
კადი ნოღაშა ნიტუ-შ-კულე, ოხორჯა-ნა ძირუ, დო არ–ჟურ ქეშიხვალუ. 

მაჟურანი და მასუმანი დღას ხოლო გელიტუ-შ-კულე ეშიხვალუ-ში, 

ოხორჯაქ ქიმოლი მუშის უწუ-ქი--„კადიქ კათა მძირა-ში, ეშამი- 

ხვალუფს“. ქიმოლიქ-თი უწუ-ქი--„არ ჩქვა ეშაგიხვალა-ში, სინ-თი 

კარშილულღი ქეშუხვალი დო, მოგანგუ-ნა, ჭიტა-ჭიტა სინ-თი ქონანქი, 
დაჰა მუთუ გიწვა-ში“. 

არ ჩქვა ოხორჯა ონტულეშა იდუ-ში, ხოლო კადი ქომოხტუ 

დო ქელუხვალუ; ოხორჯაქ-თი ქეშიხვალუ. კადიქ ღარღალერ-ღარ- 
ღალერი მეხთიმუს ქოგიოჭკუ. ოხორჯაქ-თი ჭიტა-ჭიტა კადიშ-კელე 

ქონანჭუ დო ოღარღალუს ქოგიოქჭკეს. კადიქ ოყოროფუში ნენაფე 
დუწუ. ოხორჯა-თი ხოლო ოხორიშა დიქთუ დო ქიმოლი მუშის 

უწუ-ქი--,„კადიქ ოყოროფუშე ამბაეფე მიწუმერს“. ქიმოლიქ-თი 

უწუ-ქი-,იდი ბოლო ონტულეშა დო, კადი მოხთა-ში, უწვი-ქი-- 
ქიმოლი ჩქიმი ამსერი მენდრა იერიშა ნულუნ დო სი ოხორიშა 
ქომოხთი!“ 

კადი-თი ხელებერი, ოკოლუმჯუ-ში, ოხორჯას ნეკნა ქონუკანკუ. 

ოხორჯაქ-თი ქაგუნწკუ დო კავე გიუბუ, გიარი-თი ქოჩუ-შ-კულე
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კადიქ ოყოროფუში ამბაის ქელუჭკუ დო, ღარღალაპტუ-შ-კულე, 
1იმოლიქ ნეკნას ქონუკანკუ. ოხორჯაქ თქუ-ქი, „ქიმოლი ჩქიმი ქო– 

მოხთუ!" კადიქ უწუ: „აწი მა სო მტკობა"-ია ოხორჯაქ უწუ-ქი, 

ამო გაშქურინეტას, აქ მოხთი დო გირინიშ იერის ქელოგოკირა!” 

მიყონუ დო ქელოკირუ. 

ქიმოლი მუშის ნეკნა ქაგუნწკუ. ქიმოლიქ თქუ-ქი–– მა მშქირონს, 

ასთახოლო. გიარი ქომჩი!" -–- „მქირი დიჩოდუ დო ამსერი ქკიდი ვარ 
გემადუ!"-,ოქი მქირი დოგაჩოდუ, მოთა ომქვაფი“-ა დო ქომეხთუ 

გირინიშა, ხუთ ფსუმიარი ლაზუტიშ ომქუს ქოგიოჭკაფუ. ზავალი 

კადის გირინიშ იერინე ბიგა გოჭკვიდეს დო სერიში გვერდიშა ლა- 

ბუტი ომქვაფეს. უკულე ქიმოლი ქოდინჯირუ-შ-კულე, კადი ტკობაშა 

იძტუ. 

არ ჩქვა ოხორჯა არ ვახტიშ-კულე ხოლო ონტულეშა იგზალე- 

რენ. ხოლო კადი გელიტუ-შ-კულე აწი ოხორჯაქ ეშიხვალუ. კადიქ 
უწუ-ქი-- ხოლო ლაზუტი ომქუში დოგისქიდუ-ი, ნა მიჯოხოფ“-ია, 

მუჰამედ ე«. (ქელერჯი-ხადე, 
ბუჯაღური, 35 წ.) 

ხოფა, 24.VIII.19!7. 

19, ,> » # 

არ ვილაიეთის არ ვალი ქორტერენ. ეკო რუშვეთჩი ტერენ-ქი, 

ქთოილეფეს ტკები ბილე ქაგოწკერენ. ა რუშვეთიშ გურიშენი ქაგი- 

ტკოჩერენ, ქთიოილეფექ-– „ელ ჰემდულილლა, დოფჩითით ამუშ ხეს“-ია, 

თქვეს. 

ქმ რანი ვალი მოხთუ-ში, თქუ-ქი,– არ ხოჯი ქომომიყონით!“ 

ქონუყონეს. უკულე თქუ-ქი--კათა ქრიშენ თითო ნოსერი კოჩი 

პარასკე დღას ქომოხთით!" კათა ქრიშენ მოხთეს დო სარაის ქუკი- 

ბღეს. ვალიქ ემ ხოჯი მუყონუ დო ქოდოდგინუ. არ ქრილის დუ- 

ჯოხუ დო კითხუ-ქი- „ამუს მუ ჯოხონს?-,ხოჯი ჯოხონს“-ია,-- 

„აია ხოჯი იყვენ-ი, ით-ოღლი-ით"-ია დო დობახუ დო ხაფისის 

ქომოლოხუნუ. 

მაჟურანის დუჯოხუ დო კითხე: „ამუს მუ ჯოხონს"-ია? ემ კოჩიქ-– 

„მან-თი ვარ დომბახას“-ია დო ხოჯიშენი „ფუჯი რენ“-ია, უწუუ. 

ვალიქ-–– „გირინ-ოღლი, გირინი! აია ფუჯი იყვენ-ი“-ა დო დობახუ 

დო ხაფისის ქომოლატკოჩე. 

მასუმანის ქოდუჯოხუ. ამ კოჩი, (() ჭიტა ოხოწონერი შეითანი- 

ნა ტუ-შენი, დულია ორდო-ხოლო ქოხოწონუ დო მაჟურანი კოჩე- 

ფეს უწუ-ქი-- „თქვან ორდო ხუთ-ხუთ ლირა ქომომჩით! ემ ხოჯის 
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მუ ჯოხონს, მა ქონოვოწონი!“ ჟუროშ ლირა ქოკობღუ დო ვალიშა 

ქომეხთუ, მჯიხის ლირაფე გებღერი. 

„მუ ჯოხონს ამუს“-ია, ვალიქ უწუ. ამ კოჩიქ-თი მჯიხითე ლირა 

გუნთხუ დო-–-,ცა9ა ჯოხონს, ფაშა ჩვიმი“"-ა დო ქომეჩუ. ვალიქ-–თი 

კა «ერუმ სკირი ჩქიმი! აწი იგზალი დო ირი-ხოლოს ქოხოწო- 

ნაფი!!“ აია უკინიქოუ დო არქადაშეფეს უწუ-ქი - „ნა-იდუ-შენ, 

დაჰა ბეთერი რუშვეთჩი ტერენ ჩქინი· აღნე ვალი! ფარათენ იყვენ 

ირი დულია!“ 

(მუჰამედ ე«. ქელერჯი-ზადე, 
ბუჯაღური, 35 წ.) 
ხოფა, 26.VIIL.1917. 

20. ჩხალუტი პარამითი ძექდაიე) 

დაღიშა ნიტერენან არ ბიქი დო არ ბოზო დიშქაშ მომალუშენი. 

ჯას კვინჩი გელახეტუ დო ღარღალაპტუ. ბოზოქ ბიჭის კითხუ-ქი-- 

აკვინჩიქ მუ ზოპონს? ბიჭიქ უწუ-ქი–,სდიდო კაი ნენა ზოპონს! 

ქვაში თუდე ჟურ ალთუნი მეშაძინ“-ია, ზოპონს.-- მუ იყვენ, არ 

მეხთი, გოწკედი-ქი, მთინი რენ-ი? კვინჩიში ნენა სი მუ გიჩქინ?" –– 

„მა ოხოვოწონაფ!“. -„არ მეფთათ დო გოვოწკედათ!" ჟური ხოლო 

მეხთეს დო გოწIედეს-ში, ჟურ ალთუნი ქამოშახტუ ქვაშ თუდე. 

არ–ბოზოს დო არ მუქ ქეზდუ. 

ხოლო გზას ქოგედგითეს. ნიტე-შ-კულე ხოლო კვინჩიქ ქოდიწიუ. 

ბოზოქ უწუ-ოტი--- „ხოლო კვიანჩიქ მუთხანი ზოპონს, კაი ნუსიმინი!“ 

–-,აწი ნა-ხოპონს ნენა, დიდო პატი შეი რენ!“-- მუ იყვენ, დომი–- 

წვი!“--,„აის ოთქუშ ნენა ვა რენ!+“--,„ბელქი ჩქიმიშენი--ალთუნი 

მო მეჩაფ-ია, თქუ%ბ.-,ია თქვატუ6-ნა, ზარა ვარ ტუ, დიდო პატი 

შეი ზოპონს!! ბოზოქ-,აია თანგრიქ ოთქვაფაფს ბელქი დო სი 

მუშენი ვარ ზოპონ?“ ბიჭიქ- „არ კაი ქომეუსიმინათ!“ ნუსიმინე- 

შ-კულე ბიჭიქ თქუ-ვი- -„კვინჩიქ ზოპონს-ქი- არ ამუს ქომეჩი დო 

გური რაზი დუხვენი!4 

ბოზო რაზი დიყუ-შ-კულე--„,სი ამ კვინჩიში ნენა მოთ გიჩქიტუ?" 
–-,მა ვარ მიჩქიტუ, ლაქინ დიდო ორა რენ, სი კყოროპტი, მითი–- 

კალა ვარ მათქუ. ალა ვიდუშუნი დო - ალთუნი ქვას მეშაბდვა-– დო 

აშოთენ მოგოღერდინი.% 

ხუსეინ ჩებ-ოღლი, 

(ბუჯაღური, 55 წ.|).
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21. „", 

არ კოჩის ჟურ ოხორჯა უყონუტუ. ბითუმ ოკობუტესდორენ. 

ჟურ ოხორჯაში ქუმოჯის (!) სკვინხა ოუჭოფუნ დო შარვალიშ ჯე–- 

ბეს ქოშუუნახუნ. გალე გამახტუ ნეკნას ქომოლი, უჯოხუ ოხორჯა- 

ლეფეს: „თქვა ჰათაშენი ოკობუთ-ია, აჰა ბ/ვომტინი-ა4 (I). ოხოო- 

ჯალეფექ -- „კინჩი, სო ულურ, აჰა სკანი თვა!4 

ხუსეინ ეჯ. ჩიჩეკლოღლი (=ჩიჩუვა), 

პერონთალი, 70 წ. 
პერონ!იპთი, 20.V III.1917. 

22. „”, 

არ ნანაშ არ კაკალი, ე-თი ყვაჯი ჩატალი. 

2პ. ოვანდინუ 

1.-– „ამსერი გიქანდეფ!“–– „სო მონჯირაფ?4-– „ომთვაშ დუდის!“ 

–- „მუ მჩაფშ#-–– „მონქვაშ მუნდი!“ 

2. –-,„ამსერი გიქანდეფ!“--,სო მონჯირაფ?“--ბაღუშ თის!« 

–-ემუ მჩაფ?“--,მჟვაბუშ თი!“ 

3. –– „ამსერი გიჭანდეფ!"-–– „სო მონჯირაფე“–,ხინჯის (2) თის!C 
–- მუ მჩაფ?"--,„ღეჯიშ თი?“ 

4. –-ეამსერი გიჭანდეფ?" –- „სო მონჯირაფ!“ –- „ოჯაქლუღი 

ბაჯონი!+- მუ მჩაფ?"--,მთუგი ჭვერი ყვაჯონი!“ 
ომერ აზაქ-ოღლი, 

ბუჯაღური, 35 წ. ხოფა, 24.VIIL 

24, .5 

8 ში! წოხლე. ჰინდისტანიშ ფადიშაი ქამახტერენ, გუილერენ 

ფაფური, გამახტერენ, იგზალერენ. ოხორჯა მუში ქამახთერენ, ე-თი 

გუილერენ, ფაფური გამახთერენ, იგზალერენ. ბოზო მუში ქამახტე- 

რენ, ემკელე დემირიში იეზდიმუს ქოგიოქკაფერენ, ეკულე ომტინუს 
ქოგიოქკერენ. ბოზო კვინჩიში სურეთის ქამახთერენ, იეფუთხერენ 

დო იმტერენ. 

აწი მუ ყვას? შაჰინიში თომა ქოგვაშინერენ, ართიქ-ათის უკუ- 

ჰვერენ,, ემ საატის შაჰინი ქაგეხთერენ, „მუ ზორი გიღუნ"-ია? – სე 

კვინჩი ომიჭოფი-ა დო ქომომიყონი“”-ა! ეკული შაპინიქ იდერენ, ოჭო- 

ფერენ დო ქომუყონერენ. ბოზო ყალის ხე ქომუდვერენ, კითის მაწ- 

ლ 1 დასაწყისი აკლია (დედნის ერთი გვერდი). ა. ჩ. 
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კინდი-ნა მოძიტუ, ბოზოქ გამოწკერენ დო ზუღას ქოდოლოტკო- 

ჩერენ. ეკული ფაფური ქოდოდგითერენ. 
ჩხომი-ნა ჭოფერეტუ-ში, ჟურ ფული ჩხომიქ-ნა მეჩერეტუ, ია 

ქოგვაშინერენ ფულეფე უკუსვერენ დო ჩხომი ქეშახტერენ. „მუ 
ზორი გიღუნ“-იამ-- არ მაწკინდი დოლომიტკოჩეს ზუღას, აჯა ქე- 

შამიღი“-ა! ფაფურის ქონაჭაბერენ მაწკინდი. მეწკერენ დო ქომუ- 

ღერენ. ჰინდ(ისტაჩიშ) ფადიშაიშ ფაფური გიათხოზერენ ბერეს დო 

ჭოფუპტუ-შ-კულე, ფადიშაიში ფაფურიში ბაშის ქოგულაჯინერენ 
ჩხომი, 

მენდუყონაფუნ ფადიშაიშა ბოზო.–-,მუ მექჩა+-ია? ფადიშაიქ-- 

„ოთხო ფარა ქომეჩი"%-ა! მინისტერეფექ, ფადიშაიქ-თი ოთხო ფარა 

ქომეჩერენ, იგზალერენ ოხორ მუშიშა, 

ეკულე სედრაზემი დო შეიხ-ისლამის „ჰინდ. ფადიშაიში ბოზოს 

დო ა ფოსტის მუ ნომსქუნ“-იამ- სფილდიშიში სარაი ნომსქუნ“-ია. 

– ,კფილდიში მის მაღინენ“-ია:-„აბჯი მემეტიშ ბერეს მაღინენ“-ია. 

დუჯოხერენ ფადიშაიქ – „ფილდიშიში სარაი მიხვენაგინონ“-ია!-- 

„არ დღა ხოლო იზნი ქომომჩი“-ა! 

იდერენ ოხორიშა, ნანა მუშის უწვერენ: „ფადიშაიქ ფილდიშიში 

სარაი მიხვენაგინონ"-ია დიდაქ--სჟურენე– დევეშ თუქი შერაბი 

მინონ-ია, ოში გობონი ასქერი მინონ-ია, ოში სოპათენ ასქერი მი- 

ნონ-ია, უწვი!?“.. მოკიდერენ ჟურენეჩ დევე შერაბი, იგზალერენ. 

გრლიშა, გობონი ასქერის გრლი დონწირაფერენ. ჟურენეჩ დევე: 

შერაბი ქოდოლობერენ. ონდღერის «ილეფე მოხთერენან; „წკარი 

ფშვათ“-ია-ში, შერაბი უშუმუნან, ზარხოში დიყვერენან. ოშ პალონი 

ასქერი გამანხტერენან, ჯილეფე დოყვილერენან, მოკიდერენან დევე– 

ფეს, მენდიღერენან, სარაი დუხვენერენ. 

„სედრაზემი დო შეიხ-ისლამის მუ:მეფჩა“-ია?-- „ხუთ ფარა ქომე- 

ჩი"-ა, ხუთ ფარა ქომეჩერენ. მერდემენის გიტუ-ში, „ია რებბი-ა, 

სედრაზემი მთუთი, შეიხ-ისლამი მჭაფუ (!) დიყვასს დო თოლითენ 

ქომოწირი“-ა. ემ საატის მერდემენიშენ წოხლე მთუთი, უკვაჩხე 

მჭაფუ 0) ნიმტეტე-ში, მერდევენის ქაგენცხონტერენან. გუიქჭთერენ, 

ფადიშაიში სარაის ამიწკედუ-ში, ხვალა ფადიშაი დოსქიდერენ. ბე- 
დუვა (მეჟაჩამა) მუში კაბოლი დიყვერენ!. 

  

1 თავი აკლია; მთქმელის ვინაობა კი ტექსტებს თავში უწერია. ვ ლია; ელიზ ვ ტ
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25. „"„ 

ჭურპას კითხეს-ქი, „ბითუმ კუდელი ჟინ მოთ გოქაჩუნ“-ია?-- 

„ჩქინი კუდელი (აში დირეღი რენ; გევონჭა-ნა, ცა ქამელაფს–-“ია, 

თქუ პურქჭაქ. 
პარამითი, პარანგელი, ჭურჭაშ ყვაჯი მოვანგელი! 

მუჰამედ ეჯ. (ქელერჯი-ზადე), 26.VIIL 1917. 

26. ბირაფა ყიფშიძეშა 

სი ხოფაშა-ნა მოხთი, ხოშ მოხთი, სეფა მოხთი, 

პოტე დოგაქკინდუ-ი, ეკო Cერის-ნა გოხთი?! 

ჩქინ გურის მემაქვეს ჩქვა, სი-ნა აქშაღა მოხთი, 

ჰელბეთ მუთუ ივასენ (I), ცუდიში ჩქა მუ მოხთი, 

ჯოხო სკანი მუ გჯოხონს, სი-ნა აქ ჩქინდა მოხთი, 

კაი გაწონუდორენ, მოხთი, თოღისე ეშო გოხთი! 

ჩქინ კყოროფთ, სი ვა მყოროფთ, აქშაღა მუჭო მოხთი!:!? 

ლაზიშ ნენა მოგწონს-ი, სი-ნა აქშახა მოხთი? 

ეგერ: ვარ მოგწონდუ-ნა, ცუდიში მუჭო გოხთი? 
ხოფაშენ ბათუმიშა სი მუკო «არა მოხთი? 

თიფლიზიშა იდა-ში, ზოპონ-ი, აქ-ნა მოხთი?ბ 

ეგერე ვარ ზოპონ-ნა, სი თი-კუნდალე გეხთი! 

ბათუმიშენ იოსები, სი-ნა მოხთი ხოფაშა, 

დიდილეფე თქვანიშენ, ჩქა მუ მოხთი ტკობაშა? 

კულანეფეს გურ-პიჯის ხე მეშუღი ტკობაშა. 

ა ჩქვარ დოსთერი, ა ჩქვარ, ნანა მუშიშ ტკობაშა! 

ხე უბას მეშუღა სი, ვარ ქაგიონჭა უმპაშა, 

ყიფშიძე გიწუმელან, სი-ნა მოხთი ხოფაშა! 

(ახმეტ მემედ ქიორ-ოღლი, 
კულე-დიბური, 58 წ. 
ხოფა, 23.VIIL,1917|, 

27. .?, 
ა-ჟურ ნენა გიწუმერ, დოქარი, ჯუმა ჩქიმი! 

ბერე-ბარი ექკოდეს, მუჭო პათ, ჯუმა ჩქიმი? 

ნანაქ ბერეს უჯოხოფს, ვარ ძიროფს ჯუმა ჩქიმი! 

აშო დარმა-დაღანი დოვიყვით, ჯუმა ჩქიმი! 

ნე ოხორი, ნე კერა, სო ვიდათ, ჯუმა ჩქიმი?! 

ჩქინ აშო მგარინერი გოვულუთ, ჯუმა ჩქიმი! 

ჩქინ იმდათი მი მაყვან, ვარ მიჩქინ, ჯუმა ჩქიმი! 

ხოლო ჩქინი იმდათი თქვან იყვით, ჯუმი ჩქიმი! 
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არ შური ეშახთასენ, ვარ იეხთუ, ჯუმა ჩქიმი! 

ანწირი მუჰარებეს მუ იყუ, ჯუმა ჩქიმი? 

მან-თი ბეთერი სკანი, სინ-თი ბეთერი ჩქიმი! 

გურჯისტანის დიდო რენ არქადაშეფე ჩქინი! 

გურჯისტანის რენან-ი ნოსერი, ჯუმა ჩქინი? 

მჯვეშის გურჯიშენ მოხთეს, გიჩქინ-ი, ჯუმა ჩქიმი? 

ჩქინ გოქკონდინერი ვორეთ ჯვეშური, ჯუმა ჩქინი! 

ლაზი/ე, გურჯი, მე'ნ'!გრელი-––თელი-თი ჯუმა ჩქინი! 

რუსიქ დომჭვეს, დომხალეს, ამბაი ვარ გიჩქინ-ი? 

ჩქინ თქვანი ნამუ ვორეთ აწიშა ვარ მიჩინით! 

ჰემ ჯვეში, ჰემ აღანიქ ართიქ-ართი ვიჩინით, 

ა-ჟურ წანაში დუნიას უკაიე დოვიხჩინით. 

ჰელე აწიში-კულე ართიქ-ართი ვიჩინით, 

ხეს ხე გევაკნათ-შ-კულე, ჩქინ ემ ორას მიჩინით! 

აჰ, გიდი გურჯისტანი, სო რენ მჯვეშეფე ჩქინი! 

დიდო ბგორით მჯვეშეფე, აღანი ვარ ვიჩინით, 

ჩქინი ფადიშაეფექ ჩქარ მი-თი ვარ იჩინეს, 

ნე ლეტა, ნე ოხორი ვარ დოსქიდუ, გი”ქინ-ი?! 
ჰალ, გიდ ჯუმალეფე ჩქინი, ჩქინ-5ა ოხორი მიქვეს! 

თქვან ჰალა ვარ გიჩქინ-ი, ქოდოფსქიდით იეთიმი!? 

თქვან დაჰა ვარ მიჩინით, თის ნოსი ჩქა მუ მიღუნ, 

მა მითი ვარ ვიჩინი, ჰელბეთ ხოლო დობზოპონ, 

თის ნ”ოსი მომიხთა-ში... კაი კოჩი რეთ, კაი: 

ირი-ხოლოშენ ბაში... 

აჰ, გიდი გურჯისტანი მთელი ჯევაჰირ ტა-ში, 

მუჰარებეშ დოლოხე ჩქინ დომაყვით კარდაში! 

(ახმეტ მემედ ქიორ-ოღლი, 
კულე-დიბური, §8 წ.). 

28. „”. 

ბოზო ყალი იეშილი, ორდეღი «ეშილ ბაში, 

კურუმპეფე მერჯანი, ციცეფე ხუთ ოკაში! 

ბოიშენ ოღა-გრრა იაში ვარ გიღუნ, იაში! 

მუ ნდღა მაჭარასუნონ, მა სი-ნა ეკჭოფა–ში? 

თოლეფე «ილიჯანი, ო4რიდეფე ჰემ ბაში, 

ამსერი მეფთამინონ, ე გული, ხვალა ჯან-ში! 

დუბაღუნ აკონარი, აღანიშ არქადაში! 

(ახმეტ მემედ ქიორ-ოღლი, 
კულე-დიბური, 58 წ).
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29. ბირაფა კულე-დიბური 

წკარ-თოლის გოშიტა-ში, გულუნ გულ-იაღიშ შურა, 

კაჰვეჯ-ოღლის ოფუტეს ქეხტუ არ ხოლი მჟორა; 

კაჰვეჯიში ოსმანი მოწიფხერი ქანდარა, 

წაწ-ოღლიში მუსტარჭა მუ გოთხოზუნ მათარა, 

ჟური-თი არ დიყვერენ კულედიბი, სუნდურა, 

კაჰვეჯ-ოღლიშ ხისიმი მაქეხელი აჭარა, 

კაჰვეჯ-ოღლიშ მზახალი კირიმ ოღლიშ ფანჩარა, 

მიშინას ქომეჩერენ ბეშლუღი ხუთიშ ლირა, 

კაჰვეჯ-ოღლი იბრამი მუქ-თი დიჩილუ ტორა! 

ახმეტ მემედ ქიორ-ოღლი, 

კულე-დიბური, 58 წ. 
23.VIII.1917. 

30. „გ? # 

მაფა-წკარი მაძირენ კარანლუღი, 

მუ გეგიღეს შადიე გიორუმლუღი? 
გოგოქკონდუ აწი ჩქიმი ეილუღი! 

მა სო ვიდა აშო ყალ-გელაქთერი?! 

სი მუ გულურ ბუჯაღის მოწიფხერი, 

ნოღამისა ოდრიდეფე წიფხერი, 

მის შუნახეფ მენდილი მეწიფხერი? 

მა სო ვიდა, აშო, ყალ-გელაქთერი?! 

იაზი მულუნ, მა ვულურ ათმაჯაშა, 

მემინჯღონი გიარი ხოლო ტკობაშა, 

მუსაჭირი არ ქომოხთი ხოფაშა! 

მა სო ვიდა აშო, ყალ-გელაქთერი?! 

პიტა-ჭიტა გომაშინენ მუეფე, 

დომაჩოდუ კაურმალი თხირეფი, 

ა ჩქვა დოყვი, მეგოტრუხას ხეეფე! 
მა სო ვიდა აშო, ყალ-გელაქთერი1?! 

ჟურ წანა რენ, მა სქანი ვორე სევდა, 

საღი ტა-შა, ხოლო მიღუნ «ეიდა, 

მა ფუქირა ხალაღი სვანი ვიდა... 

მა სო ვიდა აშო, ყალ-გელაქთერი?! 

არ წანა რენ, სი მუეფე მოღოდი, 

ხვალა სინ-ი, მან-თი დიდო გოღოდი! 

სოღუნიში წკარიკალა გოღოდი... 
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მა სო ვიდა აშო, ყალ–გელაქთერი? 

არ-ჟურ დღა რენ, მა თოლითე ვარ გძირი, 

ღომა ლიმჯი იზმოჯე მუჭო გძირი, 

ჩქიმი-კალა ონჯირეს ისა გძირი. 

იზმოჯეთენ ვისტერტით, გული ჩქიმი! 

ქაგამახტი, აბდეზი ქაეჭოფი, 

მუჭო კვინჩი, ჰავლის-ნა გეგოჭოფი, 

მიში სევდაქ მიში ბიჭი ეჭოფი! 

მა სო ვიდა აშო, ყალ–გელაქთერი?! 

გეგაკნი-ში, მუჭო კვინჩი ფათქალი, 

კაი მეგომსქუნ «ისტანი <5ან-იაქალი, 

მის შუნახეფ მუჭო ციცი მარქვალი? 

მა სო ვიდა აშო, ყალ–გელაქთერი?! 

ოია შუპტი, ოჯაქლუღის ქვაკალა, 

არ ჩქვა ქორტუ ფუქირა სკანი-კალა, 

გურის მაყუ, ამაფთამინტუ, ალა 

ხოლო გურის მემაჭვი, გული ჩქიმი! 

მუსტაჭა მოლლა სულეამან-ოღლი, ხოფური, 30 წ. 

„მომკვდარა მუჰაჯირში, დამაწერია მუჰამედ ეჯ. (ქელერჯი-ზადემ,“– 

ბუჯაღიდან|). 

31 „", 

ქალე-ბოზო მელენი, მოლე ვარ მოგალენ-ი? 

მა ელეგაკათარე, ხვალა ვარ გოგალენ-ი? 

ამსერი ნიტა-შ-კულე მა-თი მენდემიონი! 

მა კუჩხეთე ვარ მალენ, კაპულათე მენდემიონი(!)! 

წოხლე სკანი ბღურა-ნა, ლეტას ქოდოლომიონი(!)! 

სებაბი მობოგათ დო ჯენეთიშა მიონი(!)! 

(ხუსეინ ეჭ. ჩიჩეკ-ოღლი, 

პერონთალი, 70 წ.). 

32. კჯ” 
## X# 

დოვიქჭვი, დოვიხალი, დაჩხირიშ ნოშქერი ვორე! 

მა სო ვორე, სევდა ჩქიმი სო რე? 

არ-ჟურ მუხარებე ქობძირი, მა ხოლო საღი ვორე,
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სევდა ვარ ნახონდინენ, ზორი ხუვარდა ვორე. 
მოხთი, ქოდოვინჯირათ, ონჯირე ტუცა ქორენ! 

ეზიზ ეჯ. ხოჯანუნ-ოღლი, 
კისური, 55 წ. 

ხოფა, 25.V III.1917. 

პპ, .”, 

უ„აშიქ ახმატიშ «ესი ჭქუჭულიში ხაპერი!“ 

–- დადი სქანის მუ მეჩანს თუდენი მეხცაფერი? 

„ენწელილი-ფენწელილი, ჩხვაშ ოფუტეს მოდ გელილი?“ 
– არ გიდელი მცხულიშენი ბადი ღურუნ #.ურიშენი. 

ალთუნ თასი ელემობუნ, ხჩე-ხზე წიწი გელომობუნ. 

ეჭჰოფა-ნა, მეგიღარე, ვანა აშო გოვიღარე. 
წომერ აზაქ-ოღლი, 

ბუჯაღური, 35 წ.). 

პ4. ა." 

„გზა წალე გელახტი“-მა, ხაჯეს დობუწვიდორტუნ (:), 
ანდერ ლიმხანეფუნა მინდორი დივუდორტუნ (). 
მითიქ ვა მძირას-დეი ჟურ თოლი ობდვიდორტუნ (I), 
მემედ-აღაქ მძირუ-ში, ჟურ თოლი ობდვიდორტუნს(),. 

ალი-რეიზ დერვიშ-ოღლი, 

კულე-დიბური, 65 წ. 

ჩოფა, 24.VIII.1917. 

35. „%ჯ 

რაკანის ქეშუხტიმუნ თუთა მარიაშინაში, 

ნოსის ვულურ-მოვულურ, ბოზო გომაშინა–ში. 

ბოი ვარ გიღუნ, ამა იაში ქოგიღუნ, იაში. 

გხას გედგითა-ში-კულე, თელი ბოზოფეშ ბაში! 

მა ვარ მიჩქიტუ, ამა ალაში რე, ალაში, 

ამსერი ჭუმანიშა მოხთი იავაშ-იავაში! 

მა ვარ მაძირუ ე-დო იარი დოლილუ «აში 

თოლეფეშ ომგარუთე იაში გემალეფს, იაში! 

ელბეთე მოხთაგინონ, ჰაიდე ვიგზალათ-მა-ში, 

ობაში მარქვალეფე ტრუხას იავაშ-იავაში! 

ალი-რეიზ დერვიშ-ოღლი, 

კულე-დიბური, 65 წ. 
ხოფა, 24.VIII.1917. 

23 

10 

15 

20 

25 

პ0 

35



5 

10 

15 

20 

25 

ჭანური ტექსტები 

36, კ“  X# 

ხოჯას ქორბა ხუთ უღუნ, ართეღი დაიმა ბოში უღუნ! 

37. ს, 75 » X# 

სანდალი «ელუკონი, მან-თი მენდამიყონი, 

სევდა ჩქიმი ფოთის რენ, მუიტა-9, ქომომიყონი. 
შუქრი, 

16.VIII.1917 

ვ8, ,%, 

სო იულურ დო სო გიულურ 

ჰალ, გიდი, მჟორა ჩქიმი, 

ქვას გებდგა-ნა, გიოხედუნ, 
ვა რენ იგბალი ჩქიმი! 

ბოზო, მენდომოწკედი, 

დონდღულუ გური ჩქიმი! 
ბოზო, მომანჭი ე-დო 

ძირი ოხორი ჩქიმი! 

ჩქვაშა მუჭო გალეტუ 
სი მეჩქინერი ჩქიმი?! 

ბოზო, გურ-პიჯი სქანის 

იეხტატუ შური ჩქიმი, 

ყალი ქარტალი სქანის 

გოლაგიდვატი გინძე კლავეფე ჩქიმი! 
ქომულუნ ნანა სქანი 

„მო იმგარ, ბერე ჩქიმი!“ 

მემედ ალი ჩეფ-ოღლი 
21.VIII.1917.
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ა. არქაბული ტექსტები 

39. .% + # 

არქაბის დიდი კოჩი ტურ-ხასანი ტუ. არქაბი ჰემუს ოქაჩუტუ. 

სუმენეჩიდოვით წანას ჰემუს ოქაჩუტუ. ოკულე ჯორდანეფე მოხთეს 

დო ტურ-ხასნი დოილეს. მემლექეთი ქოდოსქიდუ ჯორდანეფეს, 

კაპისტონას ვიწეშა-ქისს ქიბარ-აღაში ჯუმადი მუსტაჯა-აღაში 

ხეს ტუ. . 
კაპისტონას ნა-რენ კალე, ქიბარ-აღაქ' ოხენაფუ დო ჯორდან- 

აღა დო ქიბარ-აღაქ სუმენეჩი წანას კაჟღლა იქომტეს. „არხავე მა 

ეპჭქოფარე“-დეი, კაჟღა-თი ჰემუშენი” ტუ. ოკულე ჯორდან-ოღლი 
ახმეტ-ფაშას თესლიმი დავუ. ქიბარ-აღა ქოდოსქიდუ გალე, «ირალი 

ქოდოსქიდუ დო მემლექეთი ქოდოსქიდუ ჯორდანია ხუსეინ-აღას. 

ქიბარ-აღაში კალეს ბაროთის ადუ დო დიჭუ. ქოგამახტუ დო 

კარსიშე იგზალუ (იმტუ), კარსის ფუშლუღით (?) ოჭოფეს, ტრაპიზო- 

ნიშა ქომენდონეს. პექ ფადიშაიქ იონკამტუ, დო ქიბარ-აღაში ჯუ- 

მადიში ბიჭი ბაღდადის ვალა ტუ. ჰემუქ ფადიშაის ნუჭქარუ დო 

ამანქუს მუშლეთინუ, ოკულე ბაღდადიშე იტუ-ში, გზას დოღურუ. 

ქიბარ აღა-ხადე ალი ე«ენდი, 
კაპისელი, 60 წ, 

არხავე––არქაბი––17.V III.1917. 

40. „” 
#ჯ 

არ ქჩინი ოხორჯა ოთხენეჩი წანერი ტუდორენ. წანაღანის ჭუ- 

მანდელე გონდუნუდორენ, ბერე-მუშიქ გორუდორენ, ოკულე ნიტუ- 
შ-კულე გზას ქოძირუდორენ. უწუდორენ --–,„ნანა-ია, სი სო ულურ-ია, 

დომიწვი, ოქსე დოკილარ4ე%ბ-ა.–-–სსირტის ოხვამეშე მებულურ„კ-ია. 
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–-„მუშენი ნულურ?“--,„ჰექ თანგრის ბახვეწარე!«--„სი მუშენი ახვე- 

წარე? მუსლიმანი ვარ რე-ი სი? სი კატა ბჟაჩხას-ნა გონდუნუტი, 

ჰექ იტი-ი?" - „პო, სკირი ჩქიმი, ჰექ ბიტი“. -- „ჰაწი ხოლო იდარე-ი2?“ 

სავარ ბულურ-ია. პაწი-შკულე მუსლიმანი ბორტარე. მუთუ მო 

მიწუმელ, მო მიღარღალ!“ 

ოხვამეშე-ნა იტუ, ოხორჯას ტუხა ჯოხონტუ. მა ვიტოჟურ წა- 

ნერი ბორტი. არ ქჩინი ოთხენეჩი წანერი) ჰაშო მიწუ'უ!. ჰემუს-თი 

ოთხენეჩი წანერი ქჩინიშე გაიგონუდორტუნ. 
მემედ ე4. შიშმან-ოღლი, 

არქაბური, 73 წ. 
არქაბი, 19.VIII.17. 

41. .·26, » #X# 

წანაღანის ქომოლი ოხორის ვარ ამოშქუმელტეს, მწკირი დიდო 

ივენ-ია, ერის არ ოხორჯა ქეიტუ დო თუჯელე კითხუმტეს-ქი – „მუ 

იქომ?“--–,„მწკირი პკვარუმ!“ 
მემედ ეჯ. შიშმან-ოლღლი, 

არქაბური, 73 წ. 

არქაბი, 19.VIIIL.1917. 

42. „,% 
»/7» X# 

მეგრელიში ბაბა დო გურჯიში ბაბა ჟურ ჯუმა ტეს. მოამედი 

“დიბადუ-ში, მოამედი-ნა ძირუ, მუსლიმანი დივუ. მოამედი-ნა ვარ 

ძირუ, ქრისტიანი რენ, ისალეი სალამ იჩინომს. 

ბაირახტარ მუსტა4ა ბექერ-ოღლი (=-ჩხეიძე), 

არქაბური, 80 წ. 

პერონთი, 20.VIII.1917. 

43. 7 
„––_._ 

ოხორჯა დოღურუ. მუში ქიმოლი დიჩილუ, მაჟურა ოხორჯა 

ქეჭოფუ დო არ ბიჭი ბერე დავუ. ჰამ ოხორჯაქ ჟურ მარქვალი 

ქომეჩუ ოღინეში ჟურ ბერეს, უწუ: „გვერდი-გვერდი ჩქიმი ბერეს 

ქომეჩით!“ ჰამ ბერეფეს გვერდი-გვერდი დოსქიდეს დო მუში ბერეს 

მურგვალი მარქვალი დავუ. 

ბაირახტარ მუსტაფა ბექერ-ოღლი (=ჩხეიძე), 

არქაბური, 80 წ. პერონთი, 20.V1IL.1917.
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44. „“» 

პოლის არ ზენგინი კოჩი ქორტუ. ა5 ბერე უიონუტუ. მექთების 

ქომეჩუ, ოკითხაფუ. ოკულე ავროფაშა დონჯღონეუ, ჰექ-თი არ დოს- 

ტი ულონუტუ. დოსტი მუშის ბერე უიონუტუ. ჰემუკალა მექთების 

იკითხომტეს ავროფას, 

ოკულე მპოლური კოჩი (2?) ბერე მუშის ქარტალი უჭარუ ავრო- 
ფაშა--,მოხთი, გოჩილარე!” ოკულე მპოლიშა მოიტუ-შ-ქულე ავ- 

როფალი: აკარდაში მუშიქ უწუუ: „დუღუნი სქანიშენი პოლიშენ 

ქარტალი მომიჭარი, მა-თი მეფთარე!“ მპოლური პოლიშა ქომოხტუ, 

დიჩილუ, იჩილუ-ში, დუღუნი ვასენ. ავროფალის – „მოხთი“-დეი-ს, 

ქარტალი ქონუქარუ. ავროფალი-თი პოლიშა ქომოხტუ. მოხტუ-შ- 

ქულე მპოლურიკალა ოხორშე მენდახტეს. ნოღამისა ოწირეს ავრო– 

ფალის. ოკულე ავროფალი მპოლურიში ნოღამისას დაოროფუ. ავ- 

როფალი გეგონდუ. „მუზენ გეგონდი%-ა, მპოლურიქ' უწუუ. „ნო- 

ღამისა სქანის დობაოროფი"-ა, უწუუ.–- „მო გეგონდურ, ნოღამისა 

ჩქიმი ქომექჩარე'“ ჰემუქ-თი „ქომომჩი"-ა უწუუ. მპოლურიქ-თი 

ქომეჩუ. ეზდუ, ავროფაშა იგზალუ. 

ჰაწი მპოლური -- „ნოღამისა ჩქიმი მოდ მებჩი“-დეი, დელი დივუ. 

ბაბა მუშიქ ეზდუ, ტირმა-ხანას ქომეჩუ. ვიტოხუთ წანას დინჯირუ 

ტირმა-ხანას დელიში ბაბა-ნანა დოღურუ. დელის ტირმა-ხანას 

ვარ უჩქინ. დოსქიდუ, ქოგამახტუ. ნანა-მუში დოღურუდორენ, ბაბა–- 

მუში-თი დოღურუდორენ. შეიეფე მუში ქოგამაჩესდორენ. არ ქილიმი 

ქოდოსქიდუდორენ. ეზდუ, მუქ ქოგამაჩუ. გეხედუ ვაფორის, ავრო–- 

ფაშე მენდახტუ. 

იდუ-ს, ავროფალიშ ოხორშე მენდახტუ. ოხორის ვარ ამოშქვეს. 

გური ქომუხთუ. „მა ნოღამისა ქომეფჩი!, მუშენ ოხორის ვარ ამა- 

მოშქვი?"“ ჰექ-თი გეხედუ ვაფორის, 4«რანციაშე მენდახთუ. 
ავროფალიქ არ კოჩი ქოძირუ. უწუ ჰემუს: „ჰემ მპოლურის ნათ– 

ხოზი, სო იდასენ, მა თელი გემიჩი!“ ჰემ... ნა-ოშქუ კოჩი «რანცი- 

აშე მენდახტუ. მპოლური ლოკონტას გიარი იფხოს-დეიბ, თელი 

გიუჩუ. ოკულე ავროფალიქ «რანციაშ ლოკონტაჯის თელი გიუჩუ. 

ჰემ მპოლურის თუთას ხუთ ლირა აილუღი მეჩი, სქანკალა ტას, 

ქიათიბლუღი ოხენაფი! ჰემუშ აილუღი ხუთ ლირა მა მექ"არე!+ 
ქოდოდგითუ ჰემ მპოლური ხუთ თუთას ხუთ-ხუთ ლირა აილუ- 

ღის. ოკულე ავროფალიქ თელი გიუჩუ?! ლოკონტაჯის-–-„ჟურნეჩი 

1 ჯერ ბ უწერია, მერე ფ-დაა გადასწორებული. 

3? დედანშია „გიჩუ", 
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დოვით ლირა დუხენი, აილუღი მა მექჩარე!4« ქოდოდგითუ ხუთ წა– 

ნას, დიდო ფარა დავუ, არ ოხორი ქოდოქაჩნუ, სე'რ!ი ულუნ, ჰექ 
ინჯირს. 

ოკულე ავროფალიქ არ კოჩის ქოდუჯოხუ, არ დიდი სანდუღითე 

ფარა ქომეჩუ. „ჭრანციაშე იდი“-ა, უწუუ. „სანდუღი-თი მენდიღი“"-ა, 

უწუუ. „ქეშიშ-ოღლიში ლოკონტაშე იდი, გიარი ჰჭკომი, ჰექ არ 
მპოლური ქორენ, ქიათიბი რე5, ჰემუს უწვი –-სჰამსერი სო ბინჯი- 

რათენ?“ ჰემ კოჩი «რანციაშა/ე მენდახტუ დო მპოლური ქოძირე. 

მპოლურიქ უწუუ--ცოხორი ჩქიმიშე ბიდათ!“-,კაი“-ა, უწუუ ჰემ 

კოჩიქ. მენდახტეს მპოლურიშ ოხორშე. ჰემ სერის ჰექ დინჯირეს. 

ჰემ კოჩიქ უწუუ მპოლურის: „მა ჭუმანიშე ბიგზალარე. ჰა-ნა რენ, 

სანდუღი სუმ დღაშა მო გონწკიმ! სუმ დღაშ-ქულე გონწკი! მუნთხა 

გეძინ, სქანი ტას!“ 

გონწკუ-შ-ქულე ლირა-თი (2?) ოფშა. ჰაწი დიდო ფარა დავუ 

მპოლურის. აილულღის ქოგამახტუ, არ მაღაზხა ქოდოქაჩუ, მალიდფა- 

ტურათე ოფშუ, ალიშ-ვერიში იქომს. 

ოკულე არ ქჩინი ქომოხტუ. უწუუ: „ჰა-ნა გამაჩამ შეიში, ბაშკას 

მეჩამ ეჩ ფარა თიჯარეთითე, მა მომჩი დღას ოშ ლირაში მალი 

ეგიჭოფარე, თიჯარეთი მექჩარე სუმენეჩი ფარა! 

ხუთ წანას კატა ნდღას ჰეშო შეი ქოიჭოფუ ქჩინიქ. ოკულე 

კითხუ ჰე ქჩინიქ --,სონი რე+%-ა?- „სმპოლური ბორე“-ა.-- ბოზო 

ჩქიმი მექჩარე“-ა.---,ქომომჩი“-ა. ქჩინიქ-თი ქომეჩუ. „დუღუნი მუნდეს 

პათენ-“ია, ქჩინიქ' უწუუ. კარ ჰადთაშე"-ა, უწუუ. „დუღუნჯეფეს 

ქარტალი უნქარი, დუღუნიშე მოხთან“, უწუუ ქჩინიქ. „ავროფალის 

ქარტალი უჭარი“-ა, უწუუ, მპოლურიქ, –– „ვარ ბუჭქარამ"-ია, უწუუ. 

ქჩინიქ--„უჭარი"-ა, უწუუ. მბოლურიქ-თი დუჭარუ. 

ჰაწი დუღუნი დოვეს. ავროფალი დუღუნიშე ქომოხტუ. ნოღა- 

მისა ქომოიონეს. მპოლურიქ ავროფალი ქოძირუ. ძირუ-შ-ქულე-–- 

„მოდ მოსთი“-ა, უწუუ. ოკაკიდეს. კოჩეფექ ქოკუწე!ვშეს. „მუნ ორენ? 

მოთ ოკაკიდით?+ მპოლურიქ თქუუ: „მა წოხლე ბიჩილი, ნოღამისა 

ჩქიმის ავროფალი დაოროფუ, აოროფუ-ში, ებზდი, ქომეფჩი, ავრო- 

ფალიშ ოხორიშა ბიდი-შ-ქულე, გემათხოზუ. პაწი ჰაქ დუღუნ ჩქიმი– 

შე მოდ მოხტუ? ონჯღორე ვარ უჩქინ“-ი? 

ჰაწი ავროფალიქ' თქუ: „მპოლურიშ ნოღამისას დობაოროფი. 

მპოლურიქ ეზდუ დო ნოღამისა მუში ქომომჩუ. ნოღამისა მუში-ნა 

მომჩუ-ში, ეილუღი ბოღოდი: ხუთ თუთას ხუთ-ხუთ ლირა აილული 

ქომეფჩი, ხუთ წანას ჟურნეჩიდოვით ლირა აილუღი ქომეფჩი, ოკუ-
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ლე დუქიანი მუშის ალიშ ვერიში პი, დიდო თიჯარეთი (ქიარი) 
მეფჩი. ოკულე და ჩქიმი-თი ქომეფჩი, დუღუნიშე-თთი ქომოფთი!“ 

ქიამილ სორიალ-ოღლი, 

არქაბური – იაკოვითა!რსი, 25 წ. 

ვიწე, 15.VIII. 1917. 

45. „%, 

არ კოჩი დინჯირუ. იზმოჯე აძირუ-ქი, ჟურ კოჩი ოკაკიდუდო- 

რენ. ართეღი-ნა ტუ, იჯგინუდორენ. ჰა-ნა ჯანტუ, კოჩიქ თქუ-ქი 

„ჰემ კოჩი მობუშლეთინა!" იდუ დო მუშლეთინუ. ჰემუქ უწუ-ქი.-- 

„სი მა მომიშლეთინი, მა პაწი სი მუ მექჩა?“-––- „მა მუთუ ვარ მინონ!« 

– ვარ, ილლაქი სი მუთუ მექჩარე, მემათხოზი!“” 

ა-სონთხა მენდიიონუ. არ კუიშა მენდახტეს. უწუ-ქი – „ჩქუ ჰაქ 

გეფთათენ!« ჟური-თი ქოგეხთეს. კუიში თუდე ფარა (ლ”ი'რ!ა) ტუ- 

დორენ. უწუქი–- „ჰამ ფარა ეჭოფი!!“ ჰამუქ-თი ნა-იაზდუ კონარი, 

ქეჭოფუ. ჰაწი ფარა-ნა მეჩუ, კოჩიქ უწუ-ქი, „მა ეფთარე ჟინ დო 

სი-თი ეშეგიითონარე, თოკი გებონჯარე/“ დო ქეშახტუ, თოკი ქო- 

გზონჭუ. პამუქ-თი შქას ქოგეთდუ თოკი, უწუ-ქი–--.ქოგებიდვი, დიზ- 
იე!C 

მციქა დიზდუ-ში, თუდელე ჰემ კოჩის ა-მინთააქ ქაკნუ კუჩხეს, 

დუჯოხუ ჟინდოლე. უწუ-ქი-,კუჩხეს მინთხანიქ “ ქომაკნუ!"--,„ქუსი 

გეჩი-ა“. ქუსი გეჩუ-ს,. ხოლო ვარ ოხუშქუ. უწუ-ქი –-„ვარ ოხომიშ- 

ქუმეს!+1 ჟინდოლე დუჯოხუ-ქი-- .იოფსი!! იოფსუ-შ-ქულე-თი ვარ 

ოხუშქუ. ჰემინდორას-- „იოძგვი“-დეი დუჯოხუ. ჰამუქ-თი 9იოძგუ. 

ჰემინდორას ნჯირის გოკუნცხუ. ოხორჯა მუშის დუჯოხუ-ქი-- 

„მა მუნთხა დომაღოდუ!---,მუ გაღოდუ?"-,იზმოჯე ბძირი, ჟურ 

კოჩი ოკაკიდუდორტუნ დო ართეღი მობუშლეთინი-ქი-–„,ცფარა მექ- 

ჩარე"-დეი ონჯირეს გემოძგვაფუ „ეისელი დო დოფალღი!" ჰენთე- 

ფე-ნა ოკაკიდეს კოჩეფე, ჟური-თი შეიტანი ტეს. 

შუქრი (სოჭი-ოღლი, 
გიდრევა-დან, 24 წ. 

ჩაწერილია ვიწე-ში, 13.V III.1917|. 

1 ს-ს წი5 აწერია -ლ-: ოხომიშქუმე'ლ!ს. შენიშვნაა მიწერილი რუსულად: 
„ლ ისევე გამოვარდება, როგორც რ“, 
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46. „". 

არ ზენგინი კოჩი ქორტუდორენ. ბერე მუშის ვესიეტი ოღოდუ- 

ქი-,ჰუქუმეთიში კოჩიკალა დოსტი მოთ ივაფუ! არ დაჰა ოხორჯა 

სქანის მუთუ მოთ უწუმერ, ნა-გიჩქინ!“ ვესიეტი დოღოდუ6-ში, ბაბა–- 
მუში დოღურუ. 

იდუშუნუ-ქი-,ბაბა-ნა მიწუ ვესიეტი, არ დოპა, ბაქალუმ მუ 
ივასენ?# იდუ დო არ მჩხურის თი ნოკვათუ, მოიღუ დო ახირის 

ქოდოხუ. ჰუქუმეთიში კადიკალა დოსტი დივუ. ოხორჯა მუშის უწუ- 

ქი -- „მა კოჩი დომაილუ! ოხორჯა-თი საბახ-ნამაზის იდუ დო კონ- 

ქშიში (მალთეში) ოხორის დოთქუ: „ღომამჯი ქომოჯი ჩქიმის არ 

კოჩი დაილუ!" ჰენთეფე-თი იდეს დო ჰუქუმეთის დუწეეს. 
ჰუქუმეთიში კოჩი მოხტუ დო იიონამტუ-ში ენჭუშა, ოხორჯა 

მუშიქ უწუ-ქი--- „არ ფოთინი ქომომიღი! სოღუნი მენდიიონეს ჰა 

კოჩი, თონჭამან კადიქ ვარ ძირუშა-ქის. ამ კოჩიქ უწუ-ქი – „არ 

კადი ქობძირა მა!“ 

მენდიიონეს კადიშა. კადის უწუ-ქი--„სქანი ნოსი, ოხორჯა ჩქი- 

მიში-ნოსი, კუტუ ჩქიმიში ნოსი, სუმი-თი არ რენ! მა მემითონამან 

ენჭუშა დო ოხორჯა ჩქიმი ზოპონს-ქი -–- არ ფოთინი ქომომილღი!“ 

მა ჰაქ ქომომიითონეს, ემონჭამან დო სი მა ვარ-თი მძირი დო, ჰაკო 

ფარა-ნა მექჩი, სი იაზუღ ოლსუნ! მა ჰეა კოჩი ვარ პილი, მჩხური 

პილი, ბაქალუმ მუ ვანორენ-დეი!“ 

იდეს დო გოწკედე-შ-ქულე, მუთუ ვარ, მჩხური ქოდოლოძინ, 
ჰემინდორას ოხუშქვეს, ოხორიშა მოხთუ დო ოხორჯა-თი ნაშქუ. 

შუქრი სოდი-ოღლი, 

გიდრევა-დან, 24 წ. 
ჩაწერილია ვიწე-ში (9), 13.VIII.1917|). 

47. ვეზირი“მი მესელე 

არ ქრის არ ვეზირი ქორტუდორენ. ვით ქრი ჰემუში ხეს ტუ- 

დორენ. ვეზირის-თი ჩხინდი მეკვათერი უღუტუდორენ. უწვეს-ქი--–- 

არ კოჩიქ-- ვეზირი, ჩხინდის მუ გაღოდუ?" ჰემინდორას ჰემ კოჩის 

ვეზირიქ თი ნოკვათუ. უკაჩხე ვეზირიშა აშქუ'რ!ნეს: „ჰამ კოჩის თი 

ნოკვათუ-დეი-ს". 

უკაჩხე არ ძერიშე ბაშკა კოჩი ქომოხტუ, აღა. ჰემ კოჩის-თი 

ახმეტ-აღა გიოძიტუ. ჰემინდორას ვეზირიქ-თი ჰამ აღას დიდო ითი-
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ბარი ოღოდუ. ჰემინდორას ვეზირიში კოჩეფექ – „ჩქუ კაი ვარ მო– 

ღოდამან, ჰემ აღას კაი ოღოდამს!" თქვეს-ქი-– „ჰამ აღასთი მებო– 

კვათაფათ! ჩქუნიანის ვოთქვაფათ –-„ჩხინდის მუ გაღოდუ-დეი. ჰემი- 

ნდორას ჰიმ აღას თი ნოკვათასენ:'“ 

უწვეს-ქი–-აღას-- ,„ჩქუ ვეზირიშა მაშქურნაფუნან, სი დიდო კაი 

რე, არ ჩქუნი-კალა უწვი ვეზირის, ჩხინდის მუ გაღოდუ?“ „ბუწვა- 

რე“-ა, უკაჩე იდეს დო არ იერის ქოდოხედეს ვეზირი დო აღა. 

იპარამითამან. ჰამ კოჩეფე-თი იდეს დო ქელუხედეს. აღაქ უწუ-ქი 

ვეზირის-- „ეი. ვეზირი, ჩხინდის მუ გაღოდე?" ჰემინდორას ვეზირიქ 

არ ქონიდუშუნუ. ვეზირიქ უწუ-ქი აღას--„ჰამ ნენა სი ვარ თქვი! 

ჰემ კოჩეფექ გოთქვაფეს! დოგიწ>ვა-ი, მა ჩხინდის მუ მაღოდუ". კო- 

ჩეფეს-თი უწუ-ქი--,თქვა-თი ნიუჯით!" 

ჰემინდორას ქოგრქკუ ოპარამითუს: „ხუთ წანერი ბორტი-ში, 

ნანა-ბაბა დომიღურუ, «უკარა ქოდოფსქიდი, მითიქ-თი ვარ მენდე- 

მოწკედუ. ხუთ ფარა, ვით ფარა ოკობიღი დო ვიტოხუ გროში დო- 

მავუ. გეფხედი ვაფორის დო კურბეთიშა მენდაფთი. ბიდი, არ ჩარC- 

ჩიმა მენდაფთი. მი-თი ვარ ბიჩინომტი, აჯი ქოდოფსქიდი. აში 

ნდღას ქოდობდგითი. ანდღას ბიდი დო არ თძერის ქოდოფხედი. 

მენდებიწკედიდორენ, ცხენითე არ კოჩი მულუნ. ჰემ კოჩი მოხთუ 

დო მიწუ-ქი– სი სონი +ე, ჭე ბერე?! მა ვუწვი-ქი – „მა «უკარა 

ბორე, იეთიმი ბორე, ჰაქ მოფთი-ქი, ბიჩალიშარე-დეი. აში ნდღა 

რენ, ჰაქ-ნა მა მოფთი, სუმ ნდღა რენ, გიარი-ნა ვარ მიჭკომუნ!-–- 

„სი ჩქიმი იანის ქოდოდგითი“", აღაქ უწუუ. მა ვუწვი-ქი--„მა აილუ- 

ღი მუ მომჩარე?“- „ოში გროში ქემექჩარე. სი ბაშკა მუთუ ვარ 

გოხენაფამ, არ ჩარჩიშე გოშქვარე. მა-თი ნა-მინტუ, ჰეია ტუ. ემჭო- 

ფუ დო მენდემიონუ ოხორიშა. აღას-თი არ ბოზო უიოსუნ. ბიქი 

ვარ უთონუნ, დიდო ზენგინი-თი Cენ. 

არ წანას ქოდობდგითი. მეგერე ჰე ბოზო დომაცოროფუდორენ. 
მა ვარ მიჩქინ. აღაქ უწუ მუში ჩილის: „ბოზო ჩქუნი ა-მითის ქომე- 

ფჩათ!“--,„ბოზო ჩქუნი ჰემ ბერეს, სი-ნა მოიონი-ს, დაოროფუდო- 

რენ“. აღაქ თქუ-ქი--მა-თი ჰემუშენი მობიიონი". 

მა ბიდი, ოდას დობინჯირი. ბოზოქ ნანა მუშის უწუ-ქი –- „ია 

ჰამ სერის ნენა მეკვათი, თა ჩქემებურა (?) ბიილარე!"“ ნანა მუში-თი 
იდუ დო ქომოჯი მუშის დუწუ: „ბოზო ჩქუნის ჰამსერი მუნთხა 

დაღოდუ. იდი დო ბერე-კალა ნენა მეკვათი!, აღა-თი ეისელუ დო 

ქომოხტუ ჩქიმი ოდაშა. მიწუ-ქი–--„მა მუშენი მოფთი, ქოგიჩსქინ-ი?“ 

–-,„მა მუ მიჩქინ? ელბეთე არ სო-თი მოშქვარე?!“--,„მა სი სო-თი 
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ვარ გოშქუმერ, ბოზო ჩქიმი მექჩარე!“–– „მა ჰეია ვარ მახენენ!«-- 

„მუშენი ვარ გახენენ? მალი ჩქიმი, ფარა ჩქიმი ირი მექჩარე!“ 

ჰემინდორას მა რაზი დობივი. ბოზო მუში ჩქიმდა ნიშანი დოვეს. 

აღაქ, ნა-უღუტუ ფარა, მა თესლიმი დომოღოდუ. ბოზო მა მიწუმეს- 

ქი- სი ვა გძირა-ში, ვარ მახენენ. ჩარჩიშა გელახთა-ში, ორდო 

ელახტი!“ ჰეშოთე ჟურ წანას ქოდობდგითი. 

ა'რ! ნდღას მა ბიდუშუნი-ქი, ბაბა ჩქიმიში იერეფე ქოგომაშინუ; 

ჰემინდორას ბოზო დო ფარა თოლის ვარ მაძირუ. ბოზოს ვუწვი-ქი(?)–– 
„მა ოხორი ჩქიმიშა ბიდარე!“--,ცმა-თი მენდემიონი!“-–-,ცსი ბაბა- 

სქანიქ ვარ გოშქუმე'ლპს.“--,იდი დო არ დუწვი!? ბიდი დო მთირი 

ჩქიმის დობუწვი-ქი-- მა ოხორიშა ბიდარე, ბოზო სკანი ბიიონარე4. 

– „ბოზო მუშენ იდასენ? სი იდი დო ქომოხთი!“ ბიდი დო ბოზოს 

ვუწვი-ქი (მ)-- „სი ვა გოშქუმე'ლ!ს. მა ბიდარე!“--,სი იდარე, მა-თი 

ბიდარე, ჰაქოლენდონი ბიმტათ!“ 

სერი გამაფთით დო ბიმტით. ბიმტით დაღიშ-კელე დო ვი ნდღა 

დო ვით სერის ბითუმ ბულუტით. სოღუნი გიარი მამშქორინეს. 

ბოზოქ მიწუ-ქი--,მუ პათენ ჩქუ ჰაწიშ?“ მა ბუწვი-ქი--,ელბეთე ა 

მი-თი ქობძირათე!+“ ჩქუ ართუქ ჟურითი ხოლო ბულუ'რშთ. ბი- 

დი-ბიდით, არ თეფეს ქეფთით. მენდებოწკედით–შ-ქულე არ დიდი 

ოხორი ქობძირით დო ჰემ ოხორიშა მენდაფთით. 

ბიდით, მი-თი ვარ ბძირით. ნეკნა-თი ვარ მაძირეს, სოღუნი არ 

ახირი ქობძირით. ახირიშე მა ქამაფტი, ამაფთი-შ-ქულე მენდე- 

ბოწკედი-ქი ჟურნეჩიდოვით („ხენი ქონოკოლს! ცხენეფე ჩქუ- 

ნი ბიითონი დო ქომებოკორი, სოღუნი არ ნეკნა ქობძირი. ჰე ნეკ- 

ნას ქამაფთი. ბოზო-თი ქამაბილონი. მერდივენიშა ჟინ ქეფტით. ჟინ 

ეფთით-ში, ხოლო მი-თი ვარ ბძირით. დაჰა ჟინ ქეფთით. ოდაფე– 

ნა უღუტუ, მსქვა ოდაფე უღუტუ. ბიდით დო ქოდოფხედით. 
უკაჩხე ბოზო ბიიონი დო მუსანდარას ქომოლობოხენი. მა ხვალა 

ოდას ქოდოზხედი. მებიუჯიდორენ-ქი, თუდე არ სერსი დივუ. 
მენდებოწკედიდორენ-ქი, არ კოჩი ქეხტუ-·- ჰემ კოჩიქ მიწუ-ქი.-– 

„არქადაში სქანი სო რენ?“ „მა ხვალა ბორე!“--„ახირის ჟუ ნცხენი 
ქონოკოლს!“--,„ართეღის =უქი მობუტუ!“ ბოზო ნოხოსარუდორენ- 
ქი, ჰემ „ოჩის დაოროფუდორენ., ჩქიმი-კალა იპარამითამტუ-ში, ბოზო. 
გალე ქოგამახტუ. ბოზოქ უწუუ ჰემ კოჩის ჩქიმიშენი-ქი-- „მა ჰამ ბი- 

ჰიქ ზო'რ!1ილა მი:ონამს, ნანა-ჩქიმი დო ბაბა-ჩქიმიში ტკობაშა/ე!“-–- 

„სი პამ ბოზო მოთ იიონამ?“-– .,მა ზოილა ვა ბიიონამ! მუშებურა მა მაო– 

როფუ დო ბაბა-მუშიქ მომჩუ!" 

  

1 ლ-ს ზევით ფანქრით დაწერილია Iრ),
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ჰემინდორას ბოზოქ უწუ-ქი –„ჰამ ბერე დოილი!“ სოღუნი მა დომ–- 

კორუ. ბოზოს უწუ-ქი- „სი მოხთი დო პილი“ (?); ბოზოქ-თი ხამი ქე– 

ჭოფუ, მოხთუ დო ჩხინდი მემოკვათუ. მა ნენა ვარ ეშებიღი. ბოზო 
დო ჰემ კოჩი ქოდოხედეს ოსთერუს. 

ჰამ კოჩის დიდი ჯუმა უონუტუ. მციქა დაჰაში თუდე არ სერსი 

დივუ. მენდოწკედესდორენ-ქი, დიდი ჯუმა მუში: ნა-ტუ, ქომოხტუ. 

ჰემ ბოზო დოტკობუ მუსანდარას. მა-ნა ელაბჯანტი, მოხთუ დო ქე– 

მოსელუ: „ჭე ბერე, სი მუ გაღოდუ?“ მა ირი-ხოლო დობუწვი, მუნ- 

თხა მაღოდუ. იდუ დო ბოზო ქოგამიიონუ. ჯუმა მუში-თი დოჯი- 

ნუ დო დობახუ, ბოზოს უწუ-ქი--,სი ჰამუს ჩხინდი უშველარე!“ 

თამამი ჟურნეჩი ნდღას ბოზოქ ჩხინდი მიშველამტუ. დიდი ჯუ- 

მაქ მიწუ-ქი–– „მა ჰამ ბოზო ელეგიკათარე, ვაშა მუთუ დოღოდა!4% მა 

ნენა ვარ ეშებიღი. სოღუნი ქელემიკათუ. ჟურ ჭუვალი ფარა ქო- 
მომჩუ. „ეგერე ჰამ ბოზოს მუთუ დოოღოდა-ნა, მა სი მეკვიშარე დო 

კილარე!%--მიწუუ. 

ჰაწი ჩქუ ჟური-თი ხოლო ბიგზალით. მა ჰემ ბოზო დოპილი დო 

სოღუნი ბიმტი. ქომოფტი ოხორი ჩქიმიშა, ბიდი, ჰე-ნა მომჩუ, ფარა–- 

თე ზენგინი დობივი. უკაჩხე-თი ვეზირი დობივი, ამა ჩხინდი მეკ- 

ვათერი მიღუნ!4« 

მეგერე ჰამ ახმეტ-აღა ჰიმ ბოზოში ბაბა ტუ. ვეზირიქ უწუ-ქი – 

ამთირი ჩქიმი სინ ორე! ბოზო სქანიქ ჰამთეფე დომოღოდუ. ჰემუშე- 

ნი ჩხინდის „მუ გაღოდუ“-ნა მიწვასე, ჰემ კოჩი დოპილომ! ჰაწი ვე–- 

ზირი დობივი, ვით ქრი ხეს მოქაჩუნ, ამა ჩხინდი მეკვათერი მი- 

ღუნ!“ 
შუქრი (სოდი-ოღლი, 
გიდოევა-დან. 24 წ.) 

ვიწე, 13.VIIL.1917. 

48. „”. 

არ ზენგინი კოჩი ქორტუდორენ. არ დაპა ნუსა ქუიონუტუდორენ. 
ნუსაში ქომოჯი ოხორის ვარ ტუდორენ. ჩარჩიშე-თი «იაქინი ოხო- 

რი უდგიტუდორენ. ჰე”მ! ნუსას მუთესერი«ჯი, კადი, მუდტი დაო–- 
როფესდორენ. ამა ჰამ მუ#«ტი დო კადი დო მუთესერიჭის ვარ უ- 

ქინან, სუმი-თი ოროფერი-ნა +«ენან. 

ა”?ნდღას კადი იდუ დო, ნუსაქ წკარი-ნა ეზდიმს-კალა, ქომეშახე–- 

დუ. ნუსაქ კუკუმა ეჭქოფუ დო წკარიშე ქომოხტუ. კუკუმა ოფშუ დო 
გერი გოიქთუ. კადიქ არ ქოდუჯოხუ: „ამსერი ქომეფთა-ნა, რაზი 
დივარე–ი?# ნუსა (?) ჰემინდორას უწუ-ქი – „საჰატი არის ქომოხტი!« 

კადიქ გოიქთუ, იგზალუ. 
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მციქა დაჰაში მუ«თი წკარიშა მენდახტუ. მენდოწკედუდორენ, ნუ– 

სა მულუნ. კუკუმა ოფშუ დო გერი გოიქთუ-შ-ქულე, მუდთიქ-თი არ 

ქოდუჯოხუ: „ამსერი ქომეფთა-ნა, ვარ ივენ-იმ?!“ ჰემინდორას ნუსაქ 

უწუ-ქი, „საჰატი ჟურის ქომოხტი! მუ4«თი-ი გოიქთუ დო იგ- 

ზალუ. 

მციქა დაჰაში მუთესერი4ი მენდახტუ წკარიშა. იდუ დო ქომე- 

შახედუ. ნუსა-თი ოხორის გამახტუ დო წკარიშა ქომოხტუ. მუთე- 
სერირტი ქოგამახტუ, უწუ-ქი--„მა ჰამსერი მეფთარე ოხორი სქანიშა!“ 

–- საატი სუმის ქომოხტი!“ მუთესერი4ი-თი გოიქთუ დო იგზალუ. 

იქინდი ივუ-შ-ქულე, მთირი მუში ქომოხტუ ოხორიშა. ჰემინდო- 

რას ნუსა (?) უწუ-ქი–--„ანდღა მუთესერირი, კადი, მუჭტთი მა ქოდო–- 

ლომაკიდეს-–ჰამსე'რ1ი მეფთათენ"“-დეი!-– „სი ჰემინდორას მუ უწვი?“--– 
„მა-თი ბუწვი-ქი, კადის-- საჰატი არის ქომოხტი, მუდთის-თი-- ჟურის 
ქომოხთი–-დეი, მუთესერიჭის-თი–-სუმის ქომოხთი-დეი!“ მთირი მუშის 

უწუ-ქი-,სი-თი საპატი ოთხოს ქომოხტი!“ ბადი გამახტუ დო იგზა- 

ლუ იქინდიშ-ქულე. ნუსაქ-თი გიარეფე დოხაზირუ. 

ახშამი დივუ. საჰატი არიშა ქომოხტუ. კადი ნეკნა ნოკანკუ. ეი- 

სელუ დო ნეკნა ქოგონწკუ ნუსაქ. იდეს-დო არ ოდას ქომოლახედეს. 

გიარი ოჭკომეს-შ-ქულე კადი (?) უწი-ქი–– „არ დოპათ!" -––- „მციქა დაჰა 

დოვიპარამითათ“-დეი, უწუ. 

საჰატი ჟურიშა ქომოხტუ. მუდთიქ ნეკნას ნოკანკუ. კადის უწუ- 

ქი „ამანი, მთირი ჩქიმი ქომოხტუ!–- „მა სო მიიონარე პჰაწი?“ არ კა– 

ლათი (ტიკინა) ქორენ, ჰემუს ქოდოლოხუნუ. ჟინდოლე მოკორუ. ოხო- 

რიში ხაიათის ნეკნა-კალა ქელადგუ. 

მურთის ნეკნა ქოგუნწკუ. ქოდოხედეს ჰემთეფე-თი არ ოდას. გია– 

რი ოქკომეს-შ-ქულე უწუ-ქი- კმა ბიგზალარე, არ დოპათ!“"--,ა მცი- 

ქა დაჰა დოვიპარამითათ!! საჰატი სუმიშა ეომოხზუ. მუთესერირა 

ნეკნას ნუკანკუ.--„აჰა, მთირი ჩქიმი ქომოხტუ!#“-- მა სო შიიონარე 
ჰაწი?"--„ონწელი ქომიღუნ, სი ჰექ ქოგეგონჯირარე! ილონუ დო 

ქოგიონჯირუ. კაი ქოთოკორუ ჟინდოლე. 

“« მუთესერი«4ის ნეკნა ქოგუნწკუ. იდეს დო არ ოდას ქოდოხედეს. 

მუთესერიჭის-თი მუთუ ვარ ახენუ, საჰპატი ოთხოშა ქომოხტე. ჰე- 

მინდოს მთირი მუში ქომოხტუ.-- „აჰა, მთირი ჩქიმი ქომოხტუ!“ -– „მა 

სო მიიონარე ჰაწი?+"-- „არ სანდუღი ქომიღუნ, ჰექ დოლოგოხუნარე!4% 

ილონუ დო ჰექ ქოდოლოხუნუ დო გენკოლუ. 
მთირი მუშის ნეკნა ქოგუნწკუ.- „გიარი მამშქორინუ, არ მუთუ 

ქომჩი!+“ გიარი ქომეჩუ დო იფხორტუ-შ-ქულე, მენდოწკედუ, კალა- 

თი პექ ელადგინ. ნუსას უწუ-ქი--„ნა-ქოსარე, კალათის მოთ დოლობ-
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ღამ? ქოდოლობღა-ნა-თი, შეხვი!“– „გომოჭკონდუ, მუ პა?!? ჰემინდო- 

რას მთირი ეისელუ დო კალათი არ ქონაკაპუ. ფენჯერეში თუჯელე 

გზა ტუდორენ. კალათი ექოფუ დო ფენჯერეშა მენდახტუ. დიჯოხუ- 
ქი--მი-თი მოთ გოლულუთ! თოზი მეფხვარე!“ ელუქთუ დო მეხუ. 

კადი თუდე არ ქოდაჭკიდუ.--არი, ნანა“, არ ქოდაჯოხინუ.–-–„ოხო- 

ხო, მოთ გოლულუთ, ვარ გიწვით-ი?!" –უწუ ბადიქ. კადის ჟურ კუ?- 

ხეფე ნოტროხუ. 

ჰემინდორას ნუსაქ უწუ-ქი – „მა ამსე'რ'ი არ ბერე დომავუ!“–– „ჰელე 

მუფერი ბერე რე, არ ქობძირა!“ ლამბათე (თენათე) იდუ დო გიო- 

წკედუ; მუ«თი პექ ქოგეჯანს. სირადი() მოიღუ დო ფიმფილი დუბღუ, 
კიბირეფე-თი დუწკუ. მუტთის ნენა ვარ ეშაღენ. მთირი იდუ დო 

ქოდოხედუ. ნუსაქ ტკობაშა მუფთი ომტინუ. 

მთირიქ ჰემინდორას ნუსას უწუ-ქი –-„მა სანდუღი ქოგამაფჩი. ჭუ- 

მანიშე მუშა მოხთას დო იღასენ!“ ჰემინდორას მუთესერიჯი(?) ქოგ- 

ნუ: „ე9, გიდი, ჰამ სანდუღი ვარ ტუკო!" 

ჭუმანიშე დოთანუ. სანდუღი ქომოკიდუ ჰემ მუშას, ოღაფასენ 

ჩარჩიშა, მუშაქ თქუ-ქი–--,ჰაკო მონკა მოთ ორენ?“ გზას ულუტუ-შ- 

ქულე, მუთესერიჭიქ დუჯოხუ-ქი- „მუშა, მუშა“-დეი, უჯოხუ. არ 
მეზარლუღის გზა გოშულუტუ. მუთესერი#იქ-თი ჰექ უჯოხუ. ეკიწკე- 
დუ-შ-ქულე მი-თი ვარ აძირუ. ჰემინდორას მუშას აშქურინუ. –- „მინ 

მიჯოხუმს«-დეი. ხოლო-თი მციქა დაჰაში უჯოხუ: „მა სანდუღის 
დოლოფხერ!“ 

ჰემინდორას მუშაქ სანდუღი მოიწკუ დო ქოდოდგუ. კოლა უღუ- 

ტუ დო ქოგონწკუ. მენდოწკედუ-შ-ქულე, მუთესერიჭი პექ დოლო- 
ხენ; აძირუ-შ-ქულე ნენა ვარ ახენუ მუშას.–-,ცჰამ სანდუღი ოხორი 

ჩქიმიშა მენდიღი. ოხორჯა ჩქიმის უწვი დო ჟურნეჩი ლირა მექჩას 

დო ქეჭოფას!“ 
ჰაწი ჰუქუმეთიშა მი-თი ვარ ულუნ. მუთესერიდიქ თქუ-ქი–--„არ 

მურთიშა მენდაფთა!“ მენდახტუ მურ«თიშა.-- „მუ გაღოდუ?“-–,ჰეშო 

მციქა ზაბუნი ვორე!“" (9)-- „ისა თქვი-1ი, მუ გაღოდუ?" შუდთი (?) უწუ: 

„მა სი გიწვარე, მუ მაღოდუ. არ ოხორიშა მენდაფთი ჰამსერი 

ოხორჯაშა. ჰემუშენი ფიმფილი დომიბღეს, კიბირეფე ქოდომიწკეს!« 

მუთესერი4იქ უწუ-ქი–- „ჰემსერის მა-თი ჰექ ბორტი. სანდუღის ქო–- 

დოლომოხუნეს დო ჟურნეჩი ლირათი (2) მობუჩითი4ბ. 

ჰამთეფე ეისელეს დო კადიშა მენდახტეს. „მუ გაღოდუ?" –- „მუთუ 

ვარ, მუ მაღოდუ, ზაბუნი ბორე!" –- „ვარ, სი მუნთხა დოგაღოდე, ისა 

თქვი!“-– „ჰამსე'რში არ ოხორიშა მენდაფთი, ფენჯერეშე მემტკოჩეს, 
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კუჩხეფე მეტახერი მიღუნ., „მუჯთი დო მუთესერიჭიქ თქვეს-ქი-–- 

„ჩქუ-თი ჰემსერის პექ ბორტით,. ჰაწი ჰემ ოხორჯას ა მუთუ დობო– 

ღოდათ!" 

სუმი-თი ქოკიკათეს, ჰემ ოხორჯაში ოხორიშა მენდახტეს სერი. 

იდეს დო ოხორჯას ნოხოსარეს. მუჯთი ნოხოსარუ-შ-ქულე, ოხორ- 

ჯაქ მუჭთი! ქოძირუ. ჰემინდორას ჩხინდი ნოკვათუ მუდ«თის. ჰემინ- 

დორას ჩხინდის ხე ქომოითუ: „მუ პატი შურა გულუნ დოლოხე!“ 

კადიქ-თი ნიუჯამტუ-შ-ქულე, ყუჯი ნოკვათუ. თქუ-ქი - „დიდო პარა- 

მითი ივენ დოლოხე!“ მუთესერიდი კითი ქომეშიღუ. კითი ნოკვათე. 

მუთესერიჯიქ “ თქუ-ქი - ქიმი, შურა ულუნ, თქვით, ქიმი, პარამითი 

რენ, თქვით, დოლოხე კასაპჩი მოლახენ, მა-თი სებები დომავით. ჩქუ 

ჰაწი ქეფაზე სო ბიდათენ?!? ა მუთუ-თი ვარ მახენეს!“ 
დუქრი |სოდი-ოღლი, 
გიდრევა-დან, 24 წ.) 

ჩაწერილია ვიწეში, 12.VIII.1917. 

49. კატუშმი მესელე 

არ ოხორის კატუს გეჩეს, კატუ ეშქია ქოგამახტუ, იდუ, არ კა- 

ლივი, დინჯირუ. არ კიაფუ ეშქია ქოგამახტუ. ჰე'მ! კიაფუ-თი 

კალივიშა მენდალუ. ეხტუ კალივის მენდოწკედუ-შ-ქულე, არ 
მუნთხაში სერსი მულუნ. მეგერე კატუ ხურტინამს კიაფუ კაი 

ნიუჯუ-ში, ოგნუ-ქი--,კდუნიას მინთხა ეწემილასენ, პჭკომარე, პკვა- 

თარე!“ კიაფუ ჰეშო ოგნუ. არ დაჰა ხოლო ნიუჯუ, ხოლო-თი 

ჰეშო ზოპონს. 

კიაფუ გამახტუ დო იმტუ, იმტაფუტუ-შ-ქულე არ მთუთი ქონა- 

გუ, მთუთიქ უწუ-ქი- „სო ულურ?%“-- „მელე არ კოჩი მულუნ,–– დუნიას 

მი-თი ვარ დობუტალამ, პკვათარე, პქკომარე,--ხზოპონს! ჰემუშენი 

ბიმტაფურ!" - „ამანი, მა-თი ქელემიკათი!“ ჰამთეფე ჟური-თი იმტა- 

ფუნან. იდე-იდე-შ-ქულე, არ მგერი ქონაგეს. 
მგერიქ უწუ-ქი–--„ალლა ისე ჰაკო კაპინერი სო ულუთ?“ –-,ა“ კო- 

ჩი მულუნ, ჰემუშე მაშქურნენან დო ბიმტაფურთ!“ -–– „ამანი, მა-თი ქე- 

ლემიკათით!#“ ჰაწი ჰამთეფე სუმ დივეს. იდე-იდე-შ-ქულე ხოლო არ 

ღეჯი ქოძირეს. 

– სო ულუთ?“–-,ცდუნიას არ კოჩი ქომოხტე, მი-თი ვარ დუტა- 

ლასენ, ჭკორუმს, კვათუმს. ჰემუშენი ბიმტაფურთ“ი.-––- „ამანი, მა-თი 

ქელემიკათით!“ ჰაწი ჰამთეფე კაპინერი იმტენან., იდე-იდეს, სო- 

1 „მური" წერია; ლაფსუსია, 

? ჯერ „ვიდათენ“ დაუწერია, მერე გაუსწორებია: „ბიდათენი,.
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ღუნი დაქკინდეს. არ იერის ქოდოხედეს.-–,ჩქუ ჰაკო-ნა ბიმტაფურთ, 

სოშა ბიდათენ?"--მთუთიქ თქუ. ღეჯიქ თკუ-ქი – „მუჭო პათ ჩქუ? ია 

გობიქთათ დო ჰემ კოჩი დავეთი დოპათ!"“ კიაფუქ თქუ-ქი--ამუ ბუ- 

ხენათ?“ მთუთიქ თქუ-ქი--„მა არ ფუჯი ქომობიიონარე!4 მგერიქ 

თჭუ-ქი -– „მა არ მჩზური ქომობიიონარე!% ღეჯიქ თქუ-ქი –– „კაურმა 

მა დოპარე!“ 

მგერი დო თუთი იდეს დო მჩხური დო ფუჯი ქომოიონეს. ღე- 

ჯიქ კაურმა დოვუ. არ თენექეს ქოდოლობღუ. ჰამთეფე გერი ულუ– 
ნან, ნა-მოხთეს-კელე. სოღუნი კალივიში -იაქინიშა მენდახტეს. ჰექ 
ქოდოსედეს. თქვეს-ქი-– „ჰაწი მუ პათენ ჩქუ? ვაშა ჰემ კოჩი იგზა- 

ლუ!" კიაფუქ თქუ-ქი--„იგზალუ-ნა, ჩქუ ოპჭკომათენ!+ ღეჯიქ თქუ- 
ქი–-„ეგერე ჰაქ ქორენ-ნა, მუ პათენ?"---„მა ნჯას ქეფთა, მთუთიქ 

თქუ. მგერიქ თქუ-ქი--„მა ჰექოლე დოპტკობა!" ღეჯიქ თქუ-ქი „მა 
პაქ სო-თი დოპტკობა!#“ კ-აფუქ თკუ-ქი- „მა ბიდა, დავეთი პარე!“ 

ჰაწი ჰემთეფე ირი-ლხოლო დოტკობეს. კიაფუქ კაურმა ეჭოფუ დო 

მენდახტუ. იდუ, კალივიში თუდე ქოდოდგუ.--„არ ეფთა დო კალი- 
ვის მებოხოსარა!" ეხთუ დო მენდოწკედუ-შ-ქულე, კატუ-თი გოკუნ–- 

ცხუდორენ. 

კატუ გოკუნცხუ-შ-ქულე, გოიწინწუ, დიდი აძირუ, ჰემინდორას 

კიაფუს დაჰა აშქურნუ, კალივიშენ გერი ქომეწუკაპუ. კატუქ–– „მუ მა–- 

ღოდუ“-დეი, მუქ-თი ქომეწუკაპუ. ჰემინდორას კატუ... კიაფუ გოი- 

შაშუ. მთუთი ნჯაშენდონი გიოწკედუ-შ-ქულე -– გებანერი კიაფუ ოჭ- 

კომუ! ჰაწი მა პქკომასენ!“ კატუქ ღეჯი-ნა მეშახეტუ, ქოძირუ. ღეჯი 

გამუკაპუ დო იმტუ. 

კატუ-ნა აშქურნუ-თე, მთუთი-ნა გეხედუ, ნჯას ქეიძალუ. „ღეჯი 
დო კიაფუ ოქკომუ, ჰაწი მა პეკომასენ!“--მთუთიქ ზოპონს. მთუთი 

არ ქომეწუკაპუ ნჯაშენ დო კატუ-თი – მუ ივუ“-ჯეი, ქომეწუკაპუ. 
მთუთის ქოიოლუ კაპულას.-- „ამანი, მა მოთ მიმხო (მიფხორ)? ღეჯი 

დო კიაფუ ოქჭკომი დო დუბაღუნ:/“ მთუთი-თი არ გზა ეჭქოფუ დო 

იმტენ. მგერი-ნა მეშახეტუ, იერიშა მენდალუ. მგერი მენდოწკედუ, 

მოუთი მულენ კაპინერი, „ა ჰამ მთუთი ბოშქურინა,–-მგერიქ თქუ. 

მთუთი მოხტუ, გოლულუტუ-შ-ქულე, არ ქვა ქოტკოჩუ გერიქ, მთუთი(?) 
შქურნათე გაძგუ. მენდოწკედუ-ის, არქადაში ზუში ქორენ. „ე მგერი 

საღი რე-ი“-ამ--დუჯოხუ.--სარქადაშეფე სო იონი?" მგერიქ თქუ.–– 

„ამანი, ღეჯი დო კიაფუ ოქკომუ დო ჩქუ-თი ბიმტათ!“ ჟირი-ხო- 

ო იმტეს. 
“ შუქრი სოდი-ოღლი, 

24 წანერი, აოქაბური, გიდრევა, 

ვიწე, 12.V III.1917, 

ვი 
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50. ხოჯა ნუსრეტინიში მესელი/ე! 

ა ნდღას ბერე ქოგელიხუნუ. ბერე გელოფსუ. მუქ-თი ბერე დო- 
ხუნუ დო ბერეს მთელ იერის გოფსუ. ოხორჯა მუშიქ უწუ-ქი-- 
„ბერეს მოთ გოფსი?“-– „ბერექ მა გელემოფსუ-ში, მა-თი გობოფსი!“ 

ხოლო ხოჯაში ოხორის ფხისუზი ქამახტუ. მუნთხანეფე ნუხირუ. 

უკაჩხე ხოჯაქ ქოძირუ. ოხორის-ნა დოსქიდუ, შელეფე ეჭოფუ დო 

ქონათხოზუ. ჰემ ფხისუზი იდუ დო ოხორი მუშიშა ქოდოდუ. 

ხოჯაქ-თი ჰემ ფხისუზიში ოხორიშა მენდიღუ. ფხისუზიქ უწუ-ქი -- „ხო- 

ჯა პაქ მუ გორუმ?+ ჩქუ ჰამ ოხორიშა ვა მოფთით-ი?“–უწუ ფხი- 

სუზის. 
შუქრი (სოდი.ოღლი, 

არქაბელი, გიდრევა-დან, 24 წლისა, 
” ვიწე, 14.VIII.19171. 

ბოზო: 

კურბეთიშა მოთ ულურტი, მუშენი, 

გაშქურინუ ნანა დო ბაბაშენი? 

მუ მწორუმტი სევგჟლი სქანიშენი, 

გომაშინა-შ, შაბღურურ გული წქიმი! 

# 
» X 

ბიჭი: 

ჰეშო-ნა ტი, მა იზმოჯე: ქობძირი, 

მა მუ პატი, არ დელუკა ვარ ბძირი! 

სქანიშენი გრხ-კიამეთი ქობძირი, 

ქომოგიხთი სევ-გული, გული ჩქიმი! 

ბოზო: 

კურბეთიშე ქომოხთი გონდინერი, 
მუ მწორუმტი შური ამაკიდერი, 

ლუმჯი მექშვენ ფენჯერეს ეკიდერი, 
ვაშა სო-თი ვარ მოხთა, გული ჩქიმი! 

ბიჭი: 

შალუმჯატუ, მუშენი ვარ მეფთარე, 

ნეკნაშე ვარ, ფენჯერეშა ეფთარე, 

ბგარინეი ნიჩებერი გოფთარე, 

არ სოთილენ დივატუ, გური ჩქიმი! 

1 სათაურს ზემოთ ფანქრით მიწერილია: „მესელეფიში ტიკინა“ (ე. ი. ,,თხრობათა 
გოდორი“|) ერთის ბავშვის თქმით.
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ბოზო: 

ფენჯერეშა მოხთი დო ეგიონარე, 

ალის ხე-მოდვალერი გოგიონარე, 

ვარ მოხთა-ნა, იჩქუვე მოგიონარე, 
რაზი პარე ნანა დო ბაბა-ჩქიმი! 

ბიჭი: 

რაზი წოფხი, მა-თი ბივარე სქანი, 

თა პილარე ნანა დო ბაბა–სქანი, 

სოშა ბიღა ჰაკო ორჩფა სქანი?! 

სი მიიონურ ბერალას, სევდა ჩქიმი! 

ბოზო: 

დერდი მო ზდიმ, ნა-შური მიშინარე, 

ვარ მეკტკომერ, სი ნოღამე ქშინა“ე, 

დობღურა-ნა, ხოლო გოგიშინარე! 
სი მიიონურ ბერალას, სევდა ჩქიმი! 

ბიჭი: 

სქანდენ ორდო მა ლეტა მომოლაფი, 

კინონი ხეფე არ ალის გომილაფი! 

იზნი მომჩი, ჰე ბერე დომოილაფი, 

ვანა ჩარე ვარ მიღუნ, გული ჩქიმი! 

ბოზო: 

მა ვარ მინონ ისტერსენ ტკები გოწკი, 
დომიფაღი, კაპულას ქომომოწკი, 

ხე სკანითე იაზმა ქელემოწკი, 

სი მიიონურ ბერალას, სევდა ჩქიმი! 

ბიჭვი: 

ვაშ გომაქთა, კაპულა მეგოდვარე, 

ხე ჩქიმითე იაზმა· გოგიდვარე, 

ქმე გურ-პიჯის ბეშლუღი ეგოდვარე, 
გიჩხანტასენ სევ-გული, გული ჩქიმი! 

ბოზო: 

გოხვეწებურ, მოთ მოღოდამ ფუშლუღი, 

სი მიიონურ ჰემ იაზი, ჰემ კიშლუღი. 
შუქრი |სოდი-ოღლი, 

არქაბელი, გიდრევა-დან, 24 წლისა). 
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52. „წ # X» 

მემიუჯით, ჰაწი ფთქვარე ლაზური, 

მუფე მწორი, ხოლ ქობორე, ვა ბღური! 

იარალი რენ, ვარ მაშველენ ჰა გური, 
არ ვარ მიღუნ, დიდო რენ დერდი ჩქიმი! 
გური ჩქიმის დერდი დოლომკასერი, 

მემიუჯით ირი კაი ნოსერი, 

ჟურ თოლიშენ ჯირი ვარ მულუნ სერი, 

გემაბგარით, ეი გიდ, კოჩეფე ჩქიმი! 
გემაბგარით, ჰაწი გიწვათენ ისა, 

ჰა გენჯლუღის მუფე მემიხთუ თიშა, 

ჰაწი-შ-ქულე ბიდათენ–ი ქრიშა? 

გემაბგარით, ეი გიდ, კოჩეფე ჩქიმი! 

დიდო მიღუნ დუნიაში ხავესლუღი, 

კაი მიწონუნ ირი-კალა დოსთლუღი, 

ბძირათენ-ი ჰაწი-შ-ქულე საღლულღი? 

გემაბგარით, ეი გიდ, კოჩეფე ჩქიმი! 

ქოდოფსქიდით, ქრიშა ვარ მალინეს, 

სოღუნიში კურბეთის გომონდინეს, 

დოსთი ვარ რენ, ირი დუშმანი დივეს! 

გემაბგარით, ე9 გიდ, კოჩეფე ჩქიმი! 

ამბაეფე ბეთერიშენ ბეთერი, 

მა მოთ მჭოფუმ ურუს ოჯაღ-გექთერი, 

სი დოსქიდა ჰაშო ალ-გელაქთერი, 

ბიხვეწებურ, ეი გიდი, თანგრი ჩქიმი! 

დერდი მო ზდიმ, ე ალი მუ გაღოდუ? 

დუშუნითე ვერემი ქოგაღოდუ. 
ხვალა ვარე, ირის ხოლო დაღოდუ, 

გემაბგარით, ეი გიდ, კოჩეფე ჩქიმი! 
ახი-ახი, ჰაწი-შ-ქულე მუ პარე? 

მენდაფთი-ნა, ქრის კურბანი პარე, 
ვადი მიღუნ, დიდო ჯუმბუში პარე, 

გძირათენ-ი, ეი გიდ, კოჩეფე ჩქიმი?! 

ჰაქ ვა ბძირომ მუთუ ჩარე მუნქინი, 

დობღური-ნა, ვარ-თი მიღუნ ქეტდინი, 

ხოჯა ვა რენ, მიქ მიკითხას თეკვინი? 

გემაბგარით, ეი გიდ, კოჩეფე ჩქიმი!
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ქომიჩქინან ირ იერის ღურა ქორენ, 

საღი ტა-შა, დერდი-მერაღი ქორენ, 

ჩქუნიშვნი კაი ნდღალეფე სო რენ? 

გემაბგარით, ეი გიდ, კოჩეფე ჩქიმი! 

ჰა დერდითე მა გური მიტკვაცასენ, 

ბიძირათ-ში, ვარ მიჩქინ, ნამ დღა ტასენ, 

ბექ ემ ორას დერდი ქოგამახთასე5, 

გემაბგარით, ეი გიდ, კოჩეფე ჩქიმი! 

ალი კუოტ-ოღლი 
(არქაბელი, ფალარგეთ-იდან, 30 წლ. 

ჩაწერილია ხოფაში, 26.V IIL.1917). 

53, ,", 

არ დესტანე გიკითხარე დერდიიარ, დერდიიარი, 

მა ჰამ დუნიას უსქანელი სო ბიდა, დობღურა-ი? 

პაწი-შ-ქულე ჩქეა მო მემშვენ, კაი ქოგემაბგარი, 

რი, რი, პა დერდითე სო ბიდა, გული ჩქიმი? 

ე ვერანე ქომოიონი თი ჩქიმიშე კიამეთი! 

სო-თი ვა რენ, ვარ მაძირუ, სევდა, სქანი კიმეთი! 

სი-თი, სევდა, მემტკოჩი-ნა, მა ჩქვა ვარ მინონ მი-თი! 

9იაზუღ ოლსუნ, ე ვერანე, გემიტალი ონჯღორე! 

სევდა ჩქიმი, სქანი-–კალა ჟურ წანას გოდობდგითი, 

მიში სევდა მიშ ოხორის, მიში ოდას ნოდგითი? 

დიდი ღვარი გეხთა-შ-ქულე, იდი, ხინჯის გედგითი! 

დოლიზქიდი ე ვერანე, მოდ გავეტას ონჯღორე! 

სი სევდა-ნა მიიონუტი, მითის ვარ უჩქინ, მითის, 
ხე ჩქიმითე მა გიკორი, რკინა გეგიდვი კითის. 

გემაბგარი, ე ვერანე, სოხუმიშე მებიტი-შ! 

იაზუღ ოლსუნ, ე ვერანე, გემიტალი ონჯღორე! 

მეპტკოჩი დო სოშა მოფთი ჟურ თოლეფეში ნური, 
მუჭო პარე ჰა დერდითე, შამიტკეაცასენ გური! 

სკანი-კალა მარი«ეთი ირი ქოდობიგური! 

სოღუნიში, ე ეერანე, გემიტალი ონჯღორე! 

სქან დარდითე ბღურუ'რ'-ელ” დო ეარ მათქვინენ მითიშა, 

პანდა ჰაშო გაბგარარე, სევდა, საღი ბორტა-შა, 

ხე სქანის რენ, მუჭო-თი რენ, ირი დიქომ ტკობაშა. 

იაზუღ... 

ღურუტაშა, ე ვერანე, მუ ივენ ა ჩქვა ქოგძირა, 
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მა ჰაშოთე ჰა დერდითე რახათლუღი სო ბძირა? 

მემტკოჩი-ნა, ჰაწი-შ-ქულე მუთუშ ხეირე მო ძირა! 

იაზუღ... 

ვა ბღური დო ხოლ ქობორე ეძა რებბი შუქური, 

ქონუხონდუნ, მუჭო-თი რენ, ვა ტკვაცუნ, ჩქიმი გური! 

მუთუქსანი ვარ გიწუმერ, ქემიჭოფა-ნა ზური, 

პანდა ჰაშო გომაშინერ, ხუვარდა გული ჩქიმი! 

ჩქიმი-კალა სი -მუფე ვი, ქუტა-ჭუტა გოიშინი, 
მუ ღოდარე ჰა საღლუღი? სი ჩქვა დიხას მეშილი! 

საღი ტა დო, ე ვერანე, წანას არ გომიშინი, 

მა ხოლო-თი სქან ოროფა ქომიღუნ, გული ქიმი! 

მუ'ნ!თხა მიჩქინ, ირი ფთქვარე, გურიქ ვარ მიშინახუმს, 
პანდა ქომშუნს, სი-ნა მიწვი, ოროფაქ კოჩი ტახუმს! 

დობღური-ნა, სო ბიდარე? ლეტაქ-თი ვა მშინახუმს! 

სოღუნიში ქომოზძონი თი ჩქიმიშე კიამეთი! 

მუ გაღოდუ, ე ვერანე, ვარ ივუ გური სქანი! 

დუნიას მუთუ ვა ბგორუმტი, დობივატი-ნა სქანი, 

მა სებები დომავი-ნა, გეიქთას ოჯაღი სქანი! 

იაზუღ... 

სევდა ჩქიმი, გომაშინა-შ, თელი დელი დობივერ, 

მუჭო პარე, ჰა დერდითე პოტე კოჩი ვარ ბივერ! 

შქით წანა რენ, სევდა სქანი ინთიზარი გობიმერ! 
იაზუღ... 

მა ქომიჩქინ, პანდა ქომშუნს, ვა ბზოპონ ჯოხო სქანი, 

რი, რი, მუჭო პარე, სო ბიღა დერდი სქანი? 

მა ჰამ დუნიას სქანდეშ-ქულე ვარ მინონ მითიქსანი! 

იაზუღ... 

სი ხანუმი, სი ხუვარდა, სი სევდა-ნა მიიონურ, 

სი-თ ქოგიჩქინ, სქანდენ ბაშკა მი-თი ნა-ვარ მიიონუნ, 

სი-თი სევდა მემტკოჩი-ნა, აჯიანი მი მიითონუნ? 

9აზულ... 

მა ქომიჩქინ, ა-ჟურ წანას დომოღოდი სი კაი, 

სუმ წანა-შ-ქულ ირი-ხოლო დომიხენი შექიარი, 

ჰემ დღალეფეს ვარ გიონუტუ მი-თი ქიმიშენ კაი! 
9აზუღ... 

სოღუნიში მუ მოღოდი, ვარ მექშვენტი მა ჰაია, 

ჰემ დღალეფე გომაშინა-შ, პანდა გევოქჭკამ ბგარა, 

სევდა ჩქიმი უძირამუ ბღურარე-ი მა პეა? 

პანდა აშო გომაშინერ ხუვარდა, გული ჩქიმი!
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მო ძირომტა მუთუშ ხეირი, ე სევდა, მემტკოჩი-ნა, 

მუჭო პარე, შური ჩქიმი მუთე ოხობოქთინა? 

სი იდარე ჯენნეთიშა, გური ჩქიმი დოვი-ნა, 

მა ხოლო-თი სქან ოროფა ქომიღენ, გული „ქიმი! 

მუ მიიონუნ, სევდა ჩქიმი, ალთუნიში თერაზი, 

სქანი-–კალა ა-ჟურ წანას გოლობოლაფი იაზი, 

პანდა ქხვამუმ, ე ვერანე, ბიქომტა-ში ნამაზი. 

მა ხოლო-თი... 

მა ქომიჩქინ ა ჟურ წანას დომოღოდი ეილუღი, 

მუ ივაფუტუ სოღუნიში ვარ ვატი ქრთილულღი, 

მა ჰამ დუნიას მუ ბოღოდა უსქანელი საღლუღი? 
იაზუღ... 
მა ჰამ დუნიას მუთა მიღუნ, ჩქარ მუთუში იგბალი? 

ნიჩებერი ·გომოშქვარე ჰაშო გური იარალი, 

ჰაკო დერდის ვარ ღური დო მუჭო ნუხონდი ალი? 

მა ხოლო-თი... 

სქანიშენი მუფე ბოგნი, მა ვარ ბიქომ ინანი! 

სევდა ჩქიმი, მუთა ზოპონ, სი მუ გიღუნ მერამი? 

ჰა ხვეწინის დობიქომტი გიაური მუსლიძანი. 
იაზუღ... 

არ სინ ორე, სევდა ჩქიმი, დერდი ჩქიმი, დერმანი, 
სქან უსთუნე დოფხედი დო დოგიქარი რ«ერმანი, 

ვერანე გლაური რე, ვარ იქომ-ნა ინანი! 

ა ხოლო-თი... 

ვარ გახენუ, სოღუნიში ქვა დო ნჯა გემიტალი, 

მუთუ ვაშა გოიჰჭკენდი-ნა, გურის ქოდოლიტალი, 

ირი დოპით მარიჭეთი, მუთუ ვარ დობიტალით, 

ძიცინერი გოხთი, ბოზო, მოთ გავეტას ონჯღორე!? 

ჩქვა ვა ბზოპონ, მუ ივასენ დუბაღუნ ჰაკონარი, 

მა ჰამ დუნიას ვარ მაძირუ, დერდი ჩქიმიშ კოლაი! 

აჯანსუზი უმითელი მა პჰაშოთე ბღურა-ი? 
სოღუნიში... 

ვა ბღური დო ქობორე-ნა, დიდოფე გურის მიღუნ, 

ირი ხოლო შა მუ ბზოპონ, ხოლო დერდი ქომიღუნ, 

ჟურ თოლიშე მენდრა ბორე, გური იაქინი მიღუნ! 
სოღუნიში... 
ჰაშო ნიჯე გომოშქვარე შური დოლოლაფერი! 

ს ა ჩქიმი, სქან რდითე პიჯის გარ გემძინ რი, 
სევდა ჩქი: ქარ მახენენ,, სკან-კალა გეგაფერი! შე 

მა ხოლო-თი... 
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მუჭო პარე, შაბიჭვაფურ, თიშე ემალემს კომა, 

ოში ლირას ვარ ბუქთურომ სევდა ჩქიმიშ არ თომა, 

ოკოფხედათ, შაბისთერათ, სევდა ჩქიმი სინ დო მა! 

მა ხოლო–თი... 

სევდა ჩქიმის მუფერ ნომსქუნ უჩა-უზა ოჭრიდი! 

ჟურ წანა რენ, ვარ მიძირუნ, მემტკოჩუ-ი, ე9 გიდი? 

ჰაწი-შ-ქულე ბძირომტა-შა ბღურარე-ი, ეი გიდი! 

მა ხოლო–თი... 

სევდა ჩქიმის მუფერ ნომსქუნ უჩა-უჩა თოლეფე? 

ვაშა ორდო გოიგკენდინა, გოიშინი ჰემ იერეფე! 

ხოლო ქომშუნს, გომაშინენ, ნა-მოღოდი კალეფე! 

მა ხოლო–თი... 

სევდა ჩქიმის მუ უთანუნ ღვალეფე მუჭო ნარი, 

ჰაკო ორდო ვარ მექშვენტი, მუჭო მემტკოჩი აირი? 

ხოლო ქომშუნს, გომაშინენ, სი-ნა მოღოდი კაი! 

მა ხოლო–თი... 

სევდა ჩქიმის მუ მოლუბღუნ ბრინჯისთერი კიბირი, 

წოხლე დიდო კაი ტი დო პჰაწი მოთ იქიბირი?! 

ჰაწი-შ-ქულე მუთ ვარ გიშლემ, ირი გიწვა“ე, ირი! 

ძიცინერი... 

სევდა ჩქიმის მუფერ ნამსქუნ ჩიკოს ეწოდგინალი?! 

სქანიშენი, ე ვერანე, ფხარჯარე დუნიაშ მალი, 

გული ჩქიმი, გახვეწარე, ელეგიქთარე ალი! 
მა ხოლო-თი... 

დაჰა სო-თი ვარ მიძირუნ ჰაშო ჩალიმლი უბა, 

ქჩე ითელეღის ფული დიწკი, ბიდა, ქომეშაპტკობა, 

ვაშა სევდა გემათხოზა, ხეს დოქაჩერი სოპა! 

ჰა ხვეწინის... 

ჭეფხე-სთერი მუფერ დრუკუნ სევდა ჩქიმიშ შქალეფე? 
იახუღ ოლსუნ, მუ ივასენ, გოლილუ პემ დღალეფე, 
არ ჩქვა «არა ქობიძირათ, მოფშენათ ირმაღეფე! 

9იაზუღ... + 

ჩქვა ვა ბზოპონ, გვერდის წალე ჯოხო ვარ გებოდუმერ, 

მუჭო ითქვენ, მუჭო ივენ, ადეთი ვარ დობდუმერ, 

ჰა ხვეწინის, ე ვერანე, გური ვარ გომინდუმერ! 

ჩაზუღ...
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ახი-ახი, პაშო დერდი მითის თიშა მო ნუხთას! 

სევდა ჩქიმიქ მემტკოჩუ-ნა, ორდო შური გამუხთას! 

ღ )რუტა-შა, დოგიბაღუნ, პაშო ნამი გოგიხთას! 
იაზუღ... 

ვარ გძირატი, მუ ივაფუტუ, ქვა დო ნჯა გეტალერი, 
მონჯირამტი სქანძ-კალა, ალის ხე მოდვალერი, 

ჩქე შა პით-ი (?), ზათი ქორტუ ადეთი დოდვალერი, 
მა ხოლო-თი... 
მუ მოღოდი, ე ვერანე, ნოსის მოდ გამამიიონი, 

პანდა ქომშუნს, ხე სქანითე ოდას-ნა ამამიონი, 

ვარ გიჩქინ-ი, ნა ზოპონტი სქანკალა მენდემიონი, 

პანდა ჰაშო გომაშინერ, ხუვარდა გული ჩქიმი! 

ა ჩქვა რარა ქოგძირატი, ე სევდა გომანჭელი, 

სქან დერდითე მა ვარ მიღუნ ხე დო კუჩხეს მენჯელი! 

ინშალლა, არ ქომომიხთან ჩქუნ ჟურიში ეჯელი! 
მა ხოლო-თი... 

ჰაშო ნიჯე გომომქვარე ხვეწინერ-ხვეწინერი, 

ნა-მოღოდი, ირ ქომიჩქინ, კაი ოხოწონერი, 

დობღურით-ნა, ბიძირათენ ჰემ დუნიას გონჭელერი! 
მა ხოლო-თი... 

ისთე ბღურა, დერდი ვა ბზდიმ, გური ჩქიმი დივუ-ნა, 

ჰემ დუნიას-თი ბიძირათენ, ჩქიმ ოროფა გიღუნ-ნა, 

მა ჰამ დუნიას ირის ხოლო ხავესლუღი მიღუნ-ნა. 

აჯანსუზი დობღურა დო შუ ივასენ, გული ჩქიმი! 

დომოღოდი სოღუნიში, ე სევდა, მუ მახენენ? 

მუქო-თი რენ, ქოგოლულენ, ირის ჩარე დიხენენ, 

სი-თ ქოგიჩქინ, მა ჰამ დუნლას უსქანელი ვარ მახენენ! 

იაზუღ... 

სოშა ბიდა ჰა დერდითე ნიჩებერი გოფთარე, 

ვა ბღური დო ქობორე-ნა, გონჭელერი მეფთარე, 

გოხვეწებურ, მო მემტკომერ, ნა სი-ნა გოგიხთარე! 
მა ხოლო-თი... 

მუ მაღოდუ, პაკო დერდი, თი ჩქიმიშა მოდ მოხთუ? 
სევდა-კალა ოროფერი ირი-ხოლო ქოკოსთუ, 

ჩქუნიშენი ე ვერანე, კიამეთი მუჭო მოხთუ? 

პანდა ჰაშო... 

დულია ჩქიმი ირ იანიშე მუჭო ივუ ჩეთინი? 

სებაბი რენ, გოხვეწებურ, დერდის მომიშლეთინი! 
მა ჰამ დუნიას ირ იანიშე მოთ დოფსქიდი იეთიმი? 
9იაზუღ... 
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ვარ მეკტკომერ, ხოლო-თი ბიძირათენ! 

წოხლე მუჭო კაი ბორტით, ხოლო ეშო ბივათენ! 

მუთუშ ხაქი მო მიღუტან, სოღუნიში ბღურათენ! 
პანდა... 

ჰაშო ბზოპონ ოროფათე ხაი ვარ დოგაწონას! 

სი-თი ჩქიმი, მა-თე სქანი ქობორტათ ოში წანას! 

ხოლო მეშემინჯირი მა ჟურ ციცეფეში არას! 

იაზუღ... 

ალი. კურტ-ოღლი 
ფილარგეთური, 30 წ. 

ხოფას იჯგუვეს ამახთიმერი (=ხოფას ჩასიძებული), ხოფა, 25.V III.1917. 

54. „", 

რი, რი, ხოლო ქომოხტუ იაზი, 

ნოდერეფე ივასენ ხოლო-თი გაზი-ბაზი, 

ქიმიქ--იაზმა, ქიმიქ მოითვასენ კაზი, 

ფუქურასენ დუზლუღის, ჯუმა ჩქიმი: 
მარტიშ თუთას ზათი გონთხიმს ფუქური, 
ხოლ კისმეტი დომავეს ჩოქ შუქური, 

სედა იქომთ, მოთ ივაფუთ მუნქური? 

მსქვა ბოზოფე ნა-ძირომთ, ჯუმა ჩქიმი! 

ბიდიშუნამ (?), გომაშინენ მუთუ რენ, 

ბედელია მცუდიში გოითორენ, 

ნოსი ვარ დო თომა სო ეკათორენ? 

ბაზი ბოზო ჰაშო რენ, ჯუმა ჩქიმი, 

ბაზი ქესქინი რენ, გეიხორონს ბელის, 

ვარ-თი ელუდგითუნ ჰეშო თემბელის, 

·შა იდუშუნს, ქოითაკიდენ დო ბელის, 

ნოღამეში მუთუ რენ, ჯუმა ჩქიმი! 

ბაზი თემბელი რენ, ბელის გიაჭაბენ, 

ონდღენერი გიარიშა მუფერ დაჭაბენ! 

კინონი ხეს ბურეღი ქონაჭაბენ, 

პანდა სარმა ვარ ივენ, გული ჩქიმი! 

ნოდერის ჩეშიტი გიარი ნიჯინენ, 

ბაზი ღეჯი ბოზო ულუნ, ქეაჯინენ, 

ნე გოწიღენ დო ნე-თი იჯგინენ, 

მენჯელონი ივენან, ჯუმა ჩქიმი:
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ბაზი ონჯღორიარი ივენ ნეზუღი, 
გიარი ვარ აჭკომენ დიდო იაზუღი, 

ოქტკაფუს ტკობაშა დავენ აზუღი, 

მითის ვარ ოწირამს დო, ჯუმა ჩქიმი! 
დადიქ ონჯღორიარი აირი დოხუნამს, 

ჰემკათა დელეფეს ვარ ელუხუნამს, 
სუტლის კინონი კითი ქოგიოხუნამს, 

ოიფხო!რსს, ბელლი ვარ ივენ, ჯუმა ჩქიმი! 

მაკარინას არ ლოკმა ვარ ეშიმელს, 

სუმ კითითე-ნა იჭკომენ, გოზიმელს, 

იძღენ, ქეისელს, არ ნენა ვარ ეშიმელს, 
წესდენ მემსელი ჯუმა ჩქიმი! მშელ 

ჰეშო ბოზო მუშამას მელაკორა, 

კაზი მოთვა, ნოღამისა ნოკორა, 

რი, რი, ოკობნაღური ტორა, 

აჰა, გურის მემატუ, ჯუმა ჩქიმი! 

ბიბგარა-ი, მუ მიწვარე, სითი-ნა, 

ნიკარბასენ რიზენი დო ათინა! 

თოლიშ დაძი მუ გამახთუ სატინა, 

ღურერიქ-თი ბიჭა-ია, ჯუმა ჩქიმი! 

მუფერ ნომსქუნ სატინა-კალა ვალა, 

გულ-იაღი დო ჭუქქვა დისუ-ნა კალა 
ჩქვა მუ გორუმ, დოღურა ჰემუკალა, 

ჯინაზე-თი ვარ ეგზდან, ჯუმა ჩქიმი! 

ელუდგითა ჰექ, მუნტური გოგაბღას, 
დოღურა დო ური-კვარი ეგაბღას, 

მუფე ზოპონ, ქვა დო ნჯაფე გეგაბღას! 

მოთ მეიჩამ თი სქანის, ნური ჩქიმი! 

დიბადი დო ხოლო ლალუმ „კვეშური, 

ვანა მუ ვას, თის ეალენს ქეშური, 

ვარ მოიტკამან, ჩქვა ოტკაფუ «აშური, 

საა” დე, «ორკა გჟმქვამან, ჯუმა ჩქიმი! 

ირ აღნეთე, ვარ გულუნან ჯვეშითკ, 
ნოდერის-თი «ოთინი კალოშითე, 

ლაზისტანის მუ პათენ ჰამ ნოსითე?! 

ბიქთით დო ვარ ბოგნით, მა ჩქიმი! 
გებიქთლთ დ ზენგინი-სთერი ნ 

გეიქთუ დო ვარ უჩქინ, მუ ივასე! 

„ჰამოფეთე სიჯაშ გური ივასე?“ 
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აღნოსერი მუ ნწორუმს, ჯუმა ჩქიმი! 
ვანა მუ ვას, ხოლო დიჩილასე–ა, 

ბოზო ჩქიმი სოთი გიაჩილასე-ა. 

მუნთხა უღუნ, გამაჩასე დო ილლა 

არ ბურეღი ნუღასე, ჯუმა ჩქიმი! 

ფუჯის ნა მუზდასე, ჰემუს უნტალამს, 

ბერე-ბარი გემზული ქოდუტალამს. 

მუშე კალსა ონჯღორე ეარ გეიტალამს, 

სიჯა მუშის გიაქიაბურს, ჯუმა ჩქიმი! 

დადის ვარ აძირუ ეში ალანი. 

ნოღას ვარ დუტალუ ქჟმე კალანი, 
ბადი მუშის კაი გიუქთუ ფალანი. 

სიჯაშენი, ეი გიდი, ჯუმა ჩქიმი! 

ბურეღითე ნუკუს ნიჩენ კილა«ი 

ქუდი მოლამს, სიჯას გიუდგა-ში ლაფი, 

დიხაზირენ, ქოგოითუმე!რ?1ს ჩაშატი, 

ა ჩქვარ ნოღას იბურბალს, ჯუმა ჩქიმი! 

მუფე ივენ, პეია ჩქვა მუ ღოდარე, 

ვესიეტი დადეფეს ბოღოდარე: 
სი ელ-ოღლის ნაკო-ქი ოღოდარე, 

ცუდიში რენ, გონდუნუნ, დადი ქიმი! 

ელ–ოღლიში ვარ იდუზანენ ნუკუ, 

ცუდიშ ნოღას მოდრუკურ დო მოცხუკურ! 

პანდა კურბეთის რენ ბადი მონდრუკუ, 

გურის ვარ მეგაჭვენ-ი, დადი ჩქიმი! 

სიჯა მოხთას, გოწუდგი ლუ დო ხაჯი, 

ვარ ჭკომუ-ნა, ქკომას ჯოღორიშ კვაჯი, 

ბურეღითე ვარ გეგოთვასენ თაჯი, 

მოთ მოღერდურ, ცუდიში, დადი ჩქიმი! 

სოროფა ქუღუნ-ნა, ე, დადი სქანი, 

დუნიას მუთუ ვარ უნონ ჰემუს სქანი, 

ნე ბურეღი, ნე-თი ბაკლავა სქანი, 
ჯუმუ წკარის რაზი რენ, დადი ჩქიმი! 

ბურეღის ნუგამს-ი ბოზო-ნა მეჩი, 

მუთუ დოგორუ-ნა, თის ბიგა გეჩი! 

კაბაჰეთი სქანი პიჯი ქომეჩი; 

ჰაწი ჰეშო გოღოდამს, დადი ჩქიმი! 

გონდგინერი სიჯალეფეში ქორბა
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ნუკიდარე ხაჯი-ჩხვარიში ჩორბა, 

შა-ინჯირას, კაი დოძღა-ში ქორბა! 

დუნიას მუთუ ვარ უნონ, დადი ჩქიმი! 

ვაშა დერდი დოზდა დადი ნე ჩარე! 

ბოზო ჩქიმი-სტერი ბივის მეჩარე, 

ბაკლავა-ბურეღი ზორილლა ჩარე 

ვანა პოტე ვარ გორუმს, დადი (ქიმი! 

დადი, მა ვარ ბორე ბურეღიშ დოსტი, 

ბოზო ქომომჩან დო გომოწკან ფოსტი, 

ნე გიარი დო ნე წკარი, დობივერ მესტი, 

პანდა ბგარა მიღუნ, ე დადი ჩქიმი! 

სიჯას უჩქიტასე ზარარ დო ქიარი 

ვანა მუნდის გეჩი, ვა რენ შექითარი 

ჰემ კათას მოდ მეჩამ, ხეტას ბექიარი, 

ჩქიმი-სტერის მეჩი, ე დადი ჩქიმი! 

ფარათე ეჭქოფუმს, ჩევრე მოკიდამს, 
ჰაკო ბორჯი ბადი მუშის ქიოკიდამს, 

ჰეშოფეთე დამთირე გზა გიოკიდამს, 

მუფე იქომ ცუდიში, დადი ჩქიმი! 

სიჯა მუშის ალის ჟურ ხე მუდვასე, 

არ ბურეღის, არ ჩქვა–დოლმა იოდვასე, 
ისტერ გეიქთას, არ დამთირე გოინდვასე, 

სიჯაკალა დიდ ოდას, დადი ჩქიმი! 

სიჯას ასთერა დო მუდვასე ხეფე, 

დამთირეს კაი უწონს ზათი პენთეფე, 

სიჯა დო დამთირეშ პარამითეფე 

თაღი დო თოფური რენ, დადი ჩქიმი! 

დადის ცანცა-სტერი სიჯა ქელობუნ, 

ოხრასურე ჰეშო ოში დოლობენ, 

ვარ-თი მოლაშინომს, ბადი გოლობუნ, 
დო თქვა მუ გაღოდეს, ე დადი ჩქიმი! 
სი ძირარე, მა დომავუ-ნა სიჯა, 

დოფხაზირი არ ლაკოტიში ხიჯა, 
ჰემ შელეფეშ კითხერი ბორე ხოჯა, 

ვარ მობღერდურ მუთუთე, დადი ჩქიმი! 

არ წანა რენ, თიფის შქა-ნა ბუსუმერ, 

დოთანაშა კაგურღას ხე ბისუმე“, 

ნე კაიმაქლი, ნე ლუს ელებუსუმერ, 
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ჟურ სტიქ/კანი ჩაითე, დადი ჩქიმი! 

ჰაშოფეთე მოგი, სატინას მეჩი, 

სიჯალეფეს ბაკლავა, ბურეღი ჩი! 

მემომსქუნან მშქე#რიში ბიგა ეჩი! 

პა არ მითიქ მპილატეს, დადი ჩქიმი! 

ლაზისტანის მოდა მიღუნან ნოსი?! 

სიჯას ქოჩი, ოხორი გამაქოსი! 

ვარ გაჩუ-ნა, პუმე გექჩასე ქუსი, · 
ელ ოღლი რენ, გიჩქიტას, დადი ჩქიმი! 

ვარ გაჩუ-ნა, ჩქვა ნუკუ გიოკიდასე, 

ბოზო სკანის მუთუ რენ, მოკიდასე. 

თარობაღუს ჩქვა კოლა მოკიდასე, 

ბიჭიშ ნანა გიჩქიტას, დადი ჩქიმი! 

დამთირეფექ ნუსაშ დერდი ვა ზდიმან, 

ინჯირტა-ში, კუკუმაფე ქეზდიმან. 

ბოზოშენი ჩქვა ბარლაღი ეზდიმან, 

მონქვაფერი გულუნან, დადი ჩქიმი! 

სიჯაკალა შური მუში ეშულუნ 

ჰაქ-ნა დოლოხთასე, :ელე ეშულუნ, 

ნუსაშენი ონჯირეს ქომოშულუნ, 

იარი გეჯეს, ეი გიდი, დადი ჩქიმი! 

ბოზოშენი მუფე შურეფე ქკიდომს, 

ნუსა იარი გეჯეს ინის ეჭკიდომს, 

ზინჯირი გიუდვა-ნა, ხოლო მეჭკიდომს, 

ქომოშულუნ, ნოღერდინამს დო ბადი, 

ნუსა ძირას, თოლეფე ქომუთუმეს, 

ბოზოს მომქვა-სტერი მსვა ქოგოთუმეს, 

სიჯა მოხთას, თი ნოკვათამს ქოთუმეს, 

მუფე ნწორუმს, ე9 გიდი, დადი ჩქიმი! 

სიჯაშენი დადის მუფე ნაგარენ, 

ქონუჩქინამს, თხირი ნა-გამიჭარენ, 

მოდა გიჩქინ, გიუნახი-ნა გაჭარენ 

ნუსაშენი დე4ტერის, დადი ქიმი! 

ჰამო დულიას დიდო მავენ მერაღი, 

დადუშმანეთ ნუსალეფეს ბაიაღი, 
ბოზოშენი პანდა ტატუმ ბურეღი, 

ნოღაშე ზდიმ, მუთუ რენ, დადი ჩქიმი! 

ესნადიქ-თი არიშე ჟურ ნოჭქარამს,
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სერმაიესტი 4«აიზი ქელუჭარამს, 

ბადი სქანის ქარტალი ქონუჭარამს, 

ჰაკო ბორჯი გიღუნ-ია, დადი ჩქიმი! 

ბადი სქანი ქარტალი იკითხა-ში, 

არ ძირატი გრნქსის ხე მოინთხა-ში, 

კატა ხაჭთას ბურეღი ქოგონთხა-ში, 

ბადი მუ ვას, შა იბგარს, დადი ჩქიმი! 

დუშუნითე ქოიუჩქინდუ ესერი, 

კაზრის დოღრუ ვარ-თი გიაჩენ ქესერი, 

ბადი ჩქიმიქ მუ ჭკომუ-ია ამსერი, 

დო ზოპონტი არ პოტე, დადი ჩქიმი! 

იაზი, კიში კურბეთის ქელასქიდუნ, 

ჰაკო მოგამს, ხეს ფარა ვარ დოსქიდუნ, 

ვარ აჩქინენ, ქჩინი სო ელასქიდუნ, 

ბორჯიკალა დერდეფე, დადი ჩქიმი! 

ბადიქ მუ ვას, ირი ბგარა ნაჯინენ, 

ჰაკო ბორჯი, ჰაკო ხარჯი ქიაჯინენ, 

ვარ მოხთას-ნა, ესნაჯი ჰექ ქიაჯინენ 

ჰექ მენდულუნ, გიჩქიტას, დადი ჩქიმი! 

მუნთხანი რენ, ჩარე ვა'რ! დო მეჩასე, 

ჰემ გიარი დო ჰემ ონჯირე დურჩასე, 

შარვალი ბურასენ დო წუღას გიორჩასე, 

ჰაშოფეთე მოგარე, დადი ჩქიმი! 

ინი-ტუცას ბადი-სქანი ირახუნს, 

ფარა მეჩამტა-ში, ჩარბის არახუნს, 

ნა ძირასე, ბოზოს ბითუმ ნორახუმს 

მუფე ნწორუმს, ეი გიდი, დადი ჩქიმი! 

ბადი ხორას ქერენჭი ელახედას, 

სიჯა ტუცა ბურეღეფეს მუხედას, 
ნოღამისა არ ღორმას ქონოხედას, 

ოხოსარას კაი გიწონს, დადი ჩქიმი! 

ამიიონი, ნოღამეს ქელუხუნი, 

ოკოქკომან, არ ძერის ქოკოხუნი, 

ბადი სქანი «ელენგის ქოგიოხუნი 

შამუმქვარე, ეი გიდი, დადი ჩქიმი! 

ქომუმქვი დო სიჯაქ ხოპე მოიზდასე, 

სი ვა ზდუმ დო ბადიშ დერდი მიქ. ზდასე?! 

მუფე იქომ, ნა-ღორმოთიქ ეგზხდასე, 
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სიჯაშენი, ეი გიდი, დადი ჩქიმი! 
ჰეკო მოთ გიღუნან სიჯაშ ცოროფა, 

ნა-ძირათე, შეი „თელი ქეფჭოფა", 

დოზენგინით ინგლისი დო ავროფა 

თენთენათე ხვალა, ე დადი ჩქიმი! 

ჩიდთე ხასეს თენთენა გოდვალერი 

მუსლიმანი ვარ გულუნ მოდვალერი, 

ნან-დიდი ჩქიმი, ბასმაში გოდვალერი. 
ქოგამითხუ გიჩქიტას, დადი ჩქიმი! 

მა დოფთქვა დო ისტერ პილი დო:· მსტიქი! 

ქოგამითხუ, ვარ გოშიდუ ლასტიკი, 
შაპტკვაცარე დაჰა ბონკანამ ტრიკი 

ჰამ დერდითე, ე9 გიდი, დადი ჩქიმი! 

ვარ ბღური დო თოლიქ მუ მიძირასე, 

ილლა გონქსის თენთენა იძირასე, 

აწიშ ქულე ხეირი (კაობა) მიქ ძირასე?! 

ახირ-ზამანი რე, ე დადი ჩქიმი! 

მითიქ ვარ ოღოდამს თანგრის ნიაზი! 

ნე პიჩვა დო ნე არ ვაქით-ნამაზი, 
ნა-ბღურათე, ონსუზ გოიშინით ბაზი, 

პანდა საღი ვარ ბორეთ, დადი ჩქიმი! 

ანდღა ტასენ სელაჯეს გემდვანორე, 

უჩა ლეტას შიონა, მეშამდვანორე, 
ჰემ ლეტა დო პემ ქვა ემოდვანორე, 
ინანი ვი ჰამთეფე, დადი ჩქიმი! 

თელკინ გიკითხან-ის, შური მოიღარე! 
ჰემ კაიბანა თენთენაფე სო იღარე? 

ბოხჩას გეკორა დო ოქსე იღარე, 

დუღუნიშა ულურ-ი, დადი ქიმი! 

ხვალა–ხვალა მეშახედი ნე ჩარე. 

თენთენაში მუ ჯოღაპი მეჩარე? 

მესვარაფუს ბაზი ქუსი გეჩარე, 

მუთუ ჩარე ვარ ივენ, დადი ჩქიმი! 

იდუშუნი, დულია სქანი ხარაპი, 

ნა-კიქთხასე, მოხთასე არ არაპი, 

ირ ტურლიში (ირი ჭეშიტი) გარკვანდასე ჯოღაპი, 

ჰო დო ვარი, ვარ ოგნამს, დადი ჩქიმი! 

„ვა ბძირატი“-დეი, თოლი ოდვარე,
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ხოჯა გინჭარასე, გრნკსის ეითდვარე, 
იმანი გიღუნ-ნა ქიონა გეიდვარე, 

მუფე გოლამძინან, ე დადი ჩქიმი!? 

გისვანორე ზემზემი დო გულ-იაღი, 

კაი რე-ნა, მოგიხთასე მელეღი, 

არ ქერდინი, ა ჩქვარ კიამეთ-გრმლეღი, 
გიჭანორე, გიჩქიტას, დადი ჩქიმი! 

დოხაზხზირი, სანდუღის გეგიძიტას! 

არ ჩაფა დო არ ხოპე ელუძიტას! 

სი კაპულა დუნიას მოდ მეგიწიტას, 

ა-ნდღა ტასე, ბღურათე, დადი ქიმი! 

გოგაბღასე აკრეპი დო წიწილა, 

იფთი თოლი ეშეგოღასე ილლა! 

სი ჰამ დუნიას მუჭო გიღუტუ დულია? 

იმ სქიმეტი გოიტი, დადი წქ მი! 

იმსკიმეტი, თის ნიჩამტი დუზანი, 
ვარ ოგნამტი, იჯოხამტეს იზანი, 

ხაზირი რენ, დადი, თერას მიზანი, 

ქწონანორე, გიჩქიტას, დადი ჩქიმი! 

ჰამ დერდეფეს დოგოგურა ილაჯი, 
სი თობე ვი, მა-თი გავა დუვაჯი, 

მეშახედი, იბგარი აჯი-აჯი, 

აჯანსუზი სი ხვალა, დადი ჩქიმი! 

სო ძირომტი, ისტერ აჯანი გორი, 

ჟურ 9ორღანი, სუმ შილთეს-ნა ნინგორი, 

ქედინითე ჰაწი ლეტას ინგორი!. 

ხასირის-თი რაზი რე, დადიჩქიმი! 

მოდა იღი, ოხორის მოდ დუტალი? 

სირმალი დო ანტლასი სო დუტალი?!' 

მუფერ გრვდე უჩა ლეტას უნტალი?! 
მუთუ ვარ გოქაჩუნ, ე დადი ჩქიმი! 

კაიბანაფე სანდუღის გეგიქც/სასე, 

მუფერ გრვდე უჩა ლეტას გიქც/სასე?' 
არ ქედინი უნახუ გოქოქცასე, 

დუნიას მუფე იჭქამტი, დადი ჩქიმი! 

დარი დუნიას ქოდოსქიდი ხავესი, 

ნა მუმქვამტი სირმალი დო ჯან-ჯდესი, 
მეზარე რენ ბულბულიში კატესი, 
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მეშახედი სი ხვალა, დადი სქიმი! 
შური სო რენ, კადესიშე გამტუ-ი?! 

დუნიას ხოლო ივალატი, გინტუ-ი? 

გოგაბღასე კუდელონი მუნტური, 
ილი-თი ვარ დოსქიდურ, დადი ჩქიმი! 

ნური დუდუნუნ-ოღლი, 
არქაბური--–ჭარმათური, 45 წ. 

ვიწე, 14.VIII.1917. 
„თათრულად დაწერილი ქონდა და დამაწერია ოსმან 

ხაჯი ოსმან-ოღლიმ--25 წ. (––ტრევენდური (ა)-4). 

55. „%, 

ნანი, ნანი, ჰა ნანი 

ინჯირი, გინკანარე, 
სი ნანა მუ ღოდარე 

მა კაი გოღოდარე! 

ჭიჭიტა ბერე ჩქიმი 

მა კაი გოღოდარე 

სი ბაბა მუ ღოდარე?! 

ბარიახტარ მუსტარა ბექერ-ოღლი (=ჩხეიძე) 

არქაბური, 80 წ. 

პერონთი, 20. VIIII.1917. 

1 ჯერ დაუწერია „გამტურ-ი“, მერე (ალბათ, შემოწმებისას) რ წაუშლია.
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56. ალრემი დო მოდული ყონა (# მონდული ონა) 

აღრემი "ყონა, აღნე-ნა იხაჩქენ, ცონას უწუმენან. არ დაღი ქოგე- 

ფხვითკო, უკაჩხე ჰემ დაღი დაჩხურითო ოპჭეითკო, უკაჩზხხე დოფა- 

ღითკო, უკაჩხე-თი დოფხაჩქითკო,-–ჰემ ორას ჰემ იერის აღრემი (აღ– 

ნე) ცონა უწუმენან. 

არ ოხაჩქონი იერი არ «არა დოფხაჩქითკო, უკაჩხე არ დაჰა დო- 

ფხაჩქითკო, უკაჩხე არ წანას ვა ფხაჩკითკო, უკაჩხე ხოლო-თი ჰემ 

9ერი დოფხაჩქითკო, ჰემ ორას ჰემ იერის ვიწორეფექ (ვიწურეფექ) 

მოდული უწუმენან. 

ოღინე! ჩქიმი მასას-ნა გოწომიხენ ხოჯა-ჩქუნი დიდო ზიპინლი 

კოჩი რენ, მიკნატისი-სთერი-ნა ვუწვარე, ნენა მეჭოფუმს. ელხასილ 

დიდო ზექი რენ. 

თეფიკ ერდენდი სურური (ვიწური) 
ათინა, 7.VIII.1917. 

57, „7 .. 

„ა-ნდღას მუ მაღოდუ, ქოგიჩქინ-ი?" –-„ვარ მიჩქინ, არ დომი- 

წვი!“-–- „გიწვარე!“ 
მთუი ჭუვალის ქომეშახტუ, ჭუვალი გამახვატუ, ქვე'რ”ი დოლო– 

მიზიტუ, მემიხუ; უკაჩხე კატუ ჰექ ელახერტუ, ნასილისე (მუჭო-თი 

რენ) ქოძირუ. მუჭო ძირუ, მთუის არ ქონატკვაცუ. მთუიქ-თი ჰემ 

ორას კატუს ცუჯის ქოგიაკნუ. ჰემ ორას ბირდენი მთუი, კატუ ჭუვა- 

ლი ბარაბე'რ!ი ბირდენი ოქთი 9თერი–-ნა რტუ-შენი, ბარაბერი ინ– 

გრინეს. ქვერიში საჰიბის, ჰაია აძირუ-შ-კულე,– „ეი, ვახ, მა მუ 

პქკომარე აწი-შ-კულე“-დეი, იბგარუ ხაი, გიატკვაცუ, გიატკვაცუ. 
იშთე ჰაია ვიწური აქილლკფეში ნენა რენ. ჰემ აქილლი-თი ჩე–- 

ბინ-ოღლი მუსტაფა რენ. 

Lთერიკ ერენდი სურური (ვიწური) 
ათინა, 7.VIII.1917). 

1 ამ სიტყვის შემდეგ ფრჩხილებში წერია–რუსულად-–-: ,,მთქმელი (|:–1) 

თურქული გამოთქმა (ოგინე). 
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58. „", 

არ კოჩიქ ჟურ ოხორჯა ქეჭოფუდორენ ოხორჯალეფე ოკობუ- 

ტესდორენ; ჰეიაქ–- „მა ელემანჯირარე“, ჰალაქ –– „მა ელემანჯირარე“. 

უკულე ჰემ კოჩის ოხორჯალეფეშა ბაში ვარ ახენუდორენ. არ- 

თუქ- ,ჰაიას მუ ბოღოდა, არ კინი ოპჭოფა დო--კინჩი რენ-დეი, 

ბომტინა, ბელქი დობირახატარე!“ 

„მუშენ ოკობუთ თქვა? პამუშენი ოკობურთ-ი?“ აჰა ა„ფრიტ“ დო 

–კინჩი ომტინუ (ოფუთხინუ). , 

უკულე ოხორჯაში, არ-ნა რენ, კინჩიშა იდუ დო: „აა, კინჩი, 

უვა (ობღე) სკანიშა მოხტი!” 
' სედერ რემზი ჰაჯი ხელილ-ოღლი, 

ვიწური, 35 წ. 

59, „.7» » X# 

არ ოხორის სუმ ჯუმა ქორტუდორენ. წუტელიქ ვარ იჩალიშამ- 

ტუდორენ. დიდილეფექ იჩალიშამტეს დო წუტელის ჩამტესდორე. 
წუტელიქ-თი გიარი ოქკომუკო-შ-ქულე, ტუტას ქოგეშახედურტუ- 
დორე. დიდი ჯუმაქ--ცჰაიაქ ვარ იჩალიშამს დო მუშენი ბოსქედი–- 

ნათ?! ორთანი ჯუმაქ--„არ წანას დაჰა ქორტას, ბელქი დიჩალი- 

შასენ!4 

არ წანა ქოგოლახტუ-შ-ქულე ხოლო ვარ იჩალიშუ. გიარი ოიმფ- 

ხოს დო ტუტას ქოგეშახედუნ. დიდი ჯუმაქ ორთანი ჯუმას უწუუ 

–- ჰე, ჰაწი ბაბაში მალი ფაი დოპათ, მეფჩათ ფაი მუში დო ჰაწი 

გალე მეპტკოჩათ!! 

ბაბაში მალი ფაი დოვეს, ოში დო ვით! მანათი ართი ნცხენი, 

არ ეჰერი, თართი ბაბა მუშიში ჩიზმე წუტელის ქოდოსქიდუ. ჰენთე- 

ფე ქომეჩეს დო ჰაწი „იგზალი“ უწვეს. 

ჰე-თი ტუტაშე ქეისელუ, გალე ქოგამახტუ, ცხენის ეჰერი ქოგე- 
დგუ, ბაბა-მუშიშე მუთუ დოსქიდუ, ქეჭქოფუ, ცხენის გეხედუ დო 
იგზალუ. 

არ წანაში გზას არ დადი ქუონუტუდორე, პექო იგზალუ. ჰექო 

იდუ-შ-ქულე ცხენი ქიუჭოფეს, ახირის ქონოკორეს, მუ-თი ოხორიშა 

ქამახტუ, ტუტას ქოგეშახედუ. არ თუთას ქოდოდგითუ ჰექო, გალე 
სუთუს ვარ გოიწკენ– გიარი ოიფხოს ეი დო ტუტას ქოგეშა- 

ედუხ. 

1 ამ სიტყვის შემდეგ ფრჩხილებში ჩაწერილია (დ); ჩანს, „ვით“ ჩამწერს 
ცვიდ“-ად მოესმა,
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დადი-მუშიქ უწუ-ქი --,პაქო დოგოჩილათ!---- მა ჰაქო ვარ ბი- 

ჩილერ!"--თქუ.-- „ცხენი დომიხაზირით, მა ბიგხალარებ. ცხენი-თი 

დუხაზირეს. ვით მანათი-თი დადი-მუშიქ ქომეჩუ. ცხენის გეხედუ, 

იგზალუ. იდუ, იდუ არ წანაში გზას მენდახტუ. არ შეჰერის ქამახტუ. 

ოწკედუ-ის დიდი კონაღეფე რენ. „ჰეას დობდგითა, ჰათას 

დობდგითა?“ ჩარჩიში 9 იშა იგზალუ, სო-თი ვა დადგინუ. არ მიკირ– 

ტანჯი ქორტუდორშე, პეიაშა იგხალუდორე. ჰეას დუჯოხუდორე. 

დუჯოხუ-ის, გალე ქოგამახტუდორე, ცხენი ქაექოფუდორე, ხანის 

ქონოკორუდორე. ჰამ კოჩი-თი ოხორიშა ქამახტუდორე, ტუტას 

ქოგეშახედუდორე. სუმ დღას ჰექ ქორტუდოლე. მიკირტანჯიქ უწუ- 
დორე--,სი მუფერ კოჩი რე? სუმ ნდლა რენ, ჰაქ-ნა მოხთი, არ 

გალე ვარ გოიწკერ!" პეაქ უწუ-შ-ქულე, ეისელუ, გალე ქოგამახ– 
ტუდორე. 

გოიწკედუ-ის, არ დიდი კალე ქაძირუდორე. ჰემ კალეს-თი გალენ– 

დო დემირიში კაზუღითე ღობერი ტუდორე. ჰემ კალეს-თი არ 

ნეკნა უღურტუდორე. ჰემ ნეკნას-თი დიდო კოჩი ნობღურტუდორე. 

ჰენთეფე აძირუ-ის, გოიქთუ, დოლოხე ქამახტუდორე. მიკიოტან- 

ჯიქ – „მუთუ ქოგაძირუ-ი?%- უწუდორე.--„ქომაძირუ“შ-ია, თქუდორე: 

„ჰეა მუნ ორე, არ დიდი კალე ქორენ!,. მიკირტანჯიქ უწუდორე: 

„ჰექო დოლოხე არ ურუმი ქორენ, ართი დურდული ქუონუნ, მი-თი 

ვარ გიახუნენ, ჰექო კოჩეფე ულუნან, კავლი იქუმან ეი-დო ოში 

ლირა დოდუმელან ეი-დო ცხენი დურდულის გეხედუნან. დურდული 
მეტკომეს, ჰემ კოჩი დოღურუ, ურუმიში კაზანმაღი (ოქკინდრუ) 

ჰეა რენ“. 

ჰემ ტუტას-ნა ხერტუ კოჩი, თქუ-ქი – „ჰექო არ მა მენდემიიონი!% 

მიკირტანჯიქ უწუუ: „სი ჰეკო ფარა ქოგიღუნ-ი?“ 

„მა“-ია,– უწუუ–-ოში დო ეჩი მანათი ქომიღუნ"-ია, უწუუ. – „ჰეკო 

მციქა ფარაშა ვარ იქუმს"-ია, უწუუ.- „იდი, ბელქი დოვასენ"-ია, 

უწუუ. მიკირტანჯი-თი ე'ი'სელუ დო იგზალუ. ჰემ ურუმის უწუ-ქი-– 

„ჩქიმის არ კოჩი ქორენ, ჰაქო მოხთასენ-ია",-––უწუუ. 

ურუმიქ.-- ნაკო ფარა უღუნი-ია უწუუ.-- „ოში ეჩი მანათი 

უღუნ“-ია, უწუუ.–- „ოში ეჩი მანათითქ ვარ ივენ“-ია, უწუუ. მიკირ- 

ტანჯი-თი გოიქთუ, იტუ-შა-ქის--,.ე ვანა ქომოხთაზ“-ია, უწუუ. იდუ 

მიკირტანჯი„ ტუტას-ნა გეშახერტუ კოჩის-,ჰაიდე, ბიდათ"-”რა, 

უწუუ. ჰექოლენ ბაბა მუშიში ჩიზმე ქომოიდუ, ესელუ დო იგზალუ. 

იდუ დო კავლი დოეეს ურუმი-კალა: ტუტას-ნა გეშახერტუქ (9) ცხე- 
ნიშე მელუ-ნა,ა დოღურუ-ნა, ფარა ურუმიში რენ, ვარ მელუ-ნა, 
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დერდული ომტინუ-ნა, ფარა-თი, დურდული-თი, ტუტას-ნა გეშა- 
ხეოტუში რე5. 

ტუტას-ნა გეშახერტუ, დურდულის ქეუკაპუ. დურდულის ვარ 
ნატკოჩუ. დურდულის გეჩუ უზენგი, კალეშე ქოგამახტუ. მილლეთიქ 
ოწკენ–--„მელასენ“-დეი, ვარ მელუ დო იგზალუ. იდუ, იდუ, ოწკე- 
დუ-ის, არ ტეფეს არ ბოზხოქ ალთუნიში ტასითე წკარი ზუმუმს. 

ტუტას-ნა გემახერტუქ, მერაღი ვუ. დურდული გოქთუ ჰექოლე. ჰე– 
ქოლე გამოტინუ. გოლიტუ-შა, ტასი ვარ ანჯუბალუ. არ დაჰა გოქთუ 

დურდული. გოლიტუ-შა, ჰემ ბოზოს ტასი უნჯუბალუ. იტუ-შა-ქის 

ჰემ ბოზოქ-––„დოდგითი"-ა, უწუუ. „ჰემ ტასიში მარიჭეტი დოგო- 

გურა-ია,–-უწუუ.-ჰემ ტასიში მარი4ეტი: რაქი, შარაპი, გიობა-ის, 

მეორა-ის, ალთუნი ივენ-ია, უწუუ. წკარი გიობა, მეორა-ის, გუმიში 
ივენ-ია,-- უწუუ. – ჰაიდე, ჰაწი იგზალი-ა,–-უწუუ, –ჰემ ტასი ხეილი 

გავას“-ია, უწუუ. 
ტუტას-ნა გეშახერტუ, ჰემ სერის მიკირტანჯიშა ქომოხტუ.-–-–„ნე– 

კნა გონწკი“-ა, უყ/უუ. მიკირტანჯიჭ ნეკნა გუნწკუ, ქამახტუ, დურ- 

დული ხანის ქონოკორეს. ჰემ, ტუტას-ნა გეშახერტუქ,–– „არ რაქი, 

შარაბი ქომოიღი"-ა, უწუუ. მიკირტანჯიქ ქომუღუ. ჰემ ტასის გო- 

გსობუ (?), მეორუ, ალთუნი დივუ. წკარი გიობუ, მეორუ, გუმიში 

ღდივუ. ჰანთეფექ ჰემ ჩარჩის შარაპი, რაქი ფუტი ვით მანათის ტე-ნა, 

ეჩი მანათი მეჩეს, თელ ქეჭოფეს. თელიში ალთუნი დოვეს. 

ალთუნი-ნა დობღატეს, იერი ვარ ძირეს. უკულე არ დუზის 

მაღაზას ქოგიოჭკეს. ოში დურგელი, ოში-თი ტაშჩი დოქაჩეს. ჰექო 

ოხენაფამტე-შა, ურუმიქ ქოგნუ. იდუ ჰუქუმეთიშა, დავა ოღოდუ: 

„მა დურდულიშა კავლი პიდორტუ. რქსე (ვანა) ალთუნიში ტასი 

მიღურტუ, მა ჰეაშა კავლი ვარ პიდორტუ. დურდულიკალა ტასი-თი 

მემიხირუ, იგზალუ. პაწი ტასი ჩქიმი რე!“ 

უქუმეთიქ მიკირტანჯის, ტუტას-ნა ხერტუ-ს, უჯოხუ: „ჰამ კო- 
ჩიში ტასი ქომეჩით"“"-ია, უწუუ. ტუტას-ნა ხერტუ-ქ--„პჰამ ტასი 

ჩქიმი რენ-ია, უწუუ; ჰაშო ჟურ ტასი დაჰა ქომობიღა-ნა, ჰამ კოჩი 

თქვა იონჭათენ-ია, უწუუ. ეგერ ვა მომაღაზ-ნა, მა ემონჭით“-ია, 

უწუუ. 
 პექოლენ არ წანას მუვლეტი ქომეჩეს. მიკირტანჯიშა ქომოხტეს. 

დურდულის ქოგეხედუ ტუტას-ნა გეშახერტუ, ალთუნიში ტასი-თი 

მუს უღუნ. ჰექოლე იგზალუ. ჰემ ტეფეშა იდასტუ. გხა მეიანტალუ, 
ვარ ალუ. იდუ, იდუ, არ შეჰერის ქამახტუ. ოწკედუ-ის, არ ქომო- 

ლი ვარ ძირუ, ჩარჩი ბაშიშა იგზალუ. არ ქომოლი ვარ ძირუ: მთელ– 

თი ოხორჯალეფე! კითხუ-ქი--,ჰაქ ქომოლი ვა რენ-ი? ოხორჯაქ
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თქუ-ჭი –,„ჰაქ ქომოლი დიდო რტუ, ამმა ფადიშაი ჩქუნის ბიჭი 

დუღურუ. სერ მეზარე ოჩვაფუ, ბითუმ დოღურუ. ჰაწი ფადიშაი 

ჩქუნი ჰამსერი ჩვასენ, ჰე-თი ღურასენ!“ 

„ჰემ ფადიშაიშ იანიშა მა-თი მენდემიონი!“ ჰექო მენდიონეს. 

იტუ-შა-ქის, ფადიშაის ქაძირუ. ფადიშაი ტახტიშე ქოგეხტუ. ჰემ 

კოჩის ცხენი ქიუჭოფუ, არ ხანის ქონოკორუ, ჰემ კოჩი ელიკათუ, 

ჟინ ქეიონუ. უწუ-ქი--,ჰამ-ნა გოიწკერ, 9თერეფე, ხაზინაფე ბითუმ 

ჩქიმი რენ. პანთეფე სი ქომექჩი, ჭუმანიში მა მეზარეს ქოდომოხვი!4« 

ტუტას-ნა გეშახერტუ. უწუ-ქი–-„მუშენი, სი მუშენ დოგოხვა? მუთუ 

დერდი გილღუნ, მა მიწვი ეი-დო მა გიხენა!:% 

„მა არ ბიქი ქომიონურტუ. ჰემ ბიჭი დომიღურუ. ჰამ ჩარჩის-ნა 

რტეს კოჩეფეს ბოჩვაფი!, ბითუმ დოღურეს. ჰამსერი მა-თი ფჩვარტი 

ეი-დო მა-თი ბღურარტი!“-, ბიჭი სქანიში მეზარე მა ქოდომო–- 

გური“-ა, უწუუ. 
ჰექოლენ ეისელეს, მეზარეშა იგზალეს, ქოდოგურუ-ის,-––-ფადი- 

შაის-- „სი იგზალი"-ია, უწუუ. ფადიშაი იგზალუ. ზუს-თი აქშამი 

დავუ, ჰემ მეხარეკალა არ კავაღი ქოდგირტუ, ჰემუში ფავრეფე–ნა 
დიბღუ, ქოკოვოსუ, ჰექო ქომეშახედუ. სერი ჩუმეს, იარი გეჯეს არ 

მუნთხა მულუნ. სანქი დუნია დოლიბღენ. ოწკედუ-ის, სიჯადეს გე- 
ხუნერი არ ბოზო ქომოხტუ, მეზარეს ქეოხედუ. არ ქოგოიწკედუ,-––- 

მი-თი ვარ აძირუ. ჯებიშა ხე იღუ, არ კამჭი ქეშიღუ. მეზარეს .გე– 

ოქკიდუ-,ოკიწკი“-დეი! არ დაჰა გეოჭუკიდუ პემ ბიჭის--„,დისაღი, 

ქეშახტი“-დეი, უწუუ. 
ჰემ ბიჭი ქეშახტუ. ალის ქოდოლიკიდეს. ჰექოლენ ბიჭი პოგიას 

ქოგელანჯირუ, ბოზო-თი ჟინდოლე ქეძანჯირუ. ჟური-თი დანჯირეს. 

ტუტას-ნა გეშახერტუ, ფავრიშე ქოგამახტუ, ჰემ კამკი ბოზოს ნო- 

ხირუ, გერი ჰემ ფავრის ქომეშახტუ. მამულიქ დიკიუ-ის, გოკუცხეს. 

გოიწკედუ-ის, კამჭქი ვა რენ. „მუბარეღი ავას",--–თქუ. ბოზო ეისე- 

ლუ დო იგზალუ. ბიჭი ქოგამახტუ ჩონჩიშე. ბოზოქ ჰემ კამჭითე–ნა 

ოღურინუ, კოჩეფე ბითუმ დოსაღუ. 

ჭუმანიში ფადიშაიში ბიჭი ელაკათერი ფადიშაის ქონუონუ, ფა- 

დიშაიქ ტახტი ქრშქი მუში ბითუმ მეჩამტუ, ვარ ეჭოფუ. 

ჰექოლენ გეხთუ დო დურდული მუშის გეხედუ დო იგზალუ. 
იტუ-შა-ქის არ ხაი დაღის დურდულიქ თქუ: „მა დობღური!“ დურ- 

დული დოღურუ. ჰემ კოჩი კუჩხეთე ქოდოსქიდუ. არ წანაში გზა 

  

1 „ვოჩვაფი“ წერებულა, მერეა გასწორებული ფანქრით (ავტორისავე 
ხელით). 
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ქუოუნ. ჟუ'ნდღა დაპა დუსქიდუ. კუ"ხეფე იტუ-შა-ქის, არ შეჰერის 
მოხვადუ. ჰემ შეჰერი ვერანე რენ, ართეღი კოჩი ვა რენ. არ ლიმანი 

ქორენ-ქი, ნა მოხთასენ, გემი ბითუმ გეილამს. ჰამ კოჩიქ მერაღი ვუ. 

გალენდო ოწკედუ-ქი ლიმანის გალე ჟურ გემი დაჰა ქოდგინ. ი'ა- 

რეთი ოღოდუ –აცჯელუკათე არ გალე ქომოხთ-თ!" 

ჰექოლე(ნ) «ელუკათე კოჩეფე ქოგამახტეს. „მუშენ მიჯოხამ»?“ 
– უწვეს. ჰ-მუქ უწუუ: „ჰემ გემ--ნა გეილუ ითერიშა, არ მა შენდე- 
მიონით!“ ჰამ კოჩი ეჭქოფეს დო ჰემ იერიშა მენდიონეს. ბაშის ქო- 

გელადგითუ. ოწკედუ-ის, არ ბოზო ლიმანიშე ქეშახტუ, არგუნი 

დოქაჩერი. «დელუკა გიოლაფასტუ, ტუტას-ნა გეშახერტუ, ნაკაპუ, 

თიშ თომათე ოქოფუ, ჰემ არგუნი გოწუღუ. ბოზოქ უწუუ: „არგუნიშ 

მარიჯეტი დოგოგურა"-ია, უწუუ. ბიჭიქ-თი, „დომოგური“-ია, უწუუ. 

„არგუნი დუზ იერის დოდვა-ის, ტეფე დივენ“-ია, უწუუ; ტეფე იერის 
დოდვა–ის, დუზი ოვა დივენ“-ია უწუუ. 

„ჰაწი მა მემაშქვი“-ა უწუუ. ჰექოლენ გალე ქოგამიონეს, კაიქ- 

ჩეფე იგზალეს. ჰემ კოჩიქ დუზის დოდუ არგუნი, ტეფე დივუ, ტე- 
ფეს დოდუ, დუზი დივუ. ჰექოლენ ართუქ1 არ გზას გედგითუ, იგზა- 
ლუ. იტუ-შა-ქის, არ კონაღი ქოძირუ. ოწკედუ-ის, დემირიში ნეკნა 

უღუნ. არგუნითე ჰემ ნეკნა გეტახუ. ჰემ კონაღის ქამახტუ. ენნი ჟინ 

ტაბაკაშა ქეხტუ. არ ნეკნა გონწკუ, არ ოდაშა ქამახტუ.'ოდაშა ამახტუ– 

ის, ოდაშ ნეკნას ზილი რტუ. ზილიქ წკიალუ. წკიალუ-ის, არ ხაზირი 

სუდრა ქომოხტუ. ოწკედუ-ის, ჰემ ალთუნიშ ტასი-ნა უღურტუ-სტერი, 
ჟურ ტასი დაჰა ჰემ სუარას ქოგედგინ. თქუ-ქი--,ქეპჭოფა-ი მოთ 

ეპქოფუმტა-ი?" ჰანთეფე იდუშუნტუ-შა, სუდრა ეიხდუ, იგზალუ. 

უკულე ოწკედუ-ქი-- „არ ფაიტონიშე სერსი ქომოხტუ. აჯაბ მინ 

ორენ-ია, თგუ. ფენჯერეშე ოწკედუ-ის, ფაიტონითე არ ბოზო მულუნ. 

ჰემ ბოზო მოხტუ, ნეკნას ოწკედუ-ის,--ნეკნა ტახერი! ჰემ ბიჭი ოდას 

ქილიმეფე ელაძირტუ, ჰექო დოტკობუ. ჰემ ბოხო ეხტუ დო ქო- 

დოხედუ. 
არ დაჰა ოგნუ, ფაიტონი მულუნ. არ ბოზო დაჰა მოხტუ დო 

ქოდოხედუ. მციქა დაჰაში არ დაჰა ბოხო ქომოხტუ, ქოდოხედუ. 

ჰენთეფე სუმი-თი დალეფე ტესდორე. არ დაჰა ჰენთეფეშა არ სუტრა 

ქომოხტუ, ჟურ ტასი ქოგელადგინ, არიში ტასი ვა რენ. 

დიდი ბოზოქ--,არ ტეფეს წკარი ბზუმუმტი, არ კოჩიქ ტასი 

გოწომიღუ“-ია. ორთანი ბოზოქ--,ფადიშაიში ბიჭის ბავოროფი-ა, 

ბაბა მუშიქ ვარ მემჩუ-ია, უკულე კამჭითე ბოღურინი, სერი ბიტი, 

ჯუმბუში ბიქუმტი-ა. კამკი არ ბიჭიქ მემიხირუ-ია“. წუ 'ზელიქ-თი 

არ ლიმანის ბორტი-ა, გემეფე მოიტეზ-ია, არგუნითე გებოლა-
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ფამტი-ა, დოლოხე გოუჩუმერტი-ა, უკულე არგუნი არ ბიჯიქ გოწო- 
მიღუ-ია. მარიდეტი ჩქიმი ჰეია რტუ4-ია. ჰემ ორას ჰემ ბიჭი ქოგა- 

მახტუ. „აჰა სკანი ტასი-ა, აჰა სკა:ი კამჭი-ა, აჰა სკანი არგუნი-ა!“ 

ბითუმ ჰექო სუ«დრას ქოგიუბღუ. უკულე ჰამ ბიჭის უწვეს: „მუ 

დერდი გიღუნ“-ია?- „ქუმანიში ონდღეკოს ართი აქა'რ!დაში ქომი- 

ონუნ-ია, ჟური-თი ემონქანენ-ია, არ წანაში გზა-თი ქომიღუნან”-ია! 

ბოზოქ უწუუ: „ჰემუში დერდი მო ზდუმ!“... 

მუსტადა კალადატ-ოღლი, 
მანასტერური, 40 წ. 

14.VIII. 1917. 

(ქართული გურიაში უსწავლია, სოხუმში...“)? 

60. „", 

არ ოხორჯას ართეღი ბიჭი უიონუნ. ნანა-მუშის უწუ-ქი „კადიშ 

ჩილი მოსინაფა"-ს, ნანა-მუში მენდოშქუ. კადიშ ჩილიქ უწუ-ქი „მო- 

ხთას, «ურნის მეშახტას!, სერი მა ჰექ ბიდარე დო ბისინაფათე!“ 

აქშამი მუჭო ივუ, ბიჭი იდუ «ურნიშა, «ურნის ქომეშახედუ, კადი 

ქომოხტუ სერი. 

ჩილი მუშიქ--„ანდღა ლაზუტი ვარ მამჭკვინუ, არ დიშქა დო- 

ჩითი-ა, იდი, ტურნის მეშოგზი%-ა. კადი იდუ-შ-ქულე, ოწკედუ-შ- 

ქულე, არ ბიჭი ქომოლახენ. კადიქ--.ჰაქ მუ იქომ“-ია? ბიჭიქ ქოგრ- 

ჰკუ «ურხიში ოზუმუს.-,ჰეია მუ იქომ?" უწუუ.“-„ცჯურნი ბოხე- 

ნაფამ“-ია.-- „დოზუმი დო გამახთი“-ა!- 

ბიჭი ქოგამახტუ. იდუ, ჰაწი ბიჭი ოხორიშა, ნანა მუშის უწუ-ქი-- 

„მა ბიდარე კურბეთიშა, აზუღი ქოგემიდვი, მა ჰაქ ვარ დობდგი- 

თურ!! ნანა-მუშიქ უწუ-ქი–-,ე, საბრი ვი, ე სკირი! მა არ დაჰა 

ბიგზალა!"“ იგზალუ. ოხორჯას ახვეწენ: „მუ ივენ, არ სკირიშე გალე 

მო მწოფხუმ. მუ ივენ, რაზი დივი:4 

ჰექ-თი უწუ-ქი „პამ სერი ქომოიხთას-ია ახირი-თავლახანას, ჰექ 

დოტკობას, მა სერი გეფთარე"-ა! კადი ქომოხტუ ხოლო ოხორიშა. 

ჩილი მუშიქ-- „ცხენის მუთუ ვარ მეფჩი!“... კადი ქოგეხტუ. ოწკედუ- 

ის, ჰემ ბიჭი ჰექ რენ. „მუ იქომ%-იამ--,მუსაჭირეფე მოხტუ, ეი-დო 

მციქა სკანდა ვარ მათქუ ეი-დო სამანი ბიხირამტი“. კადიქ უწუ-ქი 

ა„ქომოიღი ჭუვალი, ქოდოლობღი დო იგზალი!" 

ქომოიკიდუ პუვალი, ავლაშა ქოგამიღუ, ჰექ მეტკოჩუ  ჭუვალი, 
ბიჭი ართუქ იდუ ოხორიშა, ნანა მუშის უწუ-ქი „მა დაჰა ვარ დობ- 
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დგითურ! ვარ მინონ აზუღი სკანი-თი!+ ნანა-მუშიქ--,გოგაღარი, ე 

სკირი! არ დაჰა მა ბიგზალა, არ დაპა დობახვეწა!" 

ჰჭუმანიში იგზხალუ. იდუ, კადიშ ჩილის ახვეწუ: „დუნიას მითი 

ვარ მითონუნ, არ ე მსკირი მიიონუნ, არ დუსინაფი!"-–-,ჰამ სერი 

ქომოხტას, თოკი კუჩხეში კითის გებიდვარე, თოკი ნქვალე–ნჭვალერი, 

თოკი იჩოდა-ის, პამან ხე მოითღას, გუჯინას ოდას მა ხვალა 
ბორე!" 

ჰაწი კადი დინჯირუ-შ-კულე, ოხორჯა თოკი მოიღუ დო კადიში 

„.უტუს ქოგუდუ. ბერე ქომოხტუ. თოკის ქონაუნუ. იდუ, იდუ დო 

თოკი დაჩოდუ-შ-კულე კადიში ..უტუს ქოგიაკნუ. კადიქ-თი ხეს 
ქონაკაპუ. „ქძონა ქომოიღით"-ია. ოხორჯაქ ქომოიღუ. კადიქ ოწ- 

კედუ-შ-კულე ხოლო-ჰემ ბერე.--–,ჰაქ მუ იქომ“-ია?–- „ანდღა 

თქვეს-ია, კადიში ...უტუ მეკვათერი-ა, მაჟურაქ თქუ-ქი, ვარ, უმეკ- 

ვათუ რენ-ია! კაული პით, ჰეაში ონწკომილუშა მოფთი!“ 

კადიქ--,ამანი, კაი ოწკედი, აჰა მეკვათერი რენ-ია, იდი, ჰეშო უწ– 

ვი“+-ა. ბერე იგზალუ ოხორიშა. დაჰა ნანა მუშის – „ოხვეწინუ გეშტი“-ა 

(გოლილუ). „მა დაჰა ვარ დობდგითურ, თი ჩქიმი გომდინარე“-ა! 

ჰაწი ქოგამახთუ ჰემ ბიჭი ოხორის, ბოზხოშ დოლოქუნუ დოლიქუნუ. 

კადი-ნა მულუნ, გზას ჰექ ქოდოხედუ. კადიქ უწუ-ქი „სი მინ ორე4-ა? 

– კმა არ «უკარა თეთიმი ბორე“-ა. „ეე, ჩქიმი-კალა ქომოხთი,-–- 

ა ოხორ--ჩქიმის დოგოდგინარე"“-ია... 

პაწი კადიქ კითხუ-ქი „მუ გჯოხონს“-ია?--,„ჯოხო ჩქიმი ,..უტუ 

რენ%ი-ია. კადიში ბოზოქ კითხუ: „მუ გჯოხონს“-ია?-- „ბურღული 

მჯოხონს“-ია. კადიქ ართუქ იდუ ჩარჩიშა, პანთეფე ოხორჯა ელი- 

კათუ დო ხამამიშა იდეს. ჰექ ქესე საპონი დუსუ. ჰაწი ხეზმექითარიქ!, 

ნა-რენ, კითხუ ხანუმის--„კადი ვარ გოგაშინუ-ი“-ა. „გომაშინუ, მუ 

ჭეიდა რე5ნ!+-,სი იხვამი-ა, ბელქი ..-ტუ ქომემაჩანანორენ. მა 

„ამინ-ამინი“ ფთქვარე4. 

ხანუმიქ იხვამუ, თქუ, თქუ, ვარ ნაჩანუ. „ჰაწი მა ბიხვამამ, თქვა 

ჟურიქ „ამინი% თქვით!“ იხვამუ დო ხანუმიქ დობოზო მუშიქ „ამინი" 

თქეეს. არ დაჰა ხეზმექია რიქ თქუ-ქი „აა, მციქა ქომემაჩანუ. ამანი 

„ამინი თქვით! თამამი გონქიმუ-ის „აა, ჰაწი სო ბიღა?“ 

ხანუმიქ-–-–,„არ დოპათ“%-ია. ქეთოხედუ ხანუმის, დოღოდუ. უკულე 

ბოზოქ თქუ-ქი, „მა-თი მოღოდი-ა!“ პემუს თი ქელოხედუ. 

ჰაწი კადიქ ჰამ ბოზოს თოლი გედუ. ბოზო-მუში დო ხანუმი– 

მუში ოგზალუ. ბოზოს უწუ-ქი-ა „ჩარე ვარ უღუნ, ჰაშო პათენ!4-–- 

1 სიტყვის შიგნითა ქ-ს თავზე კ აწერია.
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აჰეშო ა ხუტულაშე მეშონჭი დო პექოლე პათე"-ა! არ თოკი ქუღუნ 
ხეზმექიარის; მეშონჭუ-ის, თოკი ქოგჟდუ. ჰექ ქონოკორუ ფენჯერეს., 

გოიქთუ პაწი ბიჭი, კადის ქომუხედუ. კადის-თი დოღოდუ. კადიქ 

ნენა ვარ ვუ. ხეზმექიარი იმტუ. ჩილი-მუში აქშამის ქომოხტუ. კადი 
ჰექ ნოკორუნ, „ჰაქ მუ იქომ“-ია?---,თქვა-ნას გოღოდეს, მა-თი დო- 

მოღოდუ“-ია. 

ბაიაქთარი (ჩეფ-ოღლი, 

ს. აბუ-დან, 80 წლ.) 
ვიწე, 13.V III.1917. 

61. „”, 

არ ოხორჯას არ ბიჭი ქუონუტუდორენ. ჰე ოხორჯა დიდო 

დუკარა ტუდორენ. ბიჭი მუში-კალა არ შეჰერიშა იგზალეს, ბიჭი 

მუშის ა-მციქა ონჭარუ ქუჩქიტუდორენ. ბიჭი მუშიქ, მინთხანი-რენ-ს. 

ქარტალი უნჭარამტუდორენ, ხუთ ფარა, ვით ფარა მეჩამტესდორე3:· 
ახშამუს-ტი (:) მუქ გიარი ოიმხორტუდორენ, ნანა მუშის-თი არ წუტა 

გიარი ნუღამტუ. ჰემ ბიჭი უკაჩხე არ ვაფურის კაპტანი დივუ. ვა- 

ფურის დიდო ფარა დოქკინდუ. ვაფურიშე ქოგამახტუ. ოხორი მუში- 

შა იტუ-შა-ქის, არ კოჩიქ გზას არ სანდუღი გამაჩამტუ. 

ჰემ კოჩიქ-თი ზოპონტუ-ქი „ჰამ სანდუღი-ნა ეჭოფასენ, კოჩი-თი 
– ფიშმანი, ნა ვარ ეჭოფასენ-თი– ფიშმანი“-ა. ჰემ ვაფურიში კაპ- 

ტანიქ-- „მუთუ ივასე, ივას, მა ჰამ ს ნდუღი ეპჭოფარე! სანდუღი 

ხუთოში ლირას ქეჭქოფუ. ოხორი მუშიშა მენდიღუ. არ წუტა ოხორი 

ქუღუტუდორენ. იღუ დო ჰემ სანდუღი, ვარ გონწკუ-შა- -ქის, ოხო- 

რის ქელადგუ. 
ნანა მუშიქ უწუ-ქი, „ჩქუ ოხორი წუტა მიღუნან, ჰაია სი მუ 

ღოდატი, მუშენ ეჭოფი"-ა, უწუუ. ბიჭი მუშიქ--აიშთე ქეფჭოფი, 
მუნ ორენ, მა-თი ვარ მიჩქინ!“ ჰემ სერის ჰემ სანდუღი ოხორის 

ქოდოდგეს დო ნაშქვეს. ხოლო-თი დოლოხე ვარ ოწკედეს. 

ჭქუმანიში ელსელეს-შ-კულე, ოხორის დოლოხე ხუთ ჩეშიტი გიარი, 

გიარი-კალა ჩაი, კავე, თელ შეი ხაზირი ქორენ.“-„,ჰაია მიქ ვუ“- 

დეი, გოიშაშეს, ჭქუმანიშე ბიქი დო ნანა-მუში ნოღაშა იგზალეს. 

მოხთეს-შ-ქულე, ხოლო-თი გიარი ხაზირი რენ. არ დაჰა ბივიშ 

ნანაქ თქუ-ქი, „მა არ ფჩვარე, ჰამ გიარი მიქ იქომს?“ 

ჰემ სერის დოჩუ. ოწკედუ-შ-კულე, ბიჭი მუშიქ-ნა მოიღუ, სან- 
დუღიშე არ ბოზო ქოგამახტუ. გიარი დოხაზირუ. ბიჭი მუშის უწუ-ქი 
„ჰამ გიარი მიქ იქომს, ქოგიჩქინ-ი? სი ნა მოიღი, სანდუღიშე არ 

ბოზო გამულუნ დო ჰეაქ იქომს“-ია, ბიჭი მუშის უწუ. ბიჭი მუში 
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იდუ დო სანდუღი ეტასუ. დოლოხე ოწკედუ-შ-კულე არ მსქვა ბოზო 
ქორენ, ბოზო ქოგამიიონუ. ჰემ ბოზო ბიჭიშ ნანაქ ბიჭი-მუშის ქომეჩუ. 

ჰუმანიშე ბიჭიშ ნანას არ მუნთხა ქვა-სტერი შეი ქომეჩუ ბოზოქ. 
ქჩინის უწუ-ქი- „ჰაის ნოღაშა იღი დო ქოკოხვაფი, დიდო ფარა 

მექჩანენ!« ჭუმანიშე ნოღაშა მენდიღუ ქჩინიქ. არ ესნადის ოწირუ- 

შ-კულე--,ჰაია სო ძერი? მა ქომომჩი#“-ა, უწუ. ქჩინიქ-თი ქომეჩუ. 
ქჩინისს ოკადარ (ჰეკო) ფარა მეჩუ-ქი, «ოტა, ჯებეფე-ნა უღუტუ 

იერი, მთელ იერი, ფარათე აფშუ. ესნაჯიქ უწუ ქი-ა „ჭუმანიშათე 

მოხთი! აკონარი დაჰა მექჩარე«-ა, უწუ. ქჩინი ახშამუს-ტი (1) ოხო- 

რიშა არ =უქი ფარათე იგზალუ. ჭუმანიშე ხოლ” იდუ, ეკონარი დაჰა 

ფარა ქომეჩუ. 

ჰემ ბოზოქ უკაჩხე არ დიდი ოხორი დოხენაფუ. ქჩინიში ბიჭი 
არ სერის სონთხა იგზალუ. ბოზო-კალა ქჩინი ოკაკიდეს. ქუმანიშე 

ბიჭი მუში მოხთუ-ის, ნანაქ უწუ-ქი-ა, „პამ ბოზო ოროსფი რენ4-ია. 

ბიჭი მუშის-თი ჰემ სერის გური მუხტუ. ოხორჯა მუში-კალა ვარ 

ისინაფუ. ბიჭი დინჯირუ. სერი ბოზოქ იბგარუ, იბგარუ დო ბიჭიშ 
ოდაშა იგზალუ. ბიჭიქ, ბოზო ოდაშ.: იდუ-შ-ქულე–- „სი ბაშკა ბიჭი- 

კალა მუშენი ისინაფამტი“-დეი, ბოზ ი ხამითე დოქკორუ დო ფენჯე- 

რეშე ოკაპინუ. 

საბახთან ჰექოლე არ ხოჯა გოლიტუდორენ. ბოზო ძირუ-შ-კულე, 
ხოჯაქ ოხორი მუშიშა მენდიიონუ. ბოზოს ი«არა-ნა უღუტუ, ხოჯაქ 

დუშველუ. კაი დივუ-შ-კულე ხოჯაქ უწუ-ქი-ა, „მა სი ქეკჭვოფიკო, 
ვარ ივენ-ი%-ა, უწუ, ბოზოქ-თი–-- „მა სი ქეკჭოფი“-ა. ხოჯაქ ბოზო 

ქეჭოფუ-შ-კულე, ბოზო-ნა ქკორუდორტუნ, ბიჭიქ თქუ-ქი-ა, „მა-ია 

ჰემ ბოზო ბძირარე დო მობიიონარე ია მა კაიბი ბივარე“-ა, თქუ. 
ხოჯა დო ბოზოქ თქვეს ქი-ა, „ჩქუ ჰეაქ დომპილანენ! პაქოლე ბიმ- 

ტათხ-ია! ხოჯა დო ბოზო იმტეს. 

იდეს, იდეს დო არ დერე ქონაგეს. ა ნცხენი ქეჭოფეს. ხოჯაქ 
თქუ-ქი-ა, „მა ჰამ დერეს ცხენითე ქომეკაფთა დო ნგერი ცხენი მო- 

კობოშქვარე დო სი-თი ქომეახთარე“-ა, უწუ. ბოზოქ--„ოღინე მა 

მეაფთარე", უწუ. ბოზო ცხენითე მეილუ. გერი ხოჯას ცხენი ვარ 

მოუჩუ. გეხედუ ნცხენის დო ბოზო იმტუ. 

ხოჯაქ თქუ-ქი-ა, „ია მა ჰემ ბოზო ბძირარე «ა მა კაიბი ბივარე"– 
დეი. ხოჯა ბოზოს მეჭიშუ. ბოზო იდუ, იდუ-შ-კულე, არ დაღის არ 

ბიჭჯიქ არ «ელუკა იქომტუ. ჰემ ბიჭიქ ბოზოს უწუ-ქი-ა, „მა სი ქეკ- 
ჭოფიკო, ვარ ივენ-ი“-ა, უწუ. ბოზოქ-თი–-,ცდივენ, მა ქემჭოფი“-ა. 

ბოზოქ, ჰემ ბიჭიქ ქეჭოფუ-შ-კულე, უწუ-ქი-ა,–- „მა არ დელუკათე 
ზუღას ქოგომიილონი“%-ა. ბიჭიქ ზუღას ეფეი ქოგოონუ. უკაჩხე ბოზოქ 

თქუ-ქი „ჰაწი მა ქოდომაგურუ-ი, მოწკედი დო არ მ?ა ზუღას ქოგო–
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ფთა“-ია, უწუ, ბოზო ზუღას ევედ-ევედი (ორდო-ორდო) ამილუ დო 

იმტუ. 

ჰემ ბიჭიქ თქუ-ქი-ა, „ია მა ჰემ ბოზო ბძირარე «ა მა კაიბი 

ბივარე“-დეი, ბიქი მეჭეშუნ. ჰემ ბოზო ჰექოლე იდუ, იდუ დო არ 
ჩობანი ქონაგუ. ჩობანიქ უწუ-ქი-ა, „სი მა ქეკჭოფიკო, ვარ ივენ-ი“-ა? 

ჩობანიქ-თი ჰემ ბოზოქ (2?) ქეჭოფუ. ჩობანის უწუ-ქი-ა „სი ოხო- 

რა სკანის ნანა დო ბაბა ვარ გიიოწნუნ-ი-ა, იდი დო არ დოკი- 

თხი-ქი, უკაჩხე მა მომტინანენ-ი“-ა? ჩობანიქ მალი ნუშქუ დო ოხო- 

რიშა იგზალუ. 

ოხორიშა იდუ-შ-ქულე, ბოზო მთელ მალი ქოგაპაჩუ დო იმტუ. 

ჩობანი მოხტუ-შ-კულე, ბოზო ვარ ძირუ. ჩობანიქ თქუ-ქი-ა „ია 

მა ჰემ ბოზო ბძირარე ია მა კაიბი ბივარე"-ა, დო ბოზოს მეჭიშუ, 

ბოზო იდუ, იდუ, დო არ ბიმბაშიქ დიდო ასკერეფეს თალიმი 

ოხენაფამტუ. ბიმბაშიქ ბოზო ძირუ-შ-კულე-–-.-სი მა ქეკვოფიკო“,.. 

ბოზოქ უწუ-ქი „ქემჭოფი“-ა. ბოზო ქეჭოფუ. ოხორიშა მენდიონუ. 

ოხორიშა იდე-შ-კულე, ბიმბაშის ოთხენეჩიდოვით ოხორჯა ქოუნუტო- 

დორენ (მ). ბოზო ჰექოლე იმტუ. არ იერიშა იგზალუ. 
ჰემ იერიში ფადიშაი დოღურუდორტუნ დო, ფადიშაი ოხენუ- 

შენი, ჰამ ბოზო-თი, კოჩეფე-ნა ოკიბღესდორტუ, «ერიშა იგზალუ. 

ჰექო ჰეშო ადეთი უღუტესდორენ-ქი, ფადიშაი მი-თი ივასენ, კინჩი 

ოფუთხინამტესდორენ დო მიში თის კინჩი ეიოხედატუ, ჰეა ფადი- 

შაი ივეტუ. 

არ «არა კინჩი ოფუთხინეს, ბოზოში თის ქელოხედუ. ჰემ ბოზო 
ჰექო ფადიშაი დოწოფხეს. ფადიშაი წოფხეს-შ-კულე. ნა ხეტუ იერი- 

კალა, არ წკარი გამიტუდორენ. ჰექოლე გზა-თი გოლიტუდორენ. 

ბოზოქ ჰემ წკარის არ კაი მუსლუღი დოხენაფუ. ართი დიდი Cესიმი 

მუში დოხენაფუ დო წკარიში ჟინდოლე ქოგელოკიდუ. ჟურ-თი 

ასკერი ჰექო ქოდოდგინუ. ასკერეფეს უწუ-ქი-ა, -- „ჰაქოლე მი-თი 

გოლახტასენ დო-–-,ეი გიდი, ბოზო ჩქიმი“,--მითი თქვასენ, ოჭო- 

ფით დო ჰაქო ქომომიიონით!“ 

ა”ნდღას ჰექოლე-ნა გოლიტუ, ენ იჯტიდანერი ქომოჯი მუში, 

ჰემ რესიმი ძირუ-შ-კულე · -„ჰეი გიდი, ბოზო ჩქიმი, აჯაბ სო რე"- 

ა-შ-კულე, ასკერეფექ ოჭოფეს. იანი მუშიშა მენდიიონეს, ბიჭიქ ბოზო 

ვარ იჩინუ. ბოზოქ ჰემ ბიჭი იჩინუ დო ხაფისის ქომოლოხუნუ. 

არ დაპჰა ჰექოლე ხოლო-თი მაჟურანი ქომოჯი მუში, ხოჯა, ჰე- 

ქოლე გოლიტუ-შა-ქის, ბოზოში რესმი ქოძირუ. „ეთ გიდი, ბოზო 

ჩქიმი! აჯაბ ჰაწი სო რე"-ა, თქუ-შ-კულე, ხოჯა-თი ოჭოფეს დო 

ხაფისი დოწოფხეს., 
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უკაჩხე ხოლო ჰემ ჩობანი ჰექოლე გოლიტუ-შა-ქის, ჰემ ბოზოში 

რესმი ქოძირუ. „ეთ გიდი, ბოზო ჩქიმი! აჯაბ ჰაწი სო რე"%-ა, თქუ- 

შ-კულე, ჩობანი-თი ოჭოფეს დო ხაფისი დოწოფხეს. 

ა7მნდღას ხოლო-თი კაიკჩი პექოლე გოლიტუ-შა-ქის, ბოზოში 

რესმი ძირუ-შ-კულე–- ეი გიდი, ბოზო ჩქიმი! აჯაბ სო რე%-ა, თქუ. 

ჰე-თი ხაფისი დოწოფხეს. მაჟურანი ნდღას ხოლო-თი ბიმბაში პე- 

ქოლე გოლიტუ-შა-ქის, ბოზოში რესმი ძირუ-შ-კულე, ჰექ1-თი---„ეთ 

გიდი, ბოზო ჩქიმი! აჯაბ ჰაწი სო რე? არ ქოგძირიკო"-ია,––ბიმბაში- 
თი ხაფისე დოწოფხეს. 

უკაჩხე ჰემ ბოხოქ თეღი-თეღი (თითო-თითო) ჰემთეეს! უჯოხუ 

დო უწუ-ქი-ა, „ჰემ ბოზო მუშენი გორუმტით?" 

ბიმბაშიქ უწუ-ქი-ა, „მა ჰემ ბოზო ქეპვოფი დო ოხორი ჩქიმიშა 

მენდებიიონი-ი ოთხენეჩადოვით ოხორჯა ქომიიონუტუ. ოხორიშა 

ბიიონი-შ-კულე, იმტუ დო ჰეაშეზი ბგორუმ“-ია, 
ბოზოქ უწუ-ქი „სი ოქი ოთხენეჩიდოვით ოხორჯა ქოგიიონუტუ, 

ჰემ ბოზო მუშენ ეჭქოფუმტი“-ა, უწუ. „ჰემ ბოზო-თი მა ბორე“ბ-ა დო 
თი ნოკვათაფუ. 

უკაჩხე ჩობანის უჯოხუ. ჩობანის კუთხუ-ქი, „სი ჰემ ბოზო მუშენ 

გორუმტი? მუ ოღოდატი-ა? ჰემ ბიზოქ სი მუ გოღოდუ"-იამ ჩობანიქ 

თჟეუ-ქი, „მა ჰემ ბოსოქ -–- ეკჭოფარე-დეი -– ოხორი ჩქიმიშა მენდე- 

მოშკუ. ბიდი-შ-ქულე მთელ მალი ჩქიმი ქოგამაჩუ დო იმტუ. ჰეაშენი 
ბგორუმ4-ია, უწუ. ჩობანის-თი თი ნოკვათაფუ. 

სოღუნი, მთელის თი ნოკვათაფუ-შ-კულე, ენ ოღინე სანდუღითე 

მუ-ნა ეჭოფუდორტუნ, ქომოჯი მუშის უჯოხუ. უწუ-ქი-ა „სი ჰემ 

ბოზო ძირი-შ-ქულე, მუშენი--,ეით გიდი, ბოზო ჩქიმი“-ა,--თქვი?“ 

ჰემ ბიჭიქ უწუ-ქი, „ენ ოღინე ჰემ ბოზო მა სანდუღითე ვაფურიშე 

ოხორი ჩქიმ.შა ბიტი-შაქ-ის ეპჭოფი დო ოხორი ჩქიმიშა მენდე– 

ბილიონი“-ა, უწუ, დო ჰეაშენი ბგორუმ, ზათი ნანა-ჩქიმი მა სებები 

დომავუ: ბოზო ოროსფი რენ-დეინე, ბოზო ხამითე დომოილაფუ დო 
ჰეაშენი გური დომანჭენ (I) დო არ დაჰა ქობძირა-დეინე, გობუ- 

ლურ“-ია, უწუ. 
ჰემ ფადიშაი (2?) კითხუ-ქი „ჰემ ბოზო ჰაწი სი ქოძირიკო, იჩი- 

ნატი-ი“-ა, უწუ. ბიჭიქ-თი უწუ-ქი, „ბიჩინატი“-ა, ფადიშაიქ უწუ-ქი, 

„ჰემ ბოზო მა ბორე“-ა. 

ბიჭიკალა ოკიკათეს დო ბიჭიშ ოხორიშა გერი იგზალეს. 

ალი რიზა დელი მემედ-ოღლი 
18 წანერი, ს. აბუ-სუ4ლა. 

ვიწე, 13.V III.1917. 

1 დედანში შენიშვნაა: ,,ასეც იტყვაან“. –– ა. ჩ.
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62. „”, 

ასქერი ბივი-შ-ქულე ქუთაისიშა მეფთი, არ წანას ქოდობდგითი, 
ზოლო გერი ქომოფთი. ომჭოფეს ზაპტიეფექ, დომჯღონეს პოლიშა- 
ქის. პოლიშე ბიმტი ეი-დო ქრომოფთი ხოლ ვიჯეშა. 

არ თუთას ქოდობდგითი ოხორი ჩქიშის, ტკობაშა გობიტი ოხორ– 

ჯაშ დოლოქუნუთე, ირიქ ქოხომიწონეს,-–ბიგზალი ბაღდათიშა. 

ჟურ წანას ქოდობდგითი "ალექსანდრე ჩიქვინიძეეშ ოხორის. ბაბა 

ჩქიმიქ ქარტალი მომინჯღონუ: მოხთი-დეი. ვარ მებუუჯი. უკაჩხე 

კოჩი ქომოშქუ. ჰემ კოჩის ვარ მებუუჯი, მელონამტუ. მოშქურინუ: 

ჰუქუმეთის ხაბერი მეჩატუ დო მოკოფაპატუ დო მჯღონატუ ტრა- 

ბუზანიშა,. მახვეწუ დო ქომომიიონუ ოხოშა. 

ჟურ თუთას ქოდობდგითი, ბიგზალი ასქერიშა. მუხარებე გეიჭჯუ, 

ბიგზალი მურღულიშა. მურღულიშე აჭარაშა ბიგზალით, ჰეჰოლე 

გომოქთეს დო ქომოფთით არქ-ბიშა. არქაბის ბიზაბუნი ტიჯოთე, 

ქომომოშქვეს ოხოშა. 

არ წანას ქოდობდგითი ოხორი ჩქიჭმის. ურუსიში ასქერიქ ნოქთა 

ოკოხუ, ქომოკახტუ სუმლაშა. მუჰაჯირი დობივით, ბიგზალით რი- 

ზენიშა. არ თუთას ქოდობდგითი, ხოლ' დობივით თესლიმი, ქომო- 

ფთით ოხორიშა. ნა მებაშქვით შელეფე, ჰიჩ მუთუ ვარ მაძირუ, 
მთელ ხოლო გომინდუნუ. 

ოსმან ოგი-ოღლი, 28 წანერი. 

სოფ. აბუ-ნოღა (აბუ-სუ#ლა) 
ვიწე, 12.V III.1917, 

63. ,%, 

V ბოგინას ბუტკუჯი ქომეშახტუ დო ინგრინუ... 

V თოფრი ქეუჭოფათ, დომწკათ (დომცქათ)!... 

V ნაკო საპატის (ორას) დოხედუთ სერი?! 

1 სამივე ფრაზა მოქირეულია ათინორი ფოაზების რეჰდგომ, ათინური „ტექ- 
სტების რვეულში, გადათეთიებულ მასალაში. 

სამსავე ფრაზას წინ უწერია V, რაც იმის მაჩვინებული უმდა იყოს, ლომ ეს 
ფრაზები ვიწურია. გაუჯებარია, რატომ მოექ/ა ეს ფრახები ათიზური ფრაზების 
შემდგომ.– შეიძლება იმიტომ, როქ? ათამაშია ჩაწერილი და გადათეთოებულ 
იქნა მაშინვე სხვა ტექსტებთან ერთად; ვიწური ტექსტების შეგროვებაზე იოს. 
ყიფშიძე შემდე: გადავიდა და ამ ფრაზების გადა;ხანა მირჩა, 

ეს ფრახები რომ ათინუ=ი არ შეიძლება იყოს, ამას მოწმობს ტკ და წკ- 
კომპლექსებიანი სიტყეების ხმარება (ბუტკუჯი.. დომწკათ). 
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64, + > 

მუ გიწუ ნანა სქანიქ მერდევენ-ბაში-კალა? 

მუ თქვასტუ ნანა სქანიქ მოხთიკო ჩქიმი-კალა? 

არ ნუკუ ქელეგიდვა ქჩე გურუ-პიჯი-კალა, 
„მსქვა ბივარე“ დოთქვა-ნა, ისვ; თერო დო კალა! 

არქადაში გავარე, ვარ მეგაშქუმერ ხვალა! 

სუმ დღას არ ლოკმა გიარი ქორტა დო სქანი–-კალა, 

გოლოქთი დო მოწკედი ალა-თოლეფე, ალა! 

ოროფერი ჩქიმი რე მოთ გულურ მითი-კალა?! 

მა ვიტ კოჩი დოპილუმ, გძირიკო ბაშკა-კალა! 

ძიკვა ქელებუდვიკო თოქმე შარვალი- კლა. 
თანგრიქ მუ ეგოჩქინდუ სი ჩქიმიშენი ბელ ?! 

ვარ ,.ქონუუჯა მითის, ელა, ბიგზალათ, ელა! 
წკარის დოლიშჭიდარე, ვაშა ხინჯიშე მელა, 

სი მა ქომემაონი, პანდა ძირარე ხელა! 

იმტი, ქომოხტი ჩქიმდა, მენდრალე ხე გივალა, 

ფორჩა ოკოგიბღარე შქას თუდე უმპაკალა, 

თქვანის მსქვაფე ქორენ-ი, ქომე«თა სკანი-კალა! 

არ ჰექ ყონა დოფხაჩქა მეკიდერი კარკალა, 

კუჩხეფე ეგიზდა დო მობიდვა ხუჯიკა ა, 

ბექი-თი საღირი რე, გიჯოხამ ცუჯი «ალა, 

მა ჰექ დიდო მისთერუნ რუსიშ ბოზოფეკალა, 

დუნიას მუთუ ვარ მინონ, მთელ ბორტა ბოზოკალა! 

ბაიაქთარი ჩეფ-ოღლი, 

აბური, 80 წ. 

მესუდ ფე-თლევან-ოღლი ვ30 წ., ღავრორი,– ეს ეხმარებოდა. 

ვიწე, 12.VIIL.1917– 

65, +“ #ჯ X# 

არ ქომენდემოწკედი, ქალე ოჭრიდი სარი, 

ჰეშო მეგიჭკომი-ქი ღვალეფე დივუ ნარი, 
გიწვი, ვარ მემიუჯი, მა დომწოფხი ჩინარი, 
მა ვარ მაფელი-შ-კულე, ჯეპჰენნეძე «ინარი, 

ბაშკაშა იდარე დო სი მუ ძირარე ქიარი? 

მეგერ ხარკიშ ანდერი, მა მიჩქიტუ ბექიარი, 
ხოლო სევდა ქომიღუნ, შა ბიქომი ინქია>ი, 

ვარ დოხედურ რახატი, ჰაი გიდი ზანინქიარი.
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ჰალდე, ქომემაიონი, გრრა იქომ-ი არი? 

მუ-ივენ ოკობნაღური, არ ქოგემიბი წკარი! 

თის-ნა მეიეპიხიე-ში, არ დესტანი დომკარი! 

მბოლი-მბოლი იქთარე, ავლა ვარ მიღუნ დარი, 

კაბაჰეთი მიღუნ-ნა, ისტერ ბიგათე მბახი, 

დაჰა შა ბიბადი-ი, ქომიღუნ ითიბარი! 

თამამ ნუნგამ ხანუმის, ქიბარი «ე, ქიბარი, 

დიდო უფონი ბორე, არ შური მემიბარი! 

სკან-კალა ქობორტა დო ისტერ ჩქარ მოთ მჩამ გიარი! 

მციქა გური მაწკუნუ, ქომეშემიდვი კვარი! 

კოპჭაფე ოკიწკიკო, იელეღი გიღუნ დარი, 
ჰეთვაფე ეპწონათ, მა ქომიღუნ კანთარი, 

ჰაწიშე ქონონჭარი, ვიწეს რენ ბაიაქთარი, 

ნაკო ბადი ტუკო-ნა, ჩქარ ვარ ივენ მანთარი! 

9დესირი მუში ბიდა, თოლეფეს გობაღარი, 

დომიწვი დო მიჩქიდას (!), მიში ივარე იარი? 

ალთუნიში საჰატი დოწოფხი-ი ალარი? 

ჰალდე, ქოშემაონი, სი ჩქიმი რე უთძარი, 

დოვი გური ჩქიმი დო ისტერ მჭულუთე მჟვარი! 

არ სერის ბისტერტით-შა, მეემახვეს დუვარი, 

ჰეკო ზორი მოდ გულურ, დომაწონუ სუვარი, 

გემიქთი ოჯაღი-თი, ქოგემიხუნი ღვარი! 

დულია ჩქიმი ვარ ივენ, ჰაწი ვარ მიღუნ ზარი! 
კაი ბოზო ტი, ამა გაღოდუ-ი ნაზარი? 

მუჭო იზაიჯეფურ, ვარ პით-შა-ქის ბაზარი? 

გური მუჭო მიტახი, გაღოდას ინთიზარი! 

ბითუმ ჩილამბრეფეთე იბგარტუ ზარი-ზარი: 

ჟური არ გზას გებდგითათ, არ ხოჯი, არ მოზარი! 

კაი ი“ხერხასერენ, ინგლისი რენ ხიზარი, 

ბიდათ ისინაშა დო ია ბომჯვინათ დავარი! 

ირტი სოზი ქომომჩი, ჰ-წი მუნ მომივარი, 

თხირი დომიკორობი, ბითუმ თუდე დობღარი, 

ეველურ ხუვარდა რე, გოღოდარე ტიმარი! 

ხე ბიღარე უბაშა, ისტერ გენჩი შამარი! 

არ მორახუნაფასე იეთმიშ-იქი დამარი, 

ტუცანობა ქორენ დო უჭუ მოდ რენ ზიმარი? 

ბაზი ჩოლი იერეფეს ქოდოლოხედუნ მარი, 

ხოლო გობუცონარე გეთასულეს მასარი, 
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დივი მელანთალონი, არ გექჩარე ტოქსარი!, 

ფენჯერე გენკოლი-ის, არ ქომეგონოსარი, 

მციქა დაჰა დირდიკო, ე ბოი ოროსარი, 
ქოდოფხედუტით, ამა არ ვარ ბძირით ქინარი, 

5 ხოლ შენლუღი ქორენ-ი ჰემ ნურიე ბაზარი?! 

სი ხაბერი ვარ გიღუნ, მა სქანდა მიღუნ ზორი, 

მა პაქოლე ბიბგარ დო სი ჯირჯილი მოთ შორი? 

ბათუმიშა ბიდი-ის, ბუერგული გებიშორი, 

ჰექო ზუღას ბიბონი, წკარი ვარ ოკომწკორი, 

10 გიუზიშ თუთას ცინი ოტუ, მა მუფერეფე მწორი, 

სარხოში დობივი-დო სოქაღიშა დოფთორი, 

ქემერი ქორტა-შა-ქის, მა ვარ მოგოწკამ თორი, 

დიდო გური მუხთუ დო მიწუ-ქი „გოწითორი!" 

ფაშა მოლათურ-ნანუნ-ოღლი, 

15 30 წ. აბუ სურლა 13.VIIL 1917. 
ეხმარება მოხოცი, და სხვებიც! 

1 ქ-ს ზევით წერია კ (ტოკსარი). 
? კიდეზე მიწერილი აქეს: 
„ხასან მოლლა ეიუ-ოღლი, ქუთაისპი, მიხაილოეს დაბლა; 

20 მეხმარება გარჩევაში“, 

(,მიხაილოვი“, ალბათ, ქუთაისელ ფოდრიგრაფ მიხაილოვს გულისხმობს.-- 

ა. ჩე. 

ქართული იცის,
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66. .", 

არ შეჰერის ა ხორძა ქორტუ. ოფშა კონაღეფე-ოხორეფე უღურ- 

ტუ, ზენგინი ორტუ. ტკუ-ჩი, „მა მითიქ ემქოფასერე დო მა-ნა ვუწ- 

ვარე, დულია, ახენას-ნა, მუ-თი მიღუნ, ირი მეფჩარე!“ 

უკითხეს-ჩი „სი მუია უწვარე?4«--„მა-ნა ემჭოფასერე, კოჩიქ ჟურე- 

ნეჩი ნდღას, კატა სერის ვი «არა ბიბილი დულია ასერე!“ 

ჰამ დულიას მითის ვარ ამშვალუ. უკაჩხე არ კოჩიქ ტკუ-ჩი, „ესე 

მალი სკანი მომჩა-ნა, მა ქემჭოფი, სი-ნა იტურ-სტერი, დაჰა ოფშა- 

თი ბიბილი დულია დოპარე!“ ართიკარტი ქექოფეს. სერის ქოდი- 

ჯინეს, ვი «არა დოიუ. 

ჰაშო კატა სერის, ეჩი-დო-ვი სერის დოიუ. ამა კოჩის ართუქ 

ნუსტუ, ვათ ახენას ოგნუ. კოჩი მერაღითე იდუშუნამს დო გულუნ. 

ბაშკა ა დიდა-ხორძა ქომოსტუ, უწუ-ჩი, „ე სკირი, მულა იდუშუ- 

ნამ?“--– „მა-ნა ვიდუშუნამ, დულიას მუ-თი ლაჯი ვარ უღუნ-ჩი! გი–- 

წვა'“--„დემიწვი, ბეჩი ლაჯი ქოგიძირარე!“ 

ჰინდოს დიდას დუწუ, მუჭო აღოდუ ეჩი-დო-ვი ნდღას-ნა ბიბი- 

ლი-დულია ნა უ, ართუქ-ნა ნუსტუ, ვარ ახენასერე. ვარ ახენას, კო– 

ნაღეფე ვარ ეაჭოფასერე. პინდოს დიდაქ უწუ-ჩი--,იდი ოხორიშე, 

ხორძას უწვი-ჩი-- „ნანა შქიმი მოხტასერე", ჩაღეტი მომალუ. ფენ- 

ჯერეშე გამაწერითო დო მჩვით! მა-თი ფაიტონის გეფხედა დო მე«4- 

ტარე. კონაღი თუდეშა მეჯჭთა-ს, ნანა შქიმი მულუნ-დეი, მემაგით!“ 

არ დაჰა ცადეს-ჩი, მენდრაშე არ ფაიტონი მულუნ. კოჩიქ ტკუ-ჩი, 

„ჰერალდა, ნანა-შქიმი მულუნ!4 კონაღი თუდეშა მოხტეს, ნაგეს დო 

ალი ქოდოლეაბეს, ჟინკალე ქეხტეს. დოხედეს-ბილე, დიდაქ ტკუ-ჩი, 
„გალე მალენ! გალე-ნა ილვ1ჰენ, სჯა ქომოწირი!" ქოწირეს, დიდა გა– 

ლე იგხალუ. დულია მუში დოიუ დო ქომოხტუ. დონედუ-ბილე, ხო- 

ლო--„მალენ"-დეი, ხოლო იგზალუ, ხოლო ქომოხტუ. პაშო ლიმჯიშა 

ეჩი-დო-ვი «არა გალე იგზალუ. 
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ხორძაქ დიდას უწუ-ჩი „პანდა გალე მოთ ულურ, მულა გაღო- 

დენ? მარაზი გიღუნ-ნა, ეჩიმი მოვიიონათ, გილაჯას!“" ჰინდოს დიდაქ 

ტკუ-ჩი, -შქიმი მარაზი ეჩიმიში დო ოლაჯუში დულია ვარ ონუ!“ 

“მორო მულა ონ?“--.რამეტლი ჰამ ბერეში ბაბა ბიბილი დულია 

ოფშა ხახი აიბერტუ. კატა სერის ვი «არა იქუმტუ. ვა ფჩიტურტი, 

რაზი ვა ვიიკო-ს, ზორეფეთე-თი იქუმტუ. დიშირუ დო ჭორერეფე ქო- 

კინთხუ, ჟური-თი არ დიიუ. ჰეშენი ვა მაკაჩენ. ჰამუს მუ-თი ჩარე 

ვარ უღუნ:“ 
ჰინდოს ხორძა-თი-ქ იდუშუნუ-ჩი, „მა-თი ჰიშო დომაიასერე“- 

დეი, აშკურინუ. იცადუ-ს. კითი გიზუმუ-ჩი, ჟურ ჭორერიში ოშქენა 

ა კითი დოსჟუდუ. ტკუ-ჩი, „შქიმი-თი დიშირუ, მციქა დოსქუდუ. მა- 

თი ართუქ ვა-თი ვოხინაფა!“ 

სერის დიჯინეს, ქომოჯი მუშიქ ტკუ-ჩი „ჰალდე, პაიდე, ხოლო. 

პათ! ხორძაქ ტკუ-ჩი, „მა დაჰა ვა ვიქუმ'“--.მუიაშენი ვარ იქუმ? 

ვი სერი დაჰა პათერე, შკუ პიშო მიზიტაფურან:“ ხორძაქ ტკუ-ჩი, 

კბაბა სკანიქ ნანა სკანის-თი ჰიშო ოღოდამტუ დო ჭორერეფე არ 

დვალუ. პუს მუნდი ვა დუგუთუნ, მა-თი ჰიშო დომაღოდასერე-დეი, მაშ- 

კურინენ! მალი შქიმი, კონაღეფე შქიმი, ფარა შკიმი, მუ-თი მიღუნ, 

ირი სკან ორტას, დაპა ჰამ დულია ვათო პათ!“ 

მოისელუ დო ხაზირი ფარაფე (გენგარერეფე)-ნა უღურტუ, მთელი 

კოჩის ქომეჩუ. დიდა-ხორძაქ კოჩი დოჩულეთინუ. დიდა ულურტუ- 

შა, კოჩიქ სორძაში ტობაშე არ ხეშა (აუჯი) მჭითა ალთუნი ქომეჩუ 

დო იგზალუ. 

67. ბალკანიში მუხარებე 

ჩამილ ფაშაქ ჟუროში-დო-ოში გვერდი შილია ასკერი ნაშკუ (ნაშ- 

ქუ). ჰიმ სვა ბოში ქოდოსქუდუ. ჰინდოს ბოლგარი, სირფი, კარადახ 
(კარადაღ), 9ონან--ჰამ ოთხო თანექ ქომოხთეს დო პოლი ეჭოფუმ- 

ს. 
რმ ლაზური ასკერეფე მენდასტეს დო. ჰინი ომტინეს, ლაქინ ედირნე 

გერი ქექოფეს. ართი სვალეფე ვარ ეიაჭოფეს დო ართი დუველეფეშ- 
კალა მუზაქერეს ორტეს (ისაპარტეს). უკაჩხე ჰანეფეს მილეთი (კო- 

ჩეფე) ოფშა ხავი დიიუ. 

ჰინდოს რიზენის ა ბუტესერიჯი ქომოხტუ, ფეღი ვორსი კოჩი 

ორტუ, ნოსი ოფშა უღურტუ. ოფშა-თი ჭარა უძიტაფურტუ:. პუს 

ჰიმ მუტესერი4ი ჰალ/ი (ათინაშა) ქომოხტუ. ამა მუშენი მოხტუ? მე– 

გერ ათინას თუზბაში ალი-აღა ორტუ, ფეღი ვორსი კოჩი ორქტუ.
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ჰამ კოჩიქ ეშქიაფე ვორსი ჭოფუმტუ- ჰუს ჰამ იუზბაში ეშქიაფექ 

დოილეს., მუტესერი«ი ჰეშენი ქომოხტუ. 

პაქონი მორდერი კოჩეფე-ქი (ჩი) აღაფე ირი ბითუმი (ბითუნი) 

ქოკოკორობუ: „ჰამ ეშქიაფე მოიონით დო თესლიმი ქომომჩით (ხე– 

ფეს ქომომჩით)"--უწუ. აღაფექ უწვეს-ქი, „ვარ მომაიონერან!“ 

პინდოს ვაფურის ქოდოლობღუ დო ოშქუმედუ ბაშქა სუაშე. ჰიმ- 

დოს (აღაფექ უწვეს): „არ ხატთა იზინი მომჩით, პინი ბგორათ, ქობ– 

ძირათ დო მოვიიონათ დო თესლიმი გოღოდათ:“ 

ჰინდოს ვაფურიშე ქოგამიილონუ აღაფე დო ჩოიეფეშე მენდაშქუ. 

ეშქიაფე ქომოიიონეს, მუტესერირის ქომეჩეს. ჰიმ მუტესერი«ი ჰი- 

სტერი კოჩი ორტუ-ქი, სო-თი ეშქია ორტუ, ირი ბითუმიქ ტუ«ეღი 

ფხუჯი ქომოიდუ დო ქომოხტუ დო თესლიმი დიიუ, ხაფისი ქომო- 

ლოხუნუ. 

ა-სტერი ვორსი კოჩი ორტუ. უკაჩხე ტრაპუზანის ვალი დოწოფ- 

ხეს (დიძუ). 

(ჰაკკი ე+. მამინ-ზადე. 
ათინური---ნოღაში ჩოიშა, 38 წანერი. 

ათინა, 23.V II.1917|,. 

68. ჰუსუნერი მუხარებე 

ვალი დითუ-შ-კულე სეჯერბეოლული - ემირი ქომოხტუ. ხუ თუ- 

თაშ-კულე მუხარებე ქოგიქკუ. ხაფისეფე ვალიქ ქოგამიიონუ დო მუ- 

ხარებეშა მენდოშქუ. მუხარებე ხოჰეს იერტუ. ხაფისეფე ჩეთე დო- 

წოფხეს, მურღულიშა მუხარებეთე მენდახტეს. სუმ თუთა ჭოროხი 

ქინარი (ჩინარი) მუხარებე დოიეს, ურუსი კუვეთი ოფშა (ზიადე) 

დოწოფხუ დო ქომოლონუ დო შქუნი ჩეთეფე გერი (გერი) გოიქთეს 

(გოიქთეს). 
არ დო გვერი წანა არხავე ხუდუდი (ჰუდუდი) დოწოფხეს, ჰექო 

მუხაოებე იქუმტეს. ერზურუმი ოკიხუ-სი, არხავე-თი ოკიხუ. თრაპუ- 

ზანი დო მელე ხაშოთი - დერეში ქინარი პუს-თი მუხარებე იქუმან. 

შქუ (შკუ) დოლოხე დოფსქუდით. შქუ მუთუ ვარ მოღოდეს, ურუ- 
სიში ასკერეფე ვროსი მცადეს, ნამუსი შქუნი ვარ ელვაბეს. 

ოშკომალე ვარ დომისქუდესდორტუ. კავკასიშა/ე მუსლიმანი დო 

გურჯეფე (ჯურჯეფე) ლანე პომიჯღო5ნეს, ფარა ქოგომირთეს. პუს-თი 

ლაზუტი მოჯიღამან, ქიმი ფარათე მომჩამან, ოფშა ჯუკარას დიხო- 

-ფარა მეჩამან რაჰათი ვორეთ. მუ-თი გამაფჩათენ (გამაფჩათერე), 

ფარათე ემიჭოფამან. ბედაჰავა მუთუ ვარ ემიჭქოფამან. ეროსი მცა- 
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დუმან ჰუს-თი-შ-კულე შმუთა იასერე, ღორმოთის უშქუნ. ღორმოთი 
ვროსი (ვორსი) ასერე. შქუ-ნა მოწკედეს-ფე, ღორმოთი ვროსი 

ოწკედას, 
(პაკკი ე4. მამინ-ზადე. 

ათინური--ზოღაში ჩოიშა, 38 წანერი. 

ათინა, 23.VII.1917 წ.). 

69. ათინური ოხორეღფე დო ათინურეფიში (ე) დულია 

ოფშა ფარა-ნა უღუნ კოჩეფეს, ქვაში ოხორი უღურან, ფა+ა-ნა 

ვარ უღურან-ფეს, ფიცარიში ოხორი უღურან. ლეტაფე ნიშის ლა- 

ბუტი ხაშქუმან, ბრინძი-თი ხაშქუმან, ლობია-თი ნაშქუმან. მცხული, 

ოშქური ალერან, ფორთიკალი ალერან, თხირი ალერან, დიკა-თი ა9ე- 

რან. გეთასულე-თი აიერან: ლუ, მეროჯა, შურიარი მეროჯა, შუ- 

კა, ფსუტოლია, კასტანე, პროსკია, კრომი, ფატლიჯანი, წულუ ფატ- 

ლიჯანი (დომათის). ურძკნი-თი იენ (იენ), ხეივა-თი იენ, ნარი, სკი–- 

ლიმუნტრი, ზდუთი, ბული. ლუღი, ოექბრი, ნეძი (ნეზი), ვიშნა/ე, მწუ, 

ხურმა, კიხილჯუღი, ატამბა, ლიმონი, თრუნჯი (არა'რა)ნძი, არარან– 

ცი),–-შეივეფე ჰაკუ იენ. _. 
მეივესუხი ჯალეფეში იოხო: თხომბუ, წიფრი, ჭქუბრი, მულა; 

«ალამური (ფავრეფე მუში ფუჯი იმფხოს), ცხემბრი, ჭონი, მტური 

ნეზი, ქჩე ნჯა (ქჩე მჯა), ნუკუმხა, მშკერი, მშკერი ნკოლო, ანცერა. 

კანდღუ (მტური-თი იენ, ოხინი-თი იენ). 

პაქონი კოჩეფე ქიმი მუში სოხუმი, მურღული, ოზურგეთიშა თუ– 

თუნ იქუმან, ქიმი-თი რუსიიეშე ულვან (ულურან); «ურუნჯილუღი 

იქუმან, ქიმი-თი ჰაქ ლეტა ხაშქუმან. ფარა-ნა უღუნ, დიუქანჯილული 
იქუმს, ქიმი-თი-ქ თერზილული იქუმს, ქიმი-თი (?) კაიკჩილუღი იქუმს, 

ქიმი-თი (2?) ჰიჩი მუთი ვარ იქუმს, კუმარი იბის (< იბირს). ჩაფქუნეფეში 

დულია ჰიმ ონ, ქიმი-თი-ქ ღორძმო იიქ მუჭე გზა ოწირუ, პიშო დუ- 

ზი ულუნ, ქიმი-თი-ქ კოჩი ილამს, ზამფარალუღი იქუმს, ოროსფი 

ოხმარამს, მუ-თი ძირა სერე, ნიხირამს, შუია ხავონობა ახენასერე, 

იქუმს (დიქუმს), ვარ ახენასერე, ჩითუმს. პიმუშენი” ღორმოთიქ ვა– 
ქიტი მუშის მჭიმა ვარ ომჭიმამს, იხაშქენ-ფე-ქი ლაზუტი, დიკა 
(ნდიკა), არფა, ლობია, ბრინძი, ირით'ე1ული ჰანი ვა'რ! მზგუდუნ. 

მუშენი ვარ მზგუდუნ? ჰიმ კოჩეფექ ხავონობა იქუმან. ჰეშენი ვა 

მზგუდუნ; ღორმოთიქ რისკი შქუნი ემიჭოფამან (ვარ მომჩამან). ეგე– 

რე! (ეჯერ) ჰიმ კოჩეფექ ჰიშო ვარ ეკეს, ირი ბითუმი შქუ, ღორმ.- 

თიქ მუჭე გზა მოწირეს, ვიდიკოთ, ი+-ით'ე!ული ვორსი (კაი) მომჩა- 

ნე'რ)ტუ, ქოიეფე შქუნის ვაკიტი მუშის მჭიმა მჭიმასერუუ, ბერექე–
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თი ოფშა იასერტუ, ოზაბუნუ მციქა იასერტუ, ღურა მციქა ია- 

სერტუ. 

შქუ ხავი კოჩეფე ვორეთ. წულუ-მორდერი ვარ ვიჩინამთ, მუთიშე 

ონჯღორე ვარ მალერან, ჰეშენი გერი დოფსქუდით, ჰაი-ნა დოფსქუ- 

დით-შენი. მექთები ვარ ვიქუმთ, ხოჯა ვა დოვოხუნამთ, ვარა ვარ 

ვიტუთ. ბერეფე შქუნი მექთებიშე ვარ ვოშქუმთ. ჭარა ვარ ვოზი- 

ტაფამთ. პიმუშენი კოჩი ვარ ვიიერთ. არ დაჰა ჰამ ოხორძალეფე 

ჰაშო აჩილი ნოღაზე მოლვა, ნოღაშე მულურან, ნოღას ჰაშო იხაპარან. 

ჰამუს ღორმოთი რაზი ვარ ონ, ჰიმუშენი ღორმოთიქ ირი ბითუმის 

ხავი მცადუმან. 

(ჰაკკი ე+. მამინ-ზადე, 
ათინური – ნოღაში ჩოიშა. 38 წანერი. 

ათინა, 23.V II. 1917). 

70. ლაზუტი ჯბარი მუჭე იენ? 

ოძორეში წულუს პიჯი ეიუშკორამან დოლოხე მუშიში პიპილა- 
ფე ქოგამუღამან დო მეხუმან. ალის თოჭი ქოჯუდემან, მაისი თუთას 

(ოხაშკუ ვაკიტის) ლაზუტი-თასი ქოდოლობღამან დო შკას ქელიბა- 

მან დო "ყ!ონას ხაშქუმან დო ჰაშო ბერჯითე ვოლი დიქუმან. თასი 

ეჭოფუმან დო არ თოლი ქოდოლოტოჩამან, ბერჯითე ჰაშო ქელუ- 

თუმან დო ლაზუტი იენ. არ თუთაშე (2?) უკაჩხე ბერჯითე ლაზუტიში 

მზგუდა გუბერგამან ჩაირეფე. ეჩი ნდღაშ უკალე აო დაჰა დობერგუ- 

მან. უკაჩხე ლაზუტი ქელიდუმს დო ტახვა თუთას დოტახუმან დო 

სერენდეს ქოჯობღამან დო ხომბას-ის, კალათითე ქოჯიღამან დო 

დონჩხვარუმან. ქარმატეს ქოჯუდუმან, დიიმქეენ, მჩვერი დიენ. დაჩ- 

ხურის გესტა ქომუთუმან, მჩვერი ონცორეთე სარღა დოლოხე დონ- 

ცორომ.ნ დო ჯუმუ ქუკათამან დო ტუცა წარითე დოშოლუმან; ზი- 

მარი დიენ. გესტა ქოჯიღამან, ზიმარი ქოგედუმან, თა საჯი, ია ფავ- 

რი ქეთუთუმან, ართაკალითე დაჩხური ქეობღამან, არ საათიშე დიჟ- 

ვენ. დიქვას, ეფათხუმან, ჯარი გესტაშე ქოჯიღამან დო სოჯდრას ქო- 

გეტახუმან დო დოხედურან დო იმხორან. 

მუიაშ-კალა იმხორან? 4უკარა ონუ-ნა, ლუ, ლობია, ქაფჩა, ბჟაშ- 

კალა (მჟაშ-კალა) იმხორან; ზენგინი ონუ-ნა, ფენირიში (ვალიში) მუხ– 

ლამა, თოფრი, ზორციში იახნი, სარმა, ვორსი შეი მულა ორტუკო, 

ძირამს დო იმხორს. 4უკარას პეშო ვარ აშკომენ. 

· (ზუსეინ ე«. ბაცა-ზადე. 
52 წ. ს. ჯაჯჯივათ-იდან| 

28.V II.1917. 
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71. უნოსე დილენჯბი 

არ დილენჯი მელე ქოგოხტუ. უკაჩხე არ ოხორიშა იზალუ. უკა- 

«ე იდუ-ს, არ ბოზო-მოთა ობერი შუმთუ. უკალძე დილენჯი იზალუ 

ძანინე მუში, უკაი'ე! თოლი ქოჯედუ ბოზო-მოთას., დილემჯი ჰიქო 
სერი ქოდოგუთუ. ჰიმუს არ მუმული უხიონურტუ დო ოხორი მუში 

საჰიბის ქომეჩუ. „ემიზდი”-ა, უწუუ. 

უკაჩხელე კალათის ქომეშკახუნეს, ქომუთვეს დო ეიუზდეს. უკაჩხე 

სერი დი«უ. ოხორიში ბოზო-მოთა ჩაქი (ჭაკი) მუში ნაშქუ, ნაშქუ 

დო დიჯინეს. უკაი'ე) სერისო მოისელუ დილენჯი. ბოზო-მოთაში 

ჩაქი ქექოფუ დო მუმულიში დუდი ნუკვათუ დო იერ-იერინე ქოდო- 
დუ. ღკაჩხე ჭუმანი დიიუ. მოისელესო,–- „ჩოი ჩქიმიშა ვიდარე“,-- 

თქუუ დილენჯიქ ბოზოში ნანაქ უწუ-ჩი,-.ჯარი (ჯიარი) კატალ–- 
თი დოი დო პიშო(თ)იდარე!“ უკაჩხე ჯარი ოშკომუ, უკა9სე! უწუ- 

ჩი -მუმული ქომომჩი" მუმული მეჩანე'რ"'ტუ, დუდი მეკვათერი 

ორტუ. 

უკაჩხე დილენჯი'ქ! კიიუ: „მუმული შქიმი დუდი მეკვათერი მოთ 

ონუ-ი2+ ღოკაჩხე უწვეს: „ჟურ თანე მექჩათერე!“ -- „ბაშკა მუმული 

ვა ბგორუმ, ილა შქიმი მუმული ბგორუმ!“-–-სკოთხო თანე მექჩათე- 

რე.“ ჰიმ ხოლო კიიუ. უკაი ე! ალთუნი მექჩათ!” ხოლო კიიუ, 

კილუ, კიიუ. ოფშა კოჩი ქოგვაფინეს 

მულა მექსათ, მულია გიკორენ? -–- „ითა მუმული შქიმი ია ჰიმუს 

დუდი-ნა ნუკვათუ. ხამეფე ფცადათერე!“ 
ბოზო-მოთაში ჩაქი დინკცკ0ხირარი ორტუ.---მუმული შქიმი პამუქ 

ნუკვათუ! ჰამ ბოზო-მოთა ეფჭოფარე!“ 

ჰიმ ბოზო-მოთა ქომეჩეს. მორდერი ქ უვალი (I) ქოდოლოხუნუ ბო- 

ზო-მოთა, კაპულა (1) ქომოიბუ დო ულუნ. იდუ, იდუ, აჯი იუ. აჯი 
იუ-სო (ჯარი შკორუ-სო), არ დუღუნი ოხორიშე რასტი მოხტუ. პჰიმ-–– 
„მა აჯი ვორე. ა-მციქა ჯარი ქომომჩითო. ფშკომარე!" ჰიმ დუღუ- 

ნიშ საჰიბი (!), უწუ-ჩი „არ წარი ქომომიღი-ა. მოხთა-სო, ჯარი 

შკომარე!4 

უკაიე უწუ: „პუვალი შქიმი ნაქ დობდვა?“- -„კუვალი სკანი ქო– 
მომჩი დო ებზდარე!“" ჭუვალი მუში ქომეჩუ დო ეზდუ. 

ჰიშო დილენჯი წარიშე ი'გ'ხალუ, ბოზოქ უშუუ (დუღუნიში სა- 
პიბის): „მა ჭუვალიშე ქოგამამიიონი!“ ქოგამიონეს, დომფულეს დო 
არ მორდერი ჩობანი ლაჭი ვჭუვალის ქოდოლონუნეს. ჯაოი ქოდო- 

ლუბღეს ოფშა. „შკომას”-დეი,
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უკალე მუ-თი ვარ, დილენჯი ქომონთუ. ჯარი ქოჩეს, ვორსი შკო- 

მუ დო ჭუვალი მუში კაპულა ქომოიბუ დო გზა ეჭოფუ დო ულუნ, 

ულუნ, ულუნ. ლაჭი ფაცხალუუ კაპულა მუშის. დილენჯიქ უწუ-ჩი: 

„ჰელბეთე დარლანდუნ, ქომიშქუნ, დუზლემესი დოფხედათ-ია, ლი!მ!- 

ფხონა ფწილარე დო დოვორჩწა დო დოფხედათერე--ა. ლიმფხონა 

წილუ, წილუ დო დუშეღი-სტერი პეჯი-პეჯი ქოდორჩუ. ქუვალი მუ- 
ში პიჯი გუნწუ, ბოზო გამიიონასერტუ. მორდერი ლაჭი დუდი გა- 

მიღუ დო ოშკომუ კოჩი. 

შაქირე ( II შაჩირე) გენჯაღა-ხადე. 
67 წ. (ოსმან ე«<. დედა), 

სოფ. შილერითი (შილეით), 27." II.1917. 

72. ამი აკარდაშმი 

არ ოხორის ჟურ თანე არ ბადი დო არ დიდა ქორტეს. ნეძი 

ოფშა უღუტეს. მჭაფუ (მჭვაფუ) ულურტუ. უკაჩხე ლაქი ნაგუ. ლაჭი 
უწუ-ჩი „ნაქ? ულურ, აკარდაში?“--„დიდა'შ!. ოხორიშა/ე ვულურ, სი- 

თი მეხთარე, ოფშა ნეძი უღუნო, მევიხირათერე:!“ 

უკალე იდეს, იდეს დო მუმული ნაგეს. მუმული(! უწუ: „ნაქ 
ულუ!რ)თ, აკარდაშეფე?' -- „დიდა ოხორიშა/ე ვულურთ. სი-თი მეხ- 

თარე:“ უკაჩხე იდეს, იდეს დო ჩივი (ჭივი) ნაგეს., ჩივი(') უწუ: ..ნაქ 

ულუ'რბთ აკარდაშეფე?“ --„ნეძიშ მეხირუშა ვულუ'რ!თ!+ „ჰიმუ-თი 

ჰინიშ-კალა იგზალუ. კოპალი ნაგეს.–-„ნაქ ულუ'რ!თ აკარდაშეფე?" -- 

„ნეძიშ ოხირუშა ვულურთ!“ -–- „მა-თი მენდემითონით“-ია. -„სი მუია 

არე-ა?-–-–„ეკნათე (ეკნაშ-კალა) დოფხედარე“-ა! იდეს, იღეს დო ჭუ–- 

ვალი ნაგეს. ჭუვალი უწუ-ჩი, „ნაქ ულუ'რ!თ აკარდაშეფე?“ --ნეძიშ 

ოხირუშა ვულუ'რ!თ!" –- „მა-თი მენდემიიონით“-ია, „სი მუია არე“-ა? 

–-კნეძი დოლომობღათერე-ა მა%-ია, იდეს. იდეს დო ოზმაშე ნა–- 

გეს. –– „ნაქ ულუ'რ!თ აკარდაშეფე?+–– „დიდაში ნეძიშე ვულუ!რ)თ"-ია:· 

აში აკარდაში იზალეს, იზალეს დო დიდა(შ) ოხორიშა მენდახტეს. 

ბადი დო დიდა დიჯინეს. მუმული ოჯაღის ტუტაფუნას ქოდოხედუ. 

ჩივი კულის ქოჯიცონუ. ლაჭი ეკნას ქელიჯინუ, კოპალი ეკნა თუდე 
ქეწიდუ. უკაი მჭქაფუ ოზმაშე დო ჭუვალი (მჭქუვალი) ონცხონის ქეხ- 

ტეს. ნე'ნ'ძი ჯუბღუტუ დიდას. ნეძი ოზმაშე დოლობღამტეს დო ქუ- 
ვალის მუნქთამტეს. დიდაქ ბადის ულუხო: „ე. ბადი–ა, მოისელი-ა. 

ნეძი ნიხირამან“-ია! ბადი (!) უწუ: „მინ მოხთასერტუ-ია, მი-თი ვარ 
ონ“-ია! დიდა მოისელუ, ჟური-თი მოისელეს ბერა-ბერი. დაჩხური 

1 ტექსტში ჩაწერილია (რუსულად): „მომთხრობმა გამოთქვა მჭვაფუ“. 
? ტექსტში წერია (რუსულად): ,,ისმის, როგორც ნაი“. 
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ჩირს)პიტი (ქირპიტი) ვარ უღუტეს, დაჩხური ოგზასერტუ. უკა მუ- 

მული ფათფათუ-სო (ფოთფოთუ-სო), თოლეფეს მტუტა ქომეშკვაბღუ 

დიდას. ბადი პალე გამახტესურტუ, კოპალი ქოგოიანთხუ. ლ.ქჭი 

კუჩხე ნოკაპუ. მჭაფუ დო ჭუვალი დო ოზმაშე (!) ნეძი ნიხირეს, ეჭო- 

ფეს დო იგზალეს. 

(შაქირე ( II შაჩირე) გენჯაღა-ზადე, 
67 წ., ოსმან ედ. დედა. 

სოფ. შილერით (შილეით), 27 V II.1917|. 

73, კონჯოლოჭზი ნდლა! 

კონჯოლოზი უჩა ონ, თომალიარი. პანდა ზუღას ონ დო აღანი 

წანას ზუღაშე გალე გამულუნ დო შქი ნდღას ჩოიეფეს გულუნ. გზას 

მეგ-გას-ნა, დო გიკითხას-ნა იოხო სკანი,:-- „უჩა მემედი ონ 9იოსო 

შქიმი“, უწვარე. „სო ულურ, გიკითხასერე, - „უჩა ოხორიშა ვულურ“, 

უწვარე. 
ჰინდოს „იგზალი“, გიწვასერე. ეჯერ „ქჩე“ დოგაზიტას-ნა, გოკ- 

ჭირდასერე. შქი ნდღას ბისმილლაითე კავეფეს ეთუთვათერე სერის. 

ვარ ეთუთვათ-ნა. კონჯოლოზიქ კუდელი ქოდოლონწასერე (ეკუფსა- 

სერე) დო უკა ჰიქელენდო წარი ოშვატ-(ოშვათ)-ნა, დუთარი მა- 
რაზი გალანენე. ცხიკი-თი დობაღუნ. „ბისმილლა" დოთქვა-ნა, „ბის- 

მილლა4“ ვარ თქვა-ნა, მუ-თი ეიუთვიკო, ვარ იენ. შქი ნდღაშ უკალე 
ზუღაშე მენდულუნ, ზუღა დიენ მორდერი. 

ა სერის დიდაქ, დიდა-ხორძა ოხორი მუშის დაჩხურიშ-კალა 

ხერტუ, თხვერი თხუნტუ. კონჯოლოზიში ნდღა ორტუ. სერის(ო) 

დიდაქ(ო) თხვერი თხუმტუ-შა, კონჯოლოზი კლემურიშე ქოჯეხტუ. 
დიდა-ხორძას აშკურინუ. დიდაქ მუ წოფხუ, კონჯოლოზი-თი-ქ უ: 

დიდაქ თხუმტუ, კონჯოლოზი-თი-ქ თხუმტუ, დაჩხურის ეკუნტორუ. 

კონჯოლოხი-თი-ქ ეკუნტორუ. ჯოტილუ, კონჯოლოზი-თი-ქ ჯოტი- 

ლუ. მუ დულია უ, კონჯოლოზი-თი-ქ უ. დიდაქ იდუშუნუ--„დაჩ- 
ხური მევინწა, კონჯოლოზიქ დაზხური ნინწასერე, ჰინდოს თომა 

მუში ადვასერე, ოხორიშე იმტასერე". 

დიდაქ დაჩხური ქონინწუ, უკაჩხე კონჯოლოზი-თი-ქ ქონინწუ. 
ჰიმდოს კონჯოლოზიშ თომას ქონამბინუ დო კონჯოლოზი იმტუო. 

მაჟვანი კონჯოლოზიქ უკითხუ: „მიქ გოღოდუ?“ – „მითიქ ვარ, მა 

პი, მა პი!“ 
სოსმა5 ე4. გენჯაღა-ზადე 
შილერითი | 27.VII. 17. 

1 სათაურთან წერია: ,1--15 თუთა მორდერი, სხვების თქმით––ხრისტონა'ში 

24-6 თუთა მორდერი“.
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74. დელიში მესელი 

არ დიდას ჟურ ბიჭი ქუიონუნ: არ ნოსონი ორტუ, ართი დელი 

ორტუ. პუს ჯუმალეფექ ლივადის დულლა იქუმან. დელიქ უწუუ 
ჯუმა მუშის-ჩი, „მა ვიდა დო ნანა-შქიმის ა ხურა დევუმბონა!--– 

„იდი, დუმბონი"“, «წუუ. 

ჰუს დელიქე მორდერი კუკპათე წარი ქონობუ. წარი ვორსი 

დოხაშკალუ (დოხარხ:ლუ). ნანა-მუშის შელეფე გო'რჩუ.--,ე, ნ .ნა– 

“შკიმი, ა ხურა დეგიმბონა!“ ნანა-მუშის ხარხალერი წარი დუდიშა 

მუნქთუ. ნანა-მუში დოღურუ. ხაშკალერი წარი მუნქთუ-ს, კიბრეფე 

(კირბეფე!) გვაჯირჯილუ. უკაი უწუ-ჩი, -ე, ნანა-შქიმი, აჯი იი 

(იიი), ა ჯარი ქოფჩა! ხურა-ნა გიმვბონი, ხაზი გაუ დო გადიცინენ!“ 

უკაჩხე მაქვალი დუჭუ. მაქვალი დუფორცუ დო კიბრეფეს (კირბეფეს) 
ნუჯურჯოლამს: „შკომი, ე ნანა-შქიმი, ვა შკომა-ნა, მა ვიმხო2!4ძ 

ა-მციქა ჩენდიქ ოშკომუ, ხოლო ნუგურჯოლამს კიბრეფეს, – „ე 

ნანა-შქიმი, დიცამ დო ნულაშენი ვა იმხორ? 9იოღირე მა ვიმხორ–-, 

დო ჩენდიქ ოშკომუ. უკაჩხე ლივადიშა იგზალუ. 

"უკაჩხე აკილი ჯუმა ზბუშიქ უწუ-ჩი „ე ჯუმა-შკიმი, ნანა-შკუნის 

ხურა დუმბონი-ი?". --ა ვორსი ხურა დევუმბონი დო ხაზი-ნა ალუ-ოე, 

დიცამს. მაქვალი დევუჯიბი დო ვა შკომუ დო მა ოფშკომი!“ 

ჰინდოს ჯუმა ბუში ოგნუ-ჩი, ხაშკალერი წარი მუნქთუ.-- „ჰაიდე, 

ვიგზალათ, ე ჯუმა! ა ქოფცადათ ნ.ნა-შკუნის!" –უწუ აკილიქ. იგ- 

ზალეს ოხორიშა, აკილიქ (ცადუ-ჩი, ნანა მუში გოჯირჯილერი ქე–- 

ლაძუნ. ჰინდოს–,ე ჯუმა, მულა ი სი? ნანა-შკუნი დოღურინი!- 

ჰინდოს დელიქ უწუ-ჩი, „მა ვა ვოღურინი,: ხაზი-ნა აძთუ-თე, 

დიცამს.“ 

პუს აკილიქ უწუ-ჩი „ჰამ ა სო-თი მენდიონი დო დოხვი! რკსე 

უჩუმეტიქ ოგნას-ნა, ხაფისი ქომოლამოხუნამან!“ ჰინდოს ა გამატა- 

ხერი კალათი დელიქგ ქეჭოფუ დო ნანა-მუში ჰიმ კალათის ქოდო- 

ლოდუ დო ქომოიბუ (ქომოიბუ) ღო იღამტუ-შა, კალათიშა გამუ- 

ველუ დო ეარ ოგნუ. უკაჩხე კალათის ცადუ-ჩი, მი-თი ვარ ონ. 

ხუჩელი-ხუჩელი ოხორიშა მულურტუ დო, ჯეკიწერუ-ს, ა ხორძა 

მულუნ. ჰინდოს დელის ხუჩე ალუ: „მა ო”უბას დოლოგოტოჩატუ 

დო სი ნაქ ულუ=რ?“ დელი ჯერი გოითუ. ა მორდერი სოპა ქეჭოფუ 
დო ჰიმ ხორძაში დუდის ა ქოჯეჩუ დო დოღურინუ დო ჩენდი 

ოხორიშა ქომოხტუ. 

1 მთქმელმა-–,,კირბეფე“ იხმარაო. 
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ჰინდოს აკილიქ უწუ-ჩი „ე ჯუმა, მენდიონი-ი?“--„მენდევიონი 
დო ათინა, ქოდოლოვოტონი. უკაჩხე ფცადი-ჩი, ჯერიდე შკიმი 
მულუნ. ჰინდოს ჯერი გოვიქთი დო ა სოპა ქოჯეფჩი დო მევაშქვი!4« 

პინდოს აკილიქ იდუშუნუ-ჩი, „ჰამუქ ბაშკა ხორძა დოღურინუ!4“ 

ჰინდოს აკილი იდუ დო ჰიმ ხორძას ა ქოცადუ. კონქმიში ხორძა 

ღურინერი ქოძუ. ჰინდოს ჯუმა-მუშის უიოხუ: „ე დელე ჯუმა), სი 

პამ მუია იი, კონქშიში ხორძა დოღურინი!“ ჰინდოს დელიქ უწუ-ჩი, 

„მა კონქში ხორძა ვა ვოღურინი, ნანა-შკუნი ვოღურინი“. ჰინდოს 

ჰამ ჯუმალეფექ ჰიმ ხორძა დოხვეს. 

პინდოს აკილი ჯუმა-მუში უწუ-ჩი, „ჰალდე, კურბეტიშა ვიგზა- 

ლათ!“ ვი-ნდღერი გზაშა იგზალეს. ა აღაში იანინე იგხალეს. ჰიმ 

აღაში იანინე ჩობანი ქოდოგუთეს, არ წანას აში ლირას (ალთუნის) 
ქოდოგუთეს. ართუქ არ წანა ჩობანლუღი დუეს (დუილეს). 

ა-ნდღას კეჭეფე ონჯინამან დო დელი ოშკურის (ოშქურის) ქეხ– 

ტუ დო კეჭქეფეს უწოლემს-ჩი, „მა ოშკური დეგიბღათერე, მა-თი. 
მიშინახით! ვა მიშინახათ-ნა დუდი მშეგიკვათათერე!“ კეჭეფეს-თი 

ახვალეს, ახვალეს-ჩი, დუდი ჯაკანეს ჰინდოს ლდელიქ ოშკური 

ქოხოკანუ დო კიიამს-ჩი, „ოფშა მიშინახით!“ ა ოშკური თექეს ა 

ქრას! ქოჯაცონუ. ჰუს დელი ოშკურიშა ქოჯეხტუ. ცადუ-ჩი, აინაქ 
ვარ უშინახეს. თექეს ცადუ-ჩი, არ თანე ქოჯუნცოს?. 

ჰინდოს იდუ დო ქეჭოფუ დო ოშკომუ.-,ჰამუქ ემიშინახუ დო. 

ტკ:ა (თქვა) მუიაშენი ვარ ემიშინახით?“-––დო ირის დუდი ნუკვათუ 

დო პინიში კინგლაღეთე ეჭოფუ დო ჰამ თექეს ქოდოლობუ დო. 

ლიმჯერიმა ჰიმ თექე ეჭოფუ დო აღაში კონახიშა მენდიონუ. პინ- 

დოს აკილი ჯუმა-მუშიქ თექე ხვალა ქოძირუ, 

--სე ჯუმა, სი ართი კეჭეფე მუია ოღოდი?“--,„ოშკური ვა მი–- 

· შინახეს დო დუდი მევუკვათი!“– ე დელი ჯუმა, სი მუთაფერი დუ- 

ლაა ი, აღაქ ოგნას-ნა, დუდე მშემიკვათანენე. პაიდე, მეკვათერი 
კეჭქეფე ქომოვიღათ დო ახირის დოვომფულათ!“ ჰუს იგზალეს დო, 

აკილიქ არ თანე ქომოიდუმს დო მოღამს, დელიქ ჟურ თანე ქომოი- 

დუმს დო მოღამს, ირი დოთორეს. პიმ სერის ფარა ნიში ეჭო- 

ფანენე. აღა-მუშიქ ხორძა მუშის უწუ-ჩი, „ჩობანეფე შკუნი ოქუმე 

იდანენე, ა ჩეშკეღი ქონუბი!“ ჰინდოს ა ჩეშკეღი ქონუბეს დო აღა 

ნიშიქ ულოხუ-ჩი „ფარა ტკ;ანი (თქ;ანი) ეჭოფით!“ 

ჰანი-თი იგზალეს, ფარა ნიში ეჭოფუმან. ჰინდოს დელიქ უწო– 

1 მთქმელმა ––ა'რქას––იხმარაო, წერს ი. ყ. 

2 ქოჯუცონს-ის ნაცვლადო, შენიშნავს ი. ყ.
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ლემს-ჩი, „მა ფარა ოფშა მომჩარე. მა ჟურ თანე ფთორუმტი!“ 

ჰინდოს აღა-მუში1 აკილის უწოლემს-ჩი „მუია იტუს პამუქ?“–--.ჰამ 

დელი ონუ, ნოსი ვარ ეკუზდამს დო იხაპას! ჰინდოს დელის ხუჩე 

ალენ-ჩი, „დელი ტკჯ;ა ორეთ! ჟურ თანე მა მოვიღამტი, არ თანე 

სი მოღამტი., ფარაში ოფშა მა ეფჭოფარე' ჰინდოს აკილიქ-- 

„ჰამ აღა-შკუნი ოგნასერე-დეი--ფარაში ოფშა ჰიმუს ქომეჩი“.---უწუ 

დო ოთხო ლირა (ალთუნი) დელის ქომეჩუ დო ჟურ ლირა აკი- 

ლიქ ქეჭოფუ. 
ჰუს ჩეშკეღი ჯიბუმან დო იმხორან დო ალა დო ხანუმი მუშე 

დიჯინეს. ჰუს ჰამ დელიქ ჯუმა მუშის უწუ-ჩი–“ ე ჯუმა, ა შერეპი 

ჩეშკელი აღა-შკუნი დო ხანუმი-შკუნიში ოშკენას ჯევოტაწარე“. 

უკაჩხე აკილიქ უწუ-ჩი, „ცა, ჰიშო დიენ-ი? ოგნასერე დო ჯემჩანენე!“ 

პინდოს დელიქ უწუ-ჩი „ნანა ვუხოდი, მა ჯევუტაწარე!“ ეჭოფუ 
შერეპითე დო ჟურითიში ოშკენას ქოჯოტაწუ. 

ხანუმი გოკუცხუ. ქომოჯი მუშის უწოლემს: „ე კოჩი, მეგაზგუ-ი, 

ჰამ მუთა ი?” ჰინდოს აღაქ ა ხეფე მენდიღუ-ს, ხეფე ჩეშკეღის გვა- 

ნამტუ. “სე ხორძა, ჰამ სი მეგაზგუ!4 ჰინი ოკიილერან; აღაქ იტუს: 

„სი მეგაზგუ!" ხანუმი-თი-ქ იტუს: „სი მეგაზგუ!ბ ჰინ” ოკიილერან. 

პინდოს აკილიქ ჯუმა მუშის უწუ-ჩი, „ოგნეს, ჰაიდე, ვიმტათ!“ ჰინ- 

დოს დელი-თი მოისელუ დო--,მა ჰამ დემირიში ეკნა ჯ/გებწარე", 

“– უწუ.-- ჰამ დემირი ეკნა მიქ იღასერე? უწუ აკილიქ. დელიქ-- 
„ჰამ ნეკნა მა ვიღარე!“ ჯეწუ დო ქომოიბუ დო ულურან. 

უკაჩხე აღა დო ხანუმი მოისელეს, არ დაჰა ცადეს-ჩი„: თიათაღი 
ნიშის ჩეშკეღლი ქოჯოტაწუნ. ჰინდოს აღას უიოხუ ხანუმიქ: „სი მა 

მიწოლემდი-ჩი „მეგაზგუ“, ელა, ცადი-ჩი, მუია ონუ?% აღა-თი ქო- 

მოხტუ. ცადუ-ს-ჩი, ჩეშკეღი ონუ. „ყუუ, ჰამ ჩობანიქ მუია მოღო- 

დეს?-. უკაპუ , ეკნათერე. ცადუ-ჩი, დემირი ეკნა-თი ვარ ონუ. უკა9 

ახირიშა იგზალუ. ცადუ-ჩი, კექეფე დუდი-მეკვათერ ორან. ჰინდოს 

ხანუმის უიოხუ: „ცადი-ჩი, ჰამ ჩობანეფექ მუთა მოღოდეს?“ 

უკა” დელი დო აკილი ჯუმალეფე იგზალეს ა მორდერი ციფრი- 

ში თუდენკალე. ჯუმალეფექ ა ჯარი ოშკომეს დო ართუქ დოლუმ- 
ჯუნ. ჰინდოს (ჰიმდოს) ჯუმალეფე ჰიმ ციფრის ეიულურან. ქეხტეს 
დო ქოჯეხედეს. ჰინდოს დელიქ, უწუ-ჩი, „ე ჯუმა, მა ეკნა შკიმი 

ევიღარე!“ აკილიქ უწუ-ჩი, „მონკა ონუ, ეგაღენ-ი?“. ·--მა ევიღარე!“ 

მოიბუ დო ქეიღუ. 

1 ი. ყიფშიძე შენიშნავს: ჰიმდოს ისმისო. 
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აქშამი დიიუ, კატირჯეფე ციფრი თუდენკალე ქომოხტეს დო 

ჯარი ნიში იმხორან. პინდოს ჰამ დელიქ ჯუმა მუშის უწუ-ჩი, „ე 

ჯუმა. ჯევოფსარე!ი – „ამანი მოთო ქოჯოფსა, ჯემჩანენე!“ ჰინდოს 

„მა ჯივოფსარე”,- დო ჯოფსამს. კატირჯეფექ – „ჰამ წარი სოლე5- 

დო მულუნ? ფშვათერე“, -დო ოშვეს, 
უკაჩხე დელიქ უწუ-ჩი „ე ჯუმა, დომაზგვენ, ჯევოზგვარე!“ პინ- 

დოს აკილიქ “'უწუ-ჩი, „ამანი, მოთო ქოჯოზგვა, ოგნანენე დო 

დუდი მემიკვათანენე!“-–-„პინის მუთი ვარ ახენერან, დობღური, მა 

ჯევოზგვარე!---დო ჯოზგუმს, კატირჯეფე გოდიშაშეს.--,ჰამჩ ცაშა 

თოფრი ჯულუნ დო ა ქოფცადათ: იგზალეს დო ხეფეფეთე (1) 
ქევოფეს, ცადეს-ჩი, თოფრის-თი ვა ნუმგუმს. 

უკაჩხე დელიქ ჯუმა მუშის უწუ-ჩი. „ე ჯუმა, დემირი ეკნა ვო- 
კაპინარე!” ჰინდოს აკილიქ ოპალაკარამს-ჩი, „მო თოკაპინა, ღკალ. 

ოგნანენე დო ოფშა ჯემჩანენე!"-–-,ჰაქ ვა-თი ეთალან. ელიულუნტა-შა, 

ჯეფჩა დო ვოკაპინარე!- დო დემირი ეკნა ჟინდო ნაშქუ: პიქელენდო 
ეკნა დალეფეს ჯანთხას-ის, ტოპუფეშა ოფშა ნენა იქუმს. ჰინდოს პამ 

კატირჯეფეს დო კატირეფეს „ცა ჯექორდუ დო მულუნ"-დეი, იმტეს 
დო გური უტვაცეს. პიმდოს დელიქ უწუ-ჩი. „ჰალდე, ქოჯედთათ! 
ცადი-ჩი, მუძა ქომოლებური პი?! ირის შური ქევუჭოფი. პიქელენდო 

ქოჯეხტეს დო ჰუს ჯარი დო ფენირი იჯიბალამან. დელიქ ოფშა 

ჯარი იჯიბალუ, აკილიქ ოფშა ფენირი იჯიბალუ დო ულურან, აზუღი 

ნიში იმხორან დო ულურან. 

აკილლის ჯარი დვაჩოდუ. პიმდოს– „ე ჯუმა, ა-მციქა ჯარი ქო- 

მოზჩი“, უწუუ დელის.--,„ფენირი მომჩი დო ჯარი მექჩარე!? ფენილი 

მეჩუ დო ჯარი ეჭოფუ დო შწკომეს. აკილის ჯარი დვაჩოდუ, ფენი- 

რითი დღვაჩოდუ. დელის უწუ-ჩი „ა-მციქ. ჯარი ქომომჩი დო 

ოფშკომა”. დელიქ უწუ-ჩი, „მა ჯარი ვა მემაჩენ, მჰ-თი დომაჩოდა– 

სერე!" „მა აჯლუღითე ბღურურ, ა-მციქა ქომომჩი!« ხოლო ვა 

მეჩუ: „ა თოლი სკანი ქეშკიღი დო ქომომჩი დო ჯარი მექჩარე!4 

ჰინდოს აკილიქ უწუ-ჩი, „თოლი ეშკიღმალენ დო ნიჩენ-ი?“-- „ჯარი 

ჯანდირეღი ონუ დო ნიჩენ-ი?“ 

ჰინდოს აკილლიქ იდუშუნუ-ჩი- „აჯლუღითე-ნა ბღურარე-ში, 

ძღერი ბღურა“ დო არ თოლი ზშკიღუ დო ქომეჩუ. ჰიმუ-თი-ქ ჯარი 
ქოზბეჩუ დო ოშკომეს. 

ხოლო ანდღერი გზაშა იგზალეს, ხოლო დელი ქოდოხედუ დო 

ჯარი იმფხოს, აკილლის ვა მეჩამს ხოლო აკილლი ოპალაკარუ: 

„ა-მციქა ქომომჩი!“ ჰინდოს--– „ართი თოლი-თი ეშკიღი დო ქომო- 

მჩი დო მეეჩარე!" სა თოლითე ფეშინე სკანი მევულურ, ჰიმ თოლი-
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თი ქომექჩა-შ-უკულე მა ვა-თე მემალას!” ჰინდოს დელიქ უწუ-ჩი, 
-ვა მეგალას-ნა, მა გუთა პა? მა ჯარი ვა მემაჩე5!“ 

აკილლი აჯითე ღურუნ. ოფშა ოკალაპარუ (9), ვა მეჩუ. ჰინდოს 
აკილლიქ – „ჰაშო აჯლუღითე-ნა ბღურარე-ში, ბარე ა ჯარითე ვიძღა 

დო ჰიშოთე დობღურა-,- -დო ართი თოლი-თი ქეშკიღუ დო ქომეჩუ; 

ა ვორსი ჯარითე იძღუ. უკაჩე დელი მოისელუ დო ულუნ. აკილლი 

ჯუმა მუშიქ ოკალაპარამს-ჩი (9)-- „მო მემაშქუმ, მა-თი მენდემიიონი!« 

პინდოს დელიქ უწუ-ჩი, „ხი მა დელი მიწოლემტი. ჰუი დელი სი 

ორე-ჩი, ჯარიშ-კალა თოლეფე გომინთური; ჰუს ჰიმ სჯანის სი 

ხოსკი!- 

უკაჩხე-ჰიმ დელი დივეფეში ოხორიშა იგზალუ. პიმ დივეფქშიქ 

ნანა-ნიშიქ დივეფეს ჯარი უწოფხამტუ. ჰამ დელი, აჯი-ნ-· ორტუ- 

შენი, პიმ ჯარეფეში ოშკომუს ქოჯოქუ. ჰიმდოს ჰიმ დიდაქო ჰამუს 

უკილუ: „სი ბერედე შკიმიში ჯარი მოთ იმხორ? ბერეფე შკიმი ჰუთ 

აჯი მოხთანენე. ჯარი ვა ძირან-ის, სი ოქშჰკო?ანენ.!“ 

პინდოს დელიქ უწუ-ჩი. „მა აჯლუღითე ბღურურ. მა ჰამ ჯარი 

ფშკომარე! ბერეფე სკანის ნანა ვუხოდი'“ უკაჩხე ჯარი ოშკომუ. 

ავლიაში ჩაილუღის ქელიჯინუ. პიქ დვაჯინუ. უკალ ჰამ დივეფე 

ქომოხთეს. 4 

ჰამ დივეფე სუმ ჯუმა ორან. ქოზოხთეს დო ნანა ნიშის უწვეს-ჩი, 

„ჩაფუღი (ორდო) ჯარი ქომომიღი»თ. აჯი ვიით!ი - „ჯარიში გვე'რშ- 

დი ა კოჩი მოხტუ დო ოშკომუ“. ჰინდოს -- „მუიაშენი მეჩიმ+-- 

უწვეს. ჰინდოს--– „ზორილენ ოშკომუ“,--უწუუ. ჰინდოს ბერეფე მუ- 

შიქ უწუ-ჩი, „ნაქ იდუ ჰიმ კოჩი?“ -- „პიქ ელანჯას ჰიმ კოჩი!” 

ჰიმდოს ჰამ დივეფე მოისელეს დო იგხალეს პიმ დელიში ი«ანინე. 

ცადეს, ა კოჩი ქონჯას.-- „ოფჭოფათ დო ოფშკომათ“, ტკვეეს. პინ- 

დოს დივეფეში მორდერი ('·) ჯუმალეფე მუშის უწუ-ჩი, „პამ კოჩი 

ხავი კოჩი ონუ. შკუნი ჯარი ოშკომუ დო პაქო ქოდიჯინუ დო 

შკუნინდე ვარ აშკურინუ დო ქომოლი კოჩი ონუ. ელა, ჰამ ჯუმა 

დევიხენათ დო სერის დიჯინას-ის ოფშკომათერე!“ პინდოს ჯუმა- 

ლეფე მუშიქ.- „ჰიშო პათ". უწვეს. 

პუ დელის –- ე ჯუმადი, ე ჯუმადი: ულოხეს. ჰინდოს დელი 

ჯეკუცხუ. ხუ ოკ-ლუღი ა სოპა ქელუძუ'რ!ტუ. სოპა მუში იჯიბალუ 

დო ალა უსტინე მოისელუ. მოისელუ-ს. დივეფეს აშკურიჩეს. ჰინდოს 

დიეეთე1 უწეეს-ჩი, „სი ჯუმა შკუნი ორე. შკუ მუიაშენი სოპათე 
მანთხოზეთ?!" ჰინდოს დელიქ უწუ-ჩი, -ოჩე ჯუმა დემიით, მა-თი 

ვა-თი ჯექჩათ!4“ 
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უკალ ოთხო-თი იდეს დო ოხორის ჯარი ოშკომეს. პუს სერის. 

დოლუმჯუ. დივეფექ ნანა ნიშის უწუ-ჩი, „ჰამ ჯუმადი სკანიშ-კალა 

დიჯინასერე. კოდა-თერე სი დიჯინი. მოლენისემტი პიმ დიჯინას: 

სერის ბიზეფეთე ჩბუგურათერე დო ფშკომათერე' ჰინდოს ჰამ დე- 

ლიქ ოგნუ. აქშამის ხორძაშკალა დიჯინეს. ჯირი დოლოხე დელიქ 
ხორძა-თი მოლეში მოლანტორუ დო კოდა-თერე ჩენდი ქოდიჯინუ. 

უკაჩხე დივეფე მოისელეს. ბიზეფე ნიში · დონჩხუნეს დო „ჰიმ დელი. 

ონუ“-დეი, ნანა მუშის გონუმტეს, „დოღურუ"“-დეი, ქექოფეს დო. 

გალე ქოგამიღეს დო შკომანენე. არ დაჰა ცადეს-ჩი--ნანა ნიში! 

ჰინდოს–- „ოო, მუძა მახენეს« დო იბგარან, ჰიმდოს ჰამ დელი 

მოისელუ. უწუ-ჩი „მშუია გაღლოდეს, მოთ იბგათ?“ --.ნანა-შკუნი 

დოღურუ დო პიმუშენი ვიბგათ!#+ უკაჩხე ნანა-ნიში დოხვეს. მოხთეს 
ოხორიშა, ჯარი ოშკომეს. დელი იდუ დო ჩაილუღის ქელიჯინუ. 

ჰუს დივეფექ ოკიხაპარან-ჩი, „ამსერი (?) ხვალა დიჯინასერე; ჰინ- 

დოს შიშეფეთე ფცონათერე დო ფშკომათერე“, დო აქშამი დიიუ. 

დილუ დო სერის ჯარი ოშკომეს დო დივეფექ იათაღი ქოდურჩეს: 

„აპა, ე ჯუმა, დიჯინი, შქუ-თი დევიჯინათერე!“---.ტკ;ა დიჯინით. 

მა-თი დევიჯინარე!“ ჰინდოს დივეფე დიჯინეს. ჰინდოს ჰამ დელიქ 

შეიეფე მუში მოიწუ დო. ა ჩუთუღის ქოდოლოქუნუ. ქოდოლოქუნუ 
დო 9იათაღის დოჯინუ. დოჯინუ დო ჩენდი ტახტივანიში თუდენ- 

კალე ქომეშკახტუ დო პჰიქო კუცხუ ქონუ დო დივეფე ჩუმს. 
ჰულ დივეფე სერი გვედის (არი ჯეჯეს) მოისელეს დო ბიზე- 

ფე ნიში დონჩხუნეს დო დელი უშკურან დო ჰიმ ჩუთუღის გონუმ- 

ტამან, ჰუ9 დივეფექ არ თანექ უწუ-ჩი, „ჰუს დოღურუ, ართუქ ფშკო- 

მათ!“ 

პინდოს წულუ ჯუმა-ნიში (1!) უწუ-ჩი „ა დუთოხით, ბეჩი ვა ღურუ!“ 

ჰინდოს-- ე ჯუმადი, ე ჯუმადი", ულოხეს. ჰინდოს ზორი ნენათე,. 

დელიქ ა ქოგამიკიიუ: „ჩოხა დო შალვარი შკიმი ომიქვით“ დო 

მოწუკაპუ-ს, ტახტივანი-თი გოკიხუ. 

ჰინდოს დივეფეს აშკურინეს დო გალე იმტეს, დოთანუ. დივე- 

ფექ ტკვეს-ჩი „ა ქამადთათ-ჩი, მუია იქუმს“. ჰამ დელი-თი-ქ შეიე– 

ფე მუში ქოდელიქუნუ დო ონცხონიშა ქებტუ. დივეფე დოლოხე 
ამახტეს-ის, (კადეს-ჩი, ეა ძირეს. ჰინდოს–-–., ადი"-დეი, უ9ო- 

ქა პინღოს ონცხონიშა დელიქ უწუ-ჩი კმა მემე მთ. ჩოხ. დო 

შალვარი შკიმი ომიქვით: 

ჰინდოს დივეფექ უწვეს-ჩი „სი პიქ მუია იქუმ?“ --კმუძა ვიქუმ-–- 

ბაბა შკიმიში ესკი კილიჯეფე ბგორუმ, ტკჟა დუდი მეგიკვათათელე!” 

ჰინდოს დივეფე აშკურინეს დო იმტეს, ოხორი-თი ნაშქვეს. 

ჰაკკი (მემ-ოღლი, 36 წლ,, ს. შილერითი|! 30.V II, 1917.
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75. ვილარი დო. ფორჩაში მუიათე იენ? 

ჰეფ'რში-თასი ეთოთასამან დო ოკეფ(რ1ეს ბერჯითე დოხაშქვემან. 

დემორდას-ის, ულურან დო ჰეფირ!ი დოთიფუმან დო ოშათხაშე«ე 

დოშათხუმან ენკილი დოკორუმან დო ოხორიშა ქომო!ი!ღამან. 

ღობერეფეს ქონუფინამან, ბაზი-თი-ქ ჯასტერა იქუმს დო ქონეფი- 

ნამს. მეფინეოი ჭეფრეფეს მჭიმა გეჩამს, მჟორა გეჩამს, დიხინენ. 

დიხინას, ოხორიშა ქომო!ი!ღამან დო დოსულუმან, 

კლინჩხი მუში ეზდამან: ჭქუმანიშე დაჩხური ოგზაფუს კოლა იენ 

(იენ), ჩიმი- თი წუფის ა სო-თი იტა-შა, ოგზამან. სულერი მუში 

კოპალიშე იღამან დო ხორძალეფექ დოლოლუმან. არ ოკა სულელის 

ეჩი ფარა კოპალი-ჩირა მეჩამან დო ოხორიზე ქომულურან. 

სულერი ონცხოჯითე ცხონუმან, ვურწი-თი დუსუმან, სკული 

დიქუმან (დიენ), როკას გედუმან დო ფხენითე კიშის ხორძალეფექ 

თხუმან. პიმ თხვერი უკაჩხე იახის ჭუკანითე წარითე ჯიბუმან, 

კრომი-ცეპლა ეკუბღამან, მციქა-თი მჩჯერითე პისტომა ქომეჩამან. 

დიჯიბას, ქეშკიღამან დო კალის ქოგონდუმან დო მჟორას დოხო:- 

ბინამან. მთხვერი კალამის კალამის! წახრათე ქოჯედუმან დო ჯას- 

ტერათე კოდას სუმენეჩი პითამი ქოდოდგამან დო ქოგომბამან. აფ- 

ხას დო ზემჯის ქოგონდუმან, დიხალი ქოდოდგამან დო ჯეხედუმან 

დო ”შუმან. დიშვას დო ჟუ მტუ დოსქუდას, არ მისკალიშე ჟურ 

მისკალიშა სირმა გეჩამან დო დიენ ვილარი. 

ვილარი მუია ოღოდამან? ნოღაშე მო'ი!'ღამან დო რიზელეფეს 

'-ნოინდრამან რიზელეფექ მულა ოღოდამან? კასარის მეჩამან დო 

დოხინაფამან. ქზჩე ჩაღატი-სტერი დიენ. პინი-თი პოლითერე თუ- 

ჯარეფეს ნოინდრამან. ჰიმდო მელე მუიძა იენ, ვარ მიშქურან. 

(ხუსეინ ე». ბაცა-ზადე. 

52 წლ., ს. ჯაჯივათი | 
29.V II.1917. 

76. ფორჩაში მუყეფე იენ? 

ნოღაშე ფამბუღიში მტჯა ექოფრომან. არ ოკა ფაჭბუღიში მტჯა- 

ოე ოში დო ეჩი პითამი დიდგენ. მაკოჭითე სკულიჰი თხვერი ნო- 

შუმან. დოდგამტა-შა, აკრას მეკტასი-ნა უღუნ. იქ ელუდგამს, ვარ 
“შუღუნ-იქ, ვართ ელუდგამს. გიზვას-ის, ჰავუს ფორჩაში უწოლემა9§. 

1 სიტყვა გამეორებულია მეცთომით. 
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უკაზხე მუია იქუმან დერვიში ხორძალეფეს შეჩამან დო ზუღას 

ოხინამან დო ქჩე დიენ. 

ოხინამა-ზწი, მულა მეჩამს?მ თხეერი-მეშვალერის არ პითამის ოთხო 

ფარა, ნოშუ დოდგუმე ფამბუღი ორტას, ა პითამის ჟურ ფარა 

მეჩამან. 

თხვერი-შეშვალერის ოთხო ფარა დო ფამბულღი-მეშვალერის ჟურ 

ფარა მო მეჩამან? ფამბუღი ქჩე-ნა ონუ-შენი, კოლა იხინენ. პეშენი 

მციქ,: ფარას მეჩამან. 
(ხუსეინ ეჭ. ბაცა-ზადე, 

ს2 წლ., ს. ჯაჯივათი!. 

29.V II.1917. 

77. X > > 

„ხუსეინ ედენდი, ჯუმა-შქიმი ოხორიშე ეშკაათიკოთ:“! 

„მემედ-ალი ედენდი ჯუმა შქიმი ორდო ნო, ოხორისო გომან- 

ჯუკანერე, მუ9ია პათ?“ 

_ა სი ვა გიშქუზო (9), ოხორიშე ვიგზალათელე, გიარი ოფშკომა– 

თერე, ჰინდორაშ-კულე, ვიდათერე შქუნი ავლ2ას. მა-ნა დოვორგი, 

ფურქეფე დოლოხე დოფხედათერე. ვიხაპარათერე, პტრაღოდათერე. 

სი ვორსი ოტრაღოდუფე ჰამ დღალეფეს დიგური. ა დოტრაღოდიკო 

დო ვიშკინიკო:“ 

„პტრაღოდა-ი“. „ტრაღოდი, ტრაღოდი!“ 

ავლია სკანი ჩუკური, ვა ბძირა ბოი სკანი, 

ქომოხთა-ნა, ქომონთი, ლე ვანა ღურა სკანი: 

ავლია სკანიშე მეჯტი, მწუ დალიზე ჯევიხდი, 
არ დაჰა დევიჩილა-ნა. აღანი სი ეგიზდი. 

(ხუსეინ ე4«. ბაცა-ზადე. 

52 წლ., ს. ჯაჯივათი|!. 

78. „%, 

ჯვეში წანაფეს არ ბადი კოჩი ორტუ. ჰიშო ბადი ორტუ-ქი, 
კამბური (მონდრიკინერი) ორტუ. იგზა'რ!ტუკო-შა, ლეტას ჯოწერტუ- 
ჰინდოს არ კოჩიქ უწუ-ჩი, „მუია გორუმ?" ბადი-თი-ქ უწუ-ჩი 

„ჯენჯლუღი შმქიმი გომინდუნუ დო ჰიმ ბგორუმ!“ 
5 

ათინა, 24.V II.1917. 

4 შენიშვნა აქვს კიდეზე: „ფონოგრაფში“,
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79. ,%, 

ოძორეში მორდერის ბერეფექ ალის თოკი ქო-ჯუდუმან ღო შკას 

ქოჯიდუმან. ორუბა-ნჯოლის იახოთ ზულღას ინჩირამან დო ვაო დვაშ- 

ქეერან, ჰიმუქ ჟინ ეკოზდამს. ბერეფექ ჰაშოვეთე ონჩირუ დიგუ– 

რამან. 

(ხუსეინ ე«. ბაცა-ზადე. 

ა2 წლ. ს. ჯაჯივათი|. 

28.VII.1917. 

80. „7. 

ლუ ოზაშეთე ლუზამან, შერეპითე საღანის გედუმან დო ჯარი 

ლოკმა ელუსუმან დო იჰხორან. 

ინი ჯარი დო ტუცა ლუ, 

ჰაკუ მოთ ელუველუ? 
(ბუსეინ ე4,. ბაცა-ზხადე, 
52 წლ. ს. ჯა'ჯივათი), 

28.V II.1917. 

81. ,?. 

ელანჯი ქაფჩა (V ქაფჩა ფუთხუ) 

ქაფჩა ვარ ორტას, ელანჯი ქაფჩ. იქომან. მუჭე იქომან? მერო– 

ჯა დოშკორუმან, მჩვერი ქეკუბღამან, მციქა პატილა ქეკუდუმან, 

იახოთ იაღი ეკუდუმან, ქაფჩაში ლერინე ჯუმუ ოფშა ეჯუბღამან დო 

ჯოხუმან, დიჭქვენ დო იმხორან. 

(ზუსეინ ე§. ბაცა-ზადე, 
52 წლ. ს. ჯაჯივათი | 

28.VII.1917. 

82, .". 

ლიმფხონა შკორეს დო კალღითე მო(ი:ღამან. ფუჯის ნურჩანენე 

დო მგვანა იასერე. მგვანა-თი კალათითე ლივადიშე იღანენე დო ჯობ- 

ღანენე, ლაზუტი ვგორსი იასერე. კასტანე., მისირი (უჩა კასტანე), 

ლობია-თი ვორსი იასერე. გეთასულეს ჯობლღას-ნა, ირითული ია- 

სერე. 
(ხუსეინ ე#. ბაცა-ზადე, 

52 წლ., ს. ჯაჯივათი| 

28.VII.1917. 
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სადრავი დო მაწკიპოლია ფეღი (ოფშა) შკორერ ოოჯა-შა. ფუ- 

ჯი იმფხოს. კიზის ხომბულა მუში ვორსი იჭფხოს. 

(იგივე). 28.V IL.1917. 

84. 

ვარ იფიჩუმს კოჩი, ხორძა დო ნამაზი-თი-ნა ვარ იქუმს, მუსლი- 

მინი ვარ ონუ. ღურას ჯენეთიშა ვათ იდას, ჯეჰენემიშა (გეჰენემიშა) 

იდასერე. 

(იგივე|. 28.V LI.1917. 

85. 

წანაღანი საბახთაჩ (ქუმანიშე) წარი მოვიღამთ. ფუჯი ახირიშა/ე 

ოხორის ამოვილონამთ. კასტანე დოვუჯელამთ დო ფჩამთ. ფუჯი ოხო- 

რის საღი კუჩხე ამიღას. ვორსი ონუ. ოფშა ლაზუტი შევობათ. ბე- 

რეფე მოხთან-ის ადეთი მიღურან, მეფჩათენ. კართი-კართიშე ვარ 

ულურან. წანაღანი ნდღას მუ-თი ოხორიშე გალე ვა-თი მეფჩათ. 

ოსმან 24, გენჯაღა-ზადე, (9). 

ს. შილერითი| 27.V II.1917. 

86. „“, 

მარტიში აღანი დღას! ოცხონის ეიულურან. სუფურჯე ბუნთხა- 

მან, ქოსამან, მწირის უწოლემან: „ე მწირი. სი იზალი, მარტი მოხ- 

თას!“ 

(იგივე! ? 
27.V II.1917. 

87. 

ეველლის ვით წანერი ვორტი-შა, ტუმა გევაჰირ ჩაუში, ნები ხ,- 

სანდაიქ ფუჯეფე მოფინუშენი «აილაშე ეშკევულუტით-შა. სერის მეზ- 

მონის დაჩხური ვოგზით დო ქოდოფხედით. სერის ოფშა მჯიმა მქი- 

მუ, დევიღვარით, დოთაზუ მიშქურტეს დო პიდოთანუს ხოლო გაე: 

ქეფჭოფით. 

1 ი. ყიფნიძეს ჩაწერილი აქვს: „სხეების მიხედეით -- წანაღანი დლას“.
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ვულურტით-შა, ზილკალემი ჟილენდო გოლოვიტით-შა, ჟინდო 

კაიალუღიშე ქვალეფე ირგინუ. კუჩხე შკიმიშ-კალა ქვალეფე კალდუ– 
რუმის ჯატუ-ს. პიკუ დაჩხური გამახტუ-ჩი. ორთალუღი ჩონა დილუ. 

მა «ირალეფე მიშქურტუ დო მაშკურინუ. გევაპიხ (9) ჩაუში დო ხასან- 

დაიქ-- „ბერეს ეითამკუთინასერე--დეი„ კაპულათე მომიბეასს დო 
ვიმტით. 

მეჯერე ქვალეფე-ნა ორგინუ, მთუთი ორტუ. 
1.V III.1917. 

88, 

7ჯ ჰამ ოხორძაქ ბერე ქოდორინუ. 

ქალიმი ლეტას ლაზუტი ვორსი ვარ იენ, 

ნანა-ნენა ვარ გოინდინენო, 

ფეღი მოთ იხაპარ, კატუქ გილალასერე! 

ჰიკუ გეფჩარე-ჩი, ლაჭი ნჯას ეხტა–შა! 

მაფხა ქორტას-ნა. ჭუმანი ვიდათერე, თუქსეღი სვა”ნუ. ირი კა- 

ლე იძირენ პიქოლე... 

ვიქთით, ვიქთით დო ხოლო სჯა შკუნიშე ქომოჯთით... 

მჟორა ორტა-შა, ვჯიმას-ის, მტაფუ დუღუნი უწოლემან... 

მჯიმა ნიშონენ. მუიმა ქომოხტუ, ეწევიმკუდათ: მჭიმა გოლიღუ, 

ვიდათ... 

ბიგა დევიკაჩა დო დევიმხანარე... 

კოპალითე სულერი ილოლენ, მანგანათე ლახუტი, პრინძი, მდი–- 

კა, არფა, ქურმი ინჩხვარენ... 

საათ ცადი! 

ჩხომიში ოღარაშე ბიგა ონ, მტჯა-მებერი მილუოან. მტჯას 

იფეღი მებერი მიღურან. ჩხომის ვუღარამთ, სარგანა ჩხომი ოფჭო- 

ფუმთ... 

იუნი თხვერიში მურგი ოკატაფაშეთე ოკიტენ, უკაჩხე დოშუმან 

დო შალი დიენ... 

ეორსი უჯი მეჩი. გიწვა!.. 

ამაჩი ჯოლარე, ვორსი დობახგი!! 

! კოველი ფრაზის წინ, დაწყებული პირველით (L--„ჰამ ოხორძაქ ბერე ქოდო- 
რინუ"'-), დასმოლიეა .V, ე. ი. ეს ფრაზები ათინურ კილოკაეს განეკუთქჩება, 
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89. ი. >» 

არ ბოზო-მოთაში სევდა მუში თუნას ორტუ. ჰინ (7) ბოზო-მო– 
თა, სევდა-მუშიწენი მერაღი-ნა უ-თე, ჰამ დესტანი გამიღუ: 

ქართალი მინჭარი. მა-თი მეჯთარე. 

თუჩალ სკანი'შ1-კალა მა-თი გოდთარე, 

ჯემიჯი (გემიჯი) გაია დო ჩამის გორთარე, 

მოხთი, მოხთი. ნა შური მიშინარე! 

კაიღითე ვულურ თხირი-ტახერი, 

მა ჰაქ ვიბგარ, სი თუნას ელახერ-ი?! 

მა პაქ მო მემაშქვი ლოზო-ტახერი: 

ორდო მოხთი, ნა შური მიშინარე! 

ნე სუმლური ვორე. ნე-თი აბური, 

ნანა-ბაბა სკანი დიუ ჯიაური (გიაური), 

სი ვარ მომჩუ ნანა სკანი ობური, 

მოხთი. მოხთი, ნა შკაი გოგაკორარე! 

ფენჯერეშე მედთი-ს, კაი დოგაწუნუ, 
ციცი მელეგიდვი-ს, ჯარი დოგაწუნუ, 
ა მუთხა გიწვისო, ხავ დოგაწუნუ, 

ორდო მოხთი, ნა შური მიშინარე! 

სუზგი დიიუ ავლიაში მცხული სკანი, 

ვა ფშკომი დო დოპი ხატირი სკანი, 

მო'თ! წილუმტი, მეგოტროხას ხე სკანი! 

ორდო მოხთი, ნა შკაი გოგაკორარე! 

ზენის ვორტი თუნაშე იდი-შ-კულე, 

ძანო-იანო ჯელიტი (გელიტი) ონდღეშ-კულე, 
მაბგარინუ, ოხორიშა მო4თი-შ-კულე, 

მოხთი-მოხთი, ნა შკათ გოგაკორარიე! 

კონქში ნუსალეფექ გზა ჯემიკვათეს (გემიკვათეს), 
პრინძი ბერჯეფეთე ღვა მემიკვათეს, 

ღურუ-დეი, კურბანი მშემიკვათეს, 

მოხთი, მოხთი, ნა შური მიშინარე! 

ჯურტუნა დუზეფეს პრინძი მუ ნომსკუნ, 

დერდი-მერაღითე დომაიუ მლომსკუ, 

მჭიფე შკა-ჟინ-კალე ჩემერ (ქემერ) მემომსკუნ, 

მოხთი, მოხთი, ნა შური მიშინარე:! 

(დესტანე დიჩოდუ). 
(ხასან შერიფ ომსინარ-ოღლი, 41 წლ.!? 

ათინა, 24.VII.1917.
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90. ,", 

ხოლო-თი ქოგოლადუ რაკანეფეს დუმანი, 

პია, ბადი დო დიდაქ ნუკუ ოკოდუმან-ი? 

სკანი დო შქიმიშენი დიიუ ახი'რ1-ზამანი! 

ელა ფურქინა. ელა, დიიუ ვაკიტი სკანი, 

ქომონთა-ნა, ქომოხთი, «ე ვანა ღურა სკანი! 

შკუნიშენი დოღურუ ნანა დო ბაბა სკანი! 

მთური მთუმს მბელა-მბელა, 

მელე მო დგურ, მოლ” ელა! 
ოფშა კოჩეფე პილი, 

სი-თი მო მალერ ბელა?! 

წარიშკალა ფოღარი. 

ე წულუ გოგაღარი! 
მა სკანი მერაღითე 

ვა მაშკომენუ ჯარი! 

ხეფე შქიმი ვარ ინკენ, 

იელეღი სკანი ნდარი! ა 

91. ლაზური დესტანი/ე 

არ დესტანი ჯევოჭაოე (+ევოჭარე) დერდილარ-დერდიიარი, 

მუ ვოღოდა უსკანელი, მუჭო პა, დობღურა-ი? 
სევდა შკიმის (შქიმის) მუ მელუბღუნ ბრინძი-სთერი კიბირი. 

ოღინე ვორსი ითი (იტი) დო ჰუს მოთ ორე ქიბირი? 

სოთინ-სანის ვარ მიძირუნ ჰაშო ჩალიმლი უბა, 

სერიში დიწკიპოლი, მესთა დო მეშკაპტობა. 

მიშ ოხორის შიში სევდა, მიი ეკმას ნოგუთი? 

ე9 ვერანე, ეთ ვერანე, ჰაშო მუშენ გოდგითი? 

მიში სევდა მიშ ოხორის მიში ჯარი ჯედიმერ (გედიმერ)? 

ელ ვერანე, ეი ვერანე, ონჯღორე ვარ გალენ-ი? 

დიდი ორუბა გეხთა-შ-კულე, იდი, ხინჯის გეგუთი, 

დელიშკიდი, ეი ვერანე, მო გაიეტას ონჯღორე! 

ჟური-კალე გონკსი შქიმის სანჯი ქომემაწონუ, 

ოი მუ პარემ? დობღურიკო, მა-თი ვორს დომაწონუ! 

დ) 
ათინა, 24.V II.1917. 
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92. „”» 

ერზრუმიში არ ონუ კიში დო ძაზი!, 

კასავეტი-ნა ვარ უღუნ, ოქანდინამა საზი, 

ოფშა კოჩი ოღურინუ კოლერა მარაზი, 

იბგარან ნანა-ბაბა-- „შკიმი სკირი“+-დეი! 

ოფშა იმტენ დო «ირალი იქუმს თი მუში, 
მითის ვარ უშქუნ, იმტერან-ფეში დერდი მუში! 
ზამეტი ნუტომალუ ბერე-ბვარა მუშის. 

იბგას ნანა-ბაბა „ე, სკირი“-დეი! 

ღურუ, დოღურუ, მალი გორუმს ვერესე, 
9ეთიმეფეში ოფშა ქოდოსქუდუ თოროსე. 

მუჭო თანგრიქ კისმეტი ულუ თერესე. 

იბგას ნანა-ბაბა– ე, სკირი“-დეი! 

ოფშაქ სუმ დღაშე ქომოჯი გოოასე<ე. 

კნიჩაღი მიი“-დეი ხოჯა გორასერე, 

ჯუ“სეთი ძირუკო, ოხორი ჯონიჟთასერე, 

” იბგას... 

თაზუღი ითუ ნანას დო ბაბას, 
სერის ნჯირი ვარ იქუმს, იბგას დოთანაშა, 

მწუფის იბგას, ჩონა ვარ უღუნ ლამპას! 

იბგას,.. 

9ეთიმეფექ იბგარან–- „ე, დიდი დო ე პაპუ“, 

მერაღი ვა ნაშკუმს, დუდი ვა გეჩაშა ფერდეს, 

ღურაქ ბაბაფე ნიშის ქოჯუსუ რენდე. 

იბგას... 

ბაზი კურზუნითე შეჰიდი იენ, ბაზი-თი მარაზითე ღურუნ, 

ინშალლა, სვა ნიში ჯენეთი იენ, 

იბგას... 

მუპარებეს ღურუნ, ორდო გოლულუნ სირატი, 

ალლაშე ეჭოფუმს დინცხირიში ბერათი, 

მსქუა ბოზოფეთე იანენე რაჰ/ხათი. 

იბგას... 

1 რექსტებში წარმოდგენილია ჩანაწერის შავი; ზევით კიდეზე შებიშვნაა (რუ- 
სულად): „თარგმნილია თურქულიდან თვით ავტორის (Lე. ი. მთქმელის მიერ) 
ხუსეინის წაშველებით (იგულისხმება – ხუსეინ ე«. ბაცა-ზადე, სოფ. «ა';ივათიდან, 
––იოს. ყიფშიძის განცხადებით, „ერთ-ერთი მთავარი თანამშრომელი“ იყო ათინურ- 

ზე მუშაობისას) –-(იხ. ,,საანგარიშო მოხსენება“, ენიმკი-ს მოამბე I, გე. 150).
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ჰიშოთე ნა ღურუნ-ის, ვარ აითენ ზამეთი, 

დაჰა ოფშა ღურასერე ჰიმ ჰალლი, 

ფეღამბერიშე უღუნ არზუვალი, 

იბგას,.. 

მუხარებე დემისქუდეს რესულიშე ებუბეჩირი დო ომერი, 

არ საღის დო არ თერსიშე, 

ალი დო ოსმანი-თი ჰიმ გზას ღურეს. 

იბგას... 
ჯაჯ(ივათი), 1.VIII.1917. 

93, ,”, 

ალამანია სებები იიუ ქოდოლოტოჩუ, 

შქი კირალი ოსმანლის ქოგუფინუ, 

ასკერეფე შქუნი ირი ინითე დოჯიბუ, 

ირი დოღურინუ ლაზისტანი. 

ნაკუ მუპაჯირეფე მულურან. 

ოხორი დო სვა მუში ნაშქუმან დო მულურან. 

ჩქიმი ხაშლუღი ვარ უღუნ, აჯითე ღურურან, 

ჰინიშე მითის გური ვარ ნაქვერან.., 

დტ. 
1.VIII.1917. 

(ი
 

10 

15 

20



ტექრედაქტორი შ. ჭუმბურიძე 

გამომშვები ა. თოდუა 

გადაეცა წარმოებას 1939 წ. 4/! ანაწყობის ზომა 5 «10 
ბელმიოწერ. დასაბეჭ. 1939 წ. 7/!III1 ქაღალდ. ზოქა 62 X94 

ბეჭდ;, უორმათა რაოდენობა 87., მთავლიტი” M# 210L 

საავტორო ფორმათა რაოდენობა 9 შეკვეთის # 1 
" ტირაჟი §:0 ცალი 

სსრკ მეც. აკად. საქ. ფილიალის. სტამბა, აკაკი წერეთლის ქ. 7


